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Bodi luč!
saac Asimov je v eni svojih novel presegel 
samega sebe in posegel \ tako rekoč skrajni 
domet znanstvene fantastike. Piše namreč 
o strahovitem tehnološkem napredku člove­
štva. ki se bo naposled tudi dokončno poslovi­
lo (jd svoje materialne biti. In ko bo nekega 
dne vesolje temno in hladno, kajti zvezde bo­
do porabile že ves vodik, se bodo po njem 
spreletavali samo še duhovi ljudi. In "nekega 
dne<• se bo nekdo spomnil in rekel ' Hodi
luč!«

Asimov je seveda samo literariziral Heglovo 
konstrukcijo absolutnega duha, kar pa je ven­
darle še en dokaz obsedenosti Zahoda s »pre­
močrtnostjo« zgodovine. Vse naj bi se, skrat­
ka. gibalo proti nekemu cilju, vse naj bi imelo 
takšen alt drugačen dokončni smoter, približe­
vanje temu pa se imenuje naj)redek Zanimivo 
je, da se je Marx v Nemški ideologiji zavedel 
nevarnosti lega »dokončnega smotra« m je 
zapisal, da komunizem ne more biti stanje, 
temveč je lahko le cilj, ideja, h kalen težimo m 
ki determinira naše ravnanje. Marxova zdra­
va filozofska skepsa se je razblinila že z raz- 
vfjttim esejem l rancisa lukuyume, ki je napo­
vedal konec velikih ideologij in s lem pravza­
prav konec zgodovine Se jjo tem »komu 
zgodovine« ne bo dogajalo več nič omembe 
vrednega? So vsi prihodnji rodovi obsojeni na 
sivino "postzgodovme«, ko ne bo ničesar več, 
ne ljubezni, sovraštva in vojn, in kraljeval bo 
samo prosvetljeni duh človeštva kot velikega 
kolektiva? Alt pa trna morda bolj prav lil - 
var d Koclje k, ki vso dosedanjo pisano zgodo 
vino ime ti uje predzgodovina in smo torej vsi 
skupaj pravzaprav šele v preddverju zgodovi 
ne?
la 'filozofski■■ uvod je potreben, če hočemo 
bolje razumen naš poloŽMj v »zgodovini«, ki 
nedvomno ni premočrten lok, nenehen na/jre- 
dek, temveč je reka, ki ji je komajda rrujgoče 
določiti tok m ki kol Jangi e, paradoksalno, 
nikoli ne doseže svojega »smotra« morja.
V tern trenutku sta za nas aktualni vsa/ dve

"Zgodbi«, ki nam pripovedujeta, da se zgodo­
vina vendarle ne giblje samodejno in vselej 
"naprej« in da je potrebno za vsako družbeno 
skupino kar dobršno število ljudi, ki hitijo 
naokoli s količki in ki skušajo s lem kakorkoli 
racionalizirati trenutno družbeno stanje.
Hrva »zgodba« je kajpak bivša Sovjetska z i t' 
za, kjer se bo naposled pokazalo, ali je »pla­
netarna« ideologija demokracije in človekovih 
pravic res izvedljiva, druga »zgodba« pa je 
mala Slovenija, kjer bomo lahko ugotavljali, 
ali se ta megaideologija zmore prilagajati tudi 
vsakokratnim družbenim okoliščinam. Ne 
pozabimo ideja socializma (komunizma) se 
je i' svoji dekadentni Jazi tako zelo prilagodila 
okoliščinam vsakokratnosti, da sta bila napo 
sled "legitimna« tudi titoizem in »Naserjev 
socializem«

Sedanje dogajanje i Rusiji kajpak ni zanimivo 
samo zavoljo velikega duela Jelcin II as bula 
tov, temveč pr ed vsem zaradi razpotja, po kute 
rern znova taca ruski medved. Ne pozabimo 
namreč, da je bil socializem zamišljen kol 
izrazito »evropski model«, toda že kmalu po 
oktobrski revoluciji je poslalo jasno, da se vse 
skupaj giblje pravzapruv i novo obliko orien 
talnega despotizma Pri tern ne gre pozabiti, 
da je bila tedaj Rusija v boljšem stanju k<Jl 
zdaj, kajti v minulih desetletjih so kmetje po 
zabili, kako se obdeluje zemlja, izginil pa je 
tudi podjetniški sloj, ki bi upravljal podjetja. 
Če k temu prištejemo še odsotnost vsakršnih 
»demokratičnih tradicij«, postane res vprašlji­
va ruska sposobnost obrata k Evropi, še zlasti 
ker k.vropu v tem trenutku, kol bi rekel Roši 
jan M. Zupančič, pravzaprav nuna rud tene 
vizije m vodstva, ki bi preseglo egoizem

Morebitni ruski zasuk k takšnemu ah drugač­
nemu aziatskemu ali polazžalskemu modelu ■■ 
[potemtakem ne bi bi/ nobeno presenečenje; bil 
bi bolj alt manj le /priznanje, da vseh vzvoilov 
zgodovine pač še vedno ne obvladujem!/ in ila 
so včasih družbene razmere kiti vreme, na

katero ne moremo vplivati. Sicer pa to zagato 
najbolje ilustrirajo velike težave, ki jih imajo 
sociologi in politologi pri definiranju vzhod­
noevropskih družb: so to še vedno pretežno 
socialistične družite, kol denimo trdi Janez 
J e rov še k, posocialis lične, pokomunistične, 
"nekaj vmesnega«? Prav tako se je povsod 
reprivaiizacija, ki se je sprva zdela dokaj pre­
prosta operacija, sprevrgla v mrcvarjenje na­
cionalnih gospodarstev, ki sicer niso bila bog- 
veih kako uspešna, vendar so le zagotavljala 
vsakdanji kruh prebivalstvu

S padcem berlinskega zidu je Zahod požel 
veliko ideološko zmago in začel se je velik 
izvoz zahodnjaških političnih vrednot na 
Vzhod, skupaj s pralnimi praški, avtomobili 
in hamburgerji Pri tem pa se pozablja, da je 
ameriški način življenja pravzaprav nekaj 
ekskluzivnega in da trna vendarle svoje omeji 
lve v globalnih ekoloških problemih, v prena­
seljenosti sveta ud. Američani ali Japonci, de­
nimo, bi radi čim več prodali Kitajcem, toda 
naravnost zgrozijo se ob misli, da bi vsak 
Kitajec hotel imeti svoj avtomobil in hladilnik.
Če se po svetu že zaradi ekoloških problemov 
in omejenih virov ne mote vozili šest milijard 
avtomobilov, nedvomno postane vprašljiv lu 
dt izvoz demokracije kot globalne ideologiji’ 
brezdomec v' petnajstmilijonskem Kairu ah 
New Delhiju nuna na razpolago gigantskega 
pravosodnega sistema, kakršnega ima na vo­
ljo Američan, m vprašanje je, ah je i teh 
okoljih takšno infrastrukturo demokracije 
sploh možno vzpostaviti. Upoštevali je treba 
namreč tudi ■■kulturni dejavnik« islam, deni 
mo, pač ne mori’ kar tako pogoltnili m prež iv 
čili razsvetljenskih idej Voltaira in Davida llu 
rna, podobno pa velja tudi za »canslično trudi 
cijo« Rusije In čemu navsezadnje lndijaru etn 
v Arnazoruji vsiljevati moralno m /rolitično 
infrastrukturo "Sodobnega človeštvu«, če je 
pravzaprav sploh ne potrebujejo, ker so \<* že 
pred tisoči let navadili reševati svoje jtro 
ble/ne?

Zgodovina torej ru reka, ki bi tekla [troti 
svojemu cilju, temveč je meandriranje mnogih 
rokavov in celo stoječa voda luž■ Zahodna 
civilizacija jo zdaj sicer spreminja v gigantski> 
monokulturo, toda to je povežimo z mnogimi 
pretresi in travmami, predvsem pa je jasno, da 
se bo na ta način naposled izgubil ves »genet­
ski potencial« zgodovine. Itnh amazonski 
pragoz.il bo nekoč ‘'kultiviran«. toda tedaj tam 
ne bo več številnih živalskih in rastlinskih vrst.

i se to je treba povedali, da bi bolje razumeli 
sedanje zgodovinsko razpotje vzhodnoevrop­
skih družb, ki bodo ščasorna ob sleherno 
identiteto, če bodo samo še prepisovale določi­
la ameriške ustave in nemške industrijske 
standarde. Dejstvo je, da ru mogoče snovati 
svojega razvoja na kopiranju neke druge 
■ razvojne zgodbe«, temveč je treba izhajati iz 
svoje bili m iz vsakokratnih družbenih oko 
liščin. S tern sevala nočemo reči. ila 'železni 
zakoni« ekonomije ne veljajo nuli r Rusiji in 
Sloveniji, vsekakor pa bi si r marsičem irlajšali 
položaj, če ne bi svoje »vrnitve v kapitalizem« 
zastavili tako pravoverno. I'časih spominjamo 
Že na psihoterapevta, ki vse svoje probleme 
rešuje z elektrošoki

kakšno revolucioniranje družb, ki so že sicer 
povsem izmozgane (samomori, padanje nata­
litete, alkohol...), je precej tvegano početje, rta 
kar že opozarja pojav llasbulatova v Rusiji; če 
ne bo sam izpeljal takšnega ali drugačnega 
obrata k aziatstvu, bo r to prej iih slej prisiljen 
Jelcin Na Slovenskem /ni se utrujenost od 
pedagoške torture«, ki so ji izpostavljene 

posocialistične države, utegne že kmalu zlepiti 
z nezadovoljstvom zavoljo spoznanja, ila je 
družba v minulih letih veliko žrtvovala, nula 
pravzaprav še ruč pridobila. Izgubljen je, reci­
mo, socialni mir. ki je bil vendarle svojevrstna

slovenska specifika in jrredriosi, v zameno /ni 
so ljudje dobili negotovost, ki ji tako rekoč ru 
videti konca

l takšnih okoliščinah ni kajpak nič nepričako­
vanega prebujanje »sindikalističnega funda­
mentalizma«, ki je pii eni strani hasbulatovšči - 
na na slovenski način, po drugi strani pa mu 
vendarle ni mogoče oporekati določene legi­
timnosti Slovenski delavec se lahko upraviče­
no vpraša, čemu mora podoživeti položaj de­
lavskega razreda v Angliji, kot ga je opisal 
Engels, če je prej živel bolje. Prav tako se 
smerni> vprašati, ali mora biti vrnitev v kapi­
talizem. torej na vpravo pot zgodovine«, res 
posejana s toliko korupcije, politične samovo­
lje in sploh •>italijanskega sindroma«. Res ni 
mogoče po tej poti udobneje, ko nam Zahod 
prišepetava toliko •*dobrih zamisli«?

Počasi se bo treba sprijaznili s spoznanjem, ila 
so tudi svetovni epicentri kapitalizma« prav­
zaprav nekakšna Kominterna, ki razume in 
obvladuje le svoje izkušnje in ki za Jelcina ali 
Drnovška pravzaprav nima niti ilobrega na­
sveta. luko koi mirti je nekdaj Moskva ozna­
njala kolektivizacijo, nam zdaj Zahod pridiga 
privatizacijo, zbegani učenčki pa smo medtem 
vsiik dan ob kakšno papirnico ali železarno. 
Očitno bo nuli ta šola veliko stala, upajmo pa, 
da naposled le ne bo prevladala nostalgija po 

dobrih starih časih«, ki jo vse uspešneje raz­
pihujejo razni sindikalni voditelji. Slovenija se 
moril sama dokopati do spoznanja, kaj prav­
zaprav hoče in kako namerava to doseči; brez 
takšnega spoznanja se bo še naprej pustihi 
begati Evropi, ki v resnici nuna nobene vizije 
in ki pravzaprav samo improvizira (Rosna!). 
Dokler nova evropska in svetovna ureditev še 
nista otipljiva realnost, kaže biti jrač v vseh 
pogledih pripravljen, kot da smo še vedno 
v KiA’bekovi predzgodovini. Kar pa se tiče luči 
iz Asimove novele na Slovenskem bi bili 
»■ sedanjih okoliščinah zadovoljni že s tem, ihi 
bi jo rmposled uglcilali na koncu /rredora.

Boris Jež
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Sporočilo bralcem
Uredniški kolegij je zaradi čedalje večjega zani­
manja bralcev za sodelovanje v rubriki PP 29 in 
upoštevaje priporočilo delegatov Skupščine 
CGP Delo z dne 8. maja 1985 sklenil, da 
prispevki v Poštnem predalu načelno ne smejo 
biti daljši od dveh tipkanih strani (60 vrstic), 
v rubriki Prejeli smo pa naj obsegajo do največ 
tri tipkane strani (90 vrstic). Namen tega je, da 
bi čim več bralcem omogočili izražati mnenja, 
stališča, pripombe, ugovore in predloge; zato 
smo hkrati odmerili še več prostora rubriki PP 
29. Avtorji predolgih prispevkov, podpisani 
s polnim naslovom, pa v skladu s tem prepustijo 
uredništvu pravico do krajšanja oziroma manj­
ših predelav (strnitev), ne da bi bila tako bistve- 
no okrnjena vsebina njihovega sporočila_____

Delo, 17. marca
Naposled le sprejeli osnutek 
proračuna
Kje vzeti za kulturo? Odgovori in stopnje­
vanje
Politiki, ministri, vlada, in pa kulturniki 
seveda, se sprašujejo, kje vzeti za kulturo? 
Pri gospodarstvu prav gotovo ne, v tem se 
ne strinjam s tistimi kolegi ki iščejo v re­
zervnih skladih za podjetja pred stečajem 
možnost preživetja. Ozdravitev gospodar­
stva je prioritetna naloga te vlade in vsake 
druge, ki ji bo sledila. V sobotnem Delu so 
objavljene tabele porazdelitve proračuna po 
ministrskih resorjih in vsakemu, še najpre­
prostejšemu bralcu, je jasno, kakšna so 
razmerja. Hkrati so objavljene tabele po­
razdelile proračuna po ministrskih resorjih 
in vsakemu, še najpreprostejšemu bralcu, 
je jasno, kakšna so razmerja. Hkrati so 
objavljeni še rezultati — res sicer vzorčne, 
a eksemplarične — ankete, v kateri se nak­
ljučni bralci odločajo o tem, komu bi kaj 
dodali ali vzeli. Presenetilo me je, da je 
večina (kljub splošnemu »odporu«, recimo 
raje nesprejemanju ali nerazumevanju kul­
ture, predvsem ekskluzivističnih umetniških 
projektov) glasovala za podporo kulturne­
mu programu. Nasprotno bije v oči procent, 
ki ga je vlada namenila za obrambo, polici­
jo in funkcioniranje organov oblasti. Raz­
merja so prignana do absurda in kažejo 
cinizem oblasti do tistega, kar smo nekoč 
imenovali z besedico nadgradnja; kot da se 
nihče več ne zaveda, da prav iz šolstva in 
kulture (v smislu izobrazbe, tj. oblikovanja 
intelektualne baze) prihajajo t. i. strokov­
njaki, ki so potrebni za rešitev gospodar­
skega kolapsa.

Kje torej vzeti? Vsekakor z zmanjšanjem 
izdatkov za upravljanje države; naravnost 
cinično ali vsaj arogantno je, da kljub polo­
vičnemu znesku poslanci prejmejo vsaj dva­
krat večjo plačo kot vrhunski strokovnjaki: 
profesorji na Univerzi; naravnost cinično ali 
vsaj arogantno je, da minister prejšnje vla­
de zahteva in dobi plačilo zdajšnjega mini­
stra; naravnost cinično in arogantno je, da 
sindikalni vodje, ki naj zastopajo mizerijo 
najnižjih slojev, kot deklarirani zastopniki 
proletariata, »zahtevajo« isti tretman
— plačilo — kot poslanci v novem parla­
mentu. Naravnost cinično ali vsaj arogantno 
je, da so politiki in stranke izgubili prav 
vsakršen moralni kodeks, predvsem pa stik 
Z volivci, ki so glasovali zanje. Kot pravi 
pesnik: »Če nimaš čistosti, jo vsaj igraj«, 
kajti ljudje, posebej ko gre za razlike v pla­
čilu za — pošteno — delo, ne bodo več 
zaupali le praznim frazam. Berite Delo, 
spet omenjeno anketo, ki jasno govori 
o tem, da več kot 60 odstotkov naključnih 
bralcev ne zaupa v novo vlado, in glejte tv 
dnevnik, ko je nekdo v imenu »četrtine vseh 
Slovencev« (predstavljal je upokojence) iz­
javil, da ne bodo več podpirali politike 
predsednika Drnovška. Lahko prevaraš (v 
tem smislu, da jim zamegliš predstave, da 
jim nastaviš zanke in jih tako prisiliš, da se 
sprejo med seboj) tako intelektualne kot 
delavske razredne sloje, ki so ujeti v svoj 
način razmišljanja in delovanja, v omejeno 
cehovsko pripadnost svojemu načinu dela. 
A naroda v njegovih »bistvenih potrebah«, 
ki so nam vsem skupne, ne moreš presle­
piti.
Kje torej vzeti? Poglejmo še enkrat na gra­
fikone v Delu: pri policiji in obrambi. Tu je 
seveda ključni lik minister za obrambo, ki 
venomer igra na karte — izmišljene
— ogroženosti slovenskega ozemlja pred 
srbskimi zavojevalci, vsaj v obliki teroristič­
nih napadov, ki jih brez vsakršnih strokov­
nih analiz napoveduje z ekranov. Gre za 
obsedenost z vojnim stanjem, gre za fantaz­
mo o ogroženosti, ki se bo vsak hip začela 
uresničevati. Značilno je, da je prav ta mini­
ster nasprotoval osnutku proračuna, čeprav 
je z njim dobil veliko — seveda v relativ­
nem smislu (v nasprotju z ministrom za 
kulturo, ki je dobil le dobra dva procenta in 
je — seveda — tudi protestiral), ker pač želi 
vsaj takšno vojsko, kot jo imata Izrael in 
Vietnam, vendar pa tam — vsaj kar zadeva 
Izrael — v manjših procentih v okviru 
nacionalnega dohodka in kot posledica re­
alne zgodovinske stiske. On hoče vse: letala, 
tanke, manjka mu samo atomska bomba in 
ni mu mar, če bo »zajedel« gospodarstvo, 
kulturo, plače ter minimalni standard. Kje 
so strokovne ekspertize za to ogroženost 
v podobi izmišljenega stanja, tj. vojne ne­
varnosti, ki je tako rekoč pred vrati? Kje so 
izkušnje, ki dovoljujejo, da si privzema 
vlogo vojskovodje, da tu — na varnem — iz 
tv studia v Ljubljani napoveduje, kaj se bo 
zgodilo v naslednji mesecih v Bosni in Her­
cegovini? Večdnevna vojna za osamosvaja­
nje države? Vsi vemo, da so jo izvojevale 
predvsem enote na terenu, skupaj z ljudmi 
v krajih, kjer je prišlo do bojev. Seveda je 
la čas postal že narodni mitologem, čeprav 
bi morali — morda je še prezgodaj — po 
Beblerjevi analizi (jeseni, isto leto po osvo­
boditvi, če se ne motim) to vojno postaviti 
v realnejši, sp. zgodovinski in politični kon­
tekst. Zakaj to pišem? Zakaj se spuščam 
v drobne analize obrambnega ministra? 
Zato, ker me je v zadnjem letu razočaral Še 
en primer »upornika« pred zlomom komu­
nizma, ki se je v kratkem času prelevil 
v povzpetnika in oblastnika, ki cinično in 
brez realnega razloga in pa zju vsako ceno 
zahteva, da Slovenija postane militaristična 
država.

Seveda mislim, da gre v prvi vrsti za moral­
no krizo: političnih struktur, državnih insti­
tucij, strank in strankarskih prvakov (na to 
je opozarjal — seveda v zvezi s krizo v itali­
janskem političnem sistemu — Cossiga, ko 
je bil v Ljubljani na obisku; prepričal me je 
z zahtevo po »očiščenju«, ki bo potrebno, če 
se hoče italijanska družba znova postaviti 
na trdna tla, na zdrave korenine, v etičnem 
pomenu te besede): postale so nelogične in 
v principu nezdružljive skoraj prav vse za­
veze med nekdanjimi predstavniki tako ra­
zličnih strank, kot je Pučnikova socialdemo­
kratska stranka in komunističnega prezi- 
denta »vlade v senci«, da ne govorim o ko- 
optiranju obrambnega ministra, ki je tu 
samo zato, da je ostal v vladi. Nič skupnega 
ne vidim niti v političnem programu pred­
sednika Drnovška in usmeritvi LDS (drug­
je se vsak predsednik vsaj potrudi, da deci- 
dirano zastopa strankarski program); ali pa 
so politični programi v resnici tako zelo 
razvodeneli, da ni nobenih bistvenih razlik 
in bodo vsi odslej naprej samo drobnjakar­
sko obtoževali vse povprek, da se bo konč­
no izgubilo jedro dejanskih — narodnih
— vprašanj, t. i. nacionalnih interesov. Mo­
ralna kriza strank načenja narodno substan­
co, kar se v končni konsekvenci kaže tako 
v zahtevi po militarizaciji kot dekulturizaci- 
ji Slovencev.
P. s.: uvodni citat, ki sem ga pozneje izpu­
stil, ker se mi je zdel patetičen, kljub vsemu 
zdaj dodajam pismu, a na koncu: »Friends, 
Romans, countrymen.« Brutov nagovor 
someščanom (iz)zveni v smislu: Ne da ne 
ljubim Cezarja, a bolj kot njega ljubim 
Rim.
Andrej Medved, kulturnik iz Kopra

Delo, 20. marca 
Moj ata, kulturni kulak
Končno! Končno moje ime in priimek (res­
da nepopolno) v pismih bralcev najtrdnej­
šega nacionalnega dnevnika! In to v prilo­
gi! Leta dela, prašnih knjig in temnih ki­
nodvoran so vendarle poplačana! Pisatelj 
Peter Božič, od srca se vam zahvaljujem za 
omembo, in to omembo v družbi z Jašem 
Zlobcem, ki ga kot razumnika zelo cenim. 
Ob vsej hvaležnosti pa naj pripomnim tro­
je: imeti me za »napihnjeno cinično distan­
co« ne ustreza realnosti, saj sem, prvič, do­
kaj vitek in, drugič, spoštljiv do starejših. 
Označiti bralce Republike z atributom »niso 
zahtevni«, je vsaj rahlo nesamokritično, saj 
je bil konec koncev moj edini doslejšni 
pamflet (Kultura in prosveta — to naša bo 
osveta!) tiskan natančno pod tekstom Petra 
Božiča. In tretjič: če pisatelj Peter Božič moje 
rovarjenje proti slovenski kulturi izvaja iz 
dialoga pred tedni v Penu (ki se je sprevrgel 
v razgrajanje enega od naju), moram za 
arbitražo poprositi cenjeno bralstvo. Raz­
grajanje se je namreč začelo v trenutku, ko 
sem — potem ko sva lep čas za omizje že 
kar dolgočasno v en glas tarnala nad gro­
zotno pezo ekonomizma, ki tišči kulturo
— naivno omenil, da sem kot študent pre­
biral Svobodne besede od Prešerna do 
Cankarja (1976, avtor D. Rupel) ter se mi, 
primerjalno gledano, zdi, da današnji po­
ložaj zahteva od kulturnikov drugačne obli­
ke boja. Kot mlad kritik in kulturni novinar 
sem takrat in tule končujem z omenjeno 
ugotovitvijo empiričnega stanja, saj mi to 
nalaga spoštljivost do bolj izkušenih in 
modrejših. Za konec se še enkrat od srca 
zahvaljujem pisatelju Petru Božiču, da me 
je vpisal med nesmrtne goste PP, in ga 
ponižno prosim, naj me upošteva tudi 
v' nadaljnjih delih svojega bogatega opusa. 
Hvala!
Tone D. Vrhovnik, Ljubljana

Hvaležen sem vsem, ki so se odzvali na 
komentar Moj ata, kulturni kulak, pa tudi 
tistim, ki se niso. Med reakcijami je bilo 
tudi nekaj zelo grobih očitkov, vendar ima 
vsakdo pravico misliti, kar pač misli, in 
zapisati, kar naj bi pač sporočil javnosti. 
Zato na večino pripomb niti ne mislim od­
govarjati, zavračam pa vse liste očitke, ki so 
temeljili na kritiki mojih povsem obrobnih 
opazk in ki z bistvom dogajanj v slovenski 
kulturi sploh niso imeli nobene zveze.

Tako bi rad zlasti vsem tistim, ki so zagnali 
vik in krik zaradi tega, ker naj bi bil proti 
subvencioniranju kulture (in še posebej 
knjig), sporočil, da morajo imeti velike te­
žave z logiko ali pa je pri njih hudo narobe 
kaj drugega. Kako lahko namreč nekdo iz 
uvodnega stavka, v katerem je zapisano, da 
»literarni kritiki po svetu pogosto svetujejo 
bralcem, naj nikar ne berejo knjig, ki so 
stare manj kot leto, naši pa bi jim lahko 
rekli, naj nikar ne kupujejo tistih, ki so 
subvencionirane«, sklepa, da sem proti 
podpori pomembnim knjižnjim projektom 
ali pa sploh kar proti vsem subvencijam? 
Človek se mora res vprašati, kaj ta stavek 
pomeni oziroma kaj pomeni uvodna domi­
slica nekega tujega kritika, da naj ne bi 
brali knjig, ki so stare manj kot leto dni. Ce 
jo namreč natančno pogledamo, vidimo, da 
je nesmiselna oziroma da ni točno določeno, 
kaj je z njo njen avtor mislil, saj se knjig ne 
da primerjati z nobenim drugim blagom, za 
katero naj bi veljal nekakšen »odlog« na­
kupa, in da je torej skrajno relativna. Po­
tem pa pride drugi del stavka, v katerem 
stoji »naši pa bi jim lahko rekli...«, po­
udarek je na »pa bi lahko«, torej del, ki je 
še bolj relativen kot prvi in ki vse skupaj 
postavlja v kontekst najširše relativnosti in 
neobveznosti in ni nič drugega kot slogovna 
domislica, kakršne so ponavadi sestavni 
del takšnih novinarskih žanrov, kot so ko­
lumne in komentarji. Človek jih lahko seve­
da razume tudi dobesedno ali pa so lahko 
tudi nekoliko nerodno zapisane, vendar 
vsaj v tem primeru ne more biti kakšnega 
nesporazuma. Zalo lahko rečem zgolj to, da 
so jo pisci užaljenih in besnih reakcij v zad­
njem PP 29 (prvič) sramotno banalno razu­
meli in da so jo (drugič) v povratnem deja­
nju še bolj poenostavljeno prikazali, tako 
poenostavljeno, kot se za ljudi, ki se ukvar­
jajo s kulturo, zagotovo ne spodobi. Enako 
velja seveda tudi za vse druge »zlahka zavr­
njene« in iz konteksta iztrgane pripombe na 
račun mojih kritik tako v zvezi s položajem 
kulturnega »birokratskega aparata«, letoš­
njega obsega sredstev iz proračuna in, nav­
sezadnje, financiranja mreže muzejev po 
Sloveniji in nacionalnih gledališč.
Pri tem mi je še posebej žal, da sodi med 
ljudi nadvse poenostavljene percepcije tudi

minister za kulturo Sergij Pelhan, kajti tudi 
njegove reakcije ne presegajo tipične »admi­
nistratorke logike«. Toda to je navsezad­
nje njegova stvar (in stvar kulture), želel pa 
bi mu kljub vsemu zastaviti nekaj zelo kon­
kretnih in jasnih vprašanj:
1. Ali ima Slovenija nacionalni kulturni 
program? Če ga nima, zakaj ne?

2. Zakaj je ministrstvo za kulturo v prvih 
reakcijah na osnutek proračuna manipuli­
ralo s številkami in zatrjevalo, da so se 
sredstva zanjo »radikalno zmanjšala«, če to 
ni bilo res, oziroma so se zmanjšala v pri­
merjavi z letom 1990, po katerem sta bila 
sprejeta še dva proračuna?
3. Ali ima ministrstvo kakršne koli kriteri­
je, na podlagi katerih financira na primer 
devet nacionalnih gledališč, in ali ta gleda­
lišča poročajo o porabi prejetega denarja?

4. Zakaj sodi že skoraj polovica ljudi, ki se 
ukvarjajo s kulturo (2700), med tako ime- 
nenovano kulturno birokracijo, za plače ka­
tere gre 44 odstotkov proračunskih sred­
stev?

5. Kdo so tisti umetniki (okrog 800), ki jim 
država po posebnem dogovoru v celoti (ali 
pa celo zvišani vrednosti) plačuje prispevke 
za pokojninsko in zdravstveno varstvo in 
po kakšnih kriterijih so bili izbrani?
Seveda pa je jasno, da bi bile reakcije na 
komentar Moj ata, kulturni kulak veliko 
manjše, če bi bila kultura v zadnjih letih 
vajena kritik. Za to pa so v veliki meri krivi 
tudi tisti, ki naj bi po službeni dolžnosti 
ocenjevali njeno pravo umetniško in profe­
sionalno vrednost. Toda tudi s kritiki (in 
komentatorji) je bilo v bistvu enako kot 
s kulturo: ker ni bilo stvarne tržne selekcije, 
so pogosto brez odgovornosti za svoje oce­
ne presojali o umetniških stvaritvah tako, 
kot so pač presojali — površno, nekritično in 
na pamet...
Danilo Slivnik, Ljubljana

Ob številnih zapisih, ki so bili objavljeni ob predlo­
gu proračuna, zlasti tistega dela, ki naj bo namenjen 
kulturi, me izziva k temu pisanju zapis Štefana 
Eržena iz Kranja. Ne zato, da bi z njim polemiziral, 
temveč da bi ga dopolnil in mu posredoval nekaj 
podatkov, ki si jih kaže ogledati.
Kaj je Karl Marx govoril, ne vem, tega tudi najbolj 
privrženi marksisti niso slišali, o čem je pisal, pa je 
znano. Nesreča tega pisanja in njegovih misli je. da 
jih je čas povozil. Če ne bi bilo tako, ne bi danes 
marksizem v teoriji in praksi končal tako, kot je. 
A zato Marx res ni nič kriv. Da bi baza lahko 
proizvajala, potrebuje šolanje, vsestransko izobra­
žene, kulturne, duhovno in telesno zdrave ljudi. Za 
to pa je potrebna nadgradnja. Tudi v sodobni tek­
stilni industriji proizvodnjo krmilijo računalniki, za 
podobo blaga in krojev naj bi skrbeli vrhunski 
oblikovalci, slikarji, tehniki in inženirji... S teksti­
lom je kot z jezikom: čist naj bi bil. Tista »muda«, ki 
jih omenja g. Eržen, imajo lep slovenski izraz: jajca. 
Znati v Sloveniji uporabljati prave slovenske besede 
je tudi rezultat kulture. In poznati zgodovinska dej­
stva in resnico, zlasti če gre za znane osebe iz sloven­
ske literature, je tudi rezultat kulture. Če Vas zanima, 
kako so živeli najpomembnejši slovenski kulturni 
ustvarjalci v zgodovini, se ozrite po nekaterih dej­
stvih: Ivan Tavčar, pisatelj in ljubljanski župan, je 
imel manjšo graščino v Poljanski dolini, še sloji, 
lahko si jo ogledate. Kersnikova domačija, stavba 
med vilo in gradičem, še stoji. Valvasorjevi gradovi 
prav tako. Znano je, da je Zofka Kvedrova lahko 
s honorarjem za en sam roman kupila manjšo dru­
žinsko hišo. In Cankar je bil boga! človek, le da je 
vse zapil, biefer res ni bil in do denarja ni imel 
odnosa. Do tedanje politike, pa tudi do slovenskega 
in ne samo slovenskega značaja, je imel skrajno 
kritičen odnos. S tem seveda niti najmanj ne stremim 
k temu, da bi slovenski kulturniki morali biti grašča­
ki. Dogaja se tisto, kar sem pravil znancu pred vsemi 
temi kulturniškimi zborovanji: »Kultura bo dobila 
majhen del pogače, ki ga bodo nato že v samem 
predlogu proračuna še nekoliko zmanjšali. Kultur­
niki, pismeni in glasni, kakršni so in znajo biti bodo 
zagnali vik in krik. Rezuhai bo, da bodo po števil­
nih člankih, protestih s te in one strani, razpravah za 
in proti v parlamentu dodali kako drobtinico, toliko 
da pomirijo narod. Slo bo za nekaj milijonov ali 
kvečjemu nekaj deset milijonov tolarjev. Oči in ušesa 
javnosti bodo usmerjena v »ubogo« kulturo, in 
v resnici lega kulturniškega trušča bodo polihem in 
brez posebne pozornosti javnosti opravljene prora­
čunske rošade, o katerih se nam morda niti ne 
sanja. -
Sem eden od kulturnikov in govoril sem o proble­
mih kulture. Gospodu Stefanu Erženu iz Kranju, ki 
pravi, da dela v tekstilni dejavnosti (beseda se mi zdi 
bolj primerna od tujke -branža-, ki jo uporablja), 
zagotavljam, da ne želimo tekstilcem vzeti niti ene 
same niti, kaj šele bale blaga za kulturo. Želimo 
samo malo pameti in prerazporeditve znotraj slo­
venskega gospodarstva in razmer, ki jim je nedvom­
no botrovala politika. Konkretno sem navedel pri­
mere iz dnevnega liska: po izjavi ministra za finance 
je prednostna naloga sanacija bunk in gospodarstva. 
Ljubljanska banka je zu -študijski sanacijski načrt« 
papirnice Videm, ki je konča! v predalu, plačala 
500.000 USD (pol milijona ameriških dolarjev). Za 
roman, dramo, filmski scenarij, kar terja približno 
leto dni dela, dodelav, ocenjevanj, pretipkavanj, lek­
toriranj, dobi slovenski kulturnik po tabeli Ministr­
stev za kulturo okrog 3.000 USD oziroma 5.000 
mark ali 300.000 tolarjev (bruto). Ne poznam tre­
nutnih cen in ne vem, ali je s tem možno kupiti 
družinsko hišico, kol si je to npr. lahko privoščila 
Zofka Kvedrova. Izguba papirnice Videm znaša 
300 milijonov mark ali 3-krat loiiko, kot je sloven­
ski proračun v letu 1993 namenii vsej slovenski 
kulturi. Po novem je v Sloveniji vse obdavčeno. 
Založniki pravijo, du samo z davki na knjige, pro­
dane v Sloveniji, prinesejo državi 6-krat več, kot 
znaša podpora države knjigam. Če bi davke od 
knjig, gramofonskih plošč in kaset, kinovstopnic in 
video kaset vrnili kulturi, bi lahko izšlo mnogo več 
knjig, posneli bi še kuk film, glasbeniki bi ustvarjali 
in note bi lahko tiskali, da ne naštevam dalje. Kultu­
ra ni samo strošek.
V reviji Manager sem prebral izjavo direktorja 
kranjskega Prešernovega gledališča Milana Marini­
ča. Predstave so dobro obiskane, vstopnice prodane, 
ljudje hodijo na predstave kot že dolgo ne (vem, da 
prihajajo iz Ljubljane, Jesenic in številnih drugih 
krajev), gledališče pa je finančno v krizi, igralci 
nenagrajeni, ker imamo še staro zukonodajo, ki ne 
dovoli nagraditi igralcu, če preseže določeni obseg 
dela.
Kulturnikom svetujem, nuj raje pišejo za banke 
-študijske sanacijske načrte«, bodo vsaj bolje plača­
ni. Da pa ti umotvori obtičijo v predalih, kot marsi­
kateri rokopis, lega smo že navajeni.
Ministrstvo zu kulturo opozarjam na pereče vpraša­
nje zakonodaje s področja kulture. Mnogi stari jugo­
slovanski zakoni niso več času in razmeram primerni, 
novih nimamo. Samostojnost Slovenije nas postav­
lja v položaj, da kol mednarodnopravni subjekt 
sodelujemo v vrsti organizacij, združenj, zvez, skup­
nosti na evropski in svetovni ravni. Opozarjam na 
potrebo po sodelovanju, vključevanju, povezovanju, 
ki majhnim narodom, kakšen je slovenski, lahko več 
prinese kol odnese. Preteklost nas uči, du so sloven­
ski umetniki, učenjaki, tehniki in vojščaki, duhovniki 
in pedagogi prispevali v svetovno zakladnico marsi­
katero dobro misel in dejanje, umetnino in izum. 
Prepričan sem, du s Slovenci danes ni slabše. Ven­
dar se je Evropa tako organizirala, da mora država 
v imenu državljanov izreči svoje stališče in pokazali 
dobro voljo. Če že ne moremo vsega narediti doma, 
nuj nam država vsaj omogoči sodelovali pri projek­
tih in s projekti v tujini.
Vidite, gospod Stefan Eržen, tudi sum menim, du je 

potrebna najprej baza — zakonodaja, temelji sode­

lovanja in povezovanja, o denarju sem govoril samo 
mimogrede, da s primerjavami opozorim na nevz- 
drznost nekaterih razmer. Sem davkoplačevalec in 
obenem stranka Ljubljanske banke. Živim emo sa­
mo življenje. Prekratko je, da bi ga zapravljal in 
delal za sanacije gospodarstva in bank in se soočal 
z izgubami ene tovarne, ki trikrat presegajo letni 
državni proračun take panoge, kot je kultura. Mene 
so še pred zadnjim referendumom, tistim o samo­
stojnosti, prepričevali, da bo potem bolje. Rad bi to 
dočakal! Denar je pomemben, nedvomno. A ni vse 
v denarju. Če je že manj denarja, naj bi tudi manj 
neumnosti, zgrešenih investicij, sanacij na plečih 
davkoplačevalcev... Ne tako davno, v jugoslovan­
skih časih, sem bral in slišal, da je naše gospodar­
stvo v krizi: vzhodne oziroma južne republike nam 
ne plačujejo dobavljenega blaga, prijateljske neuvrš­
čene države nam ne plačujejo, kar smo jim dobavili, 
zgradili, prodali... Sovjetska zveza nam ogromno 
dolguje, če pa že plača, plača v orožju in nafti, kar 
pobere država (Jugoslavija) ... Logično je torej, da 
za take partnerje raje ne delamo, saj moramo plačati 
material, ga obdelati, prepeljati, pa nam potem leta 
in leta dolgujejo... Sedaj nenadoma jok in stok: 
izgubili smo jugoslovanski trg. Sovjetska zveza je 
razpadla, gradbinci nimajo dela, ker se v Iraku, 
Iranu, Libiji, Alžiriji nič ne dela... Ja, kaj jokate za 
tistimi, ki so že prej veljali za nesolidne? V bivši 
Jugoslaviji so bile za slovensko kulturo meje točno 
tam, kjer so tudi danes: na vsakih 100 km od 
Ljubljane je bil v rabi drug jezik. Knjigo, pesem, 
dramo, film je bilo treba prevajati, če si hotel stvari­
tev spraviti v katero od sosednjih držav ali jugore- 
publik. Za slovensko kulturo se ni spremenilo nič. 
Prej smo slišali, da gre denar v Beograd. Kam gre 
pa sedaj?
Da bi se zavedali, kako je kultura prisotna in preple­
tena z našim vsakdanjim življenjem, sem predlagal 
dan kulturnega molka: na določeni dan bi časopisi 
izšli s prazno kulturno stranjo, gledališča, galerije, 
muzeji, razstavišča bi imeli zaprta vrata, knjigarne 
ne bi poslovale, v kinematografih ne bi prikazovali 
filmov, tudi videoteke bi bile ta dan zaprte, na radiu 
ne bi bilo glasbe, pač pa popolna tišina, ob določenih 
urah in skladno s programsko shemo bi potekale 
samo informativne in politične oddaje, reklame in 
vremenske napovedi, na televiziji ne bi prikazovali 
filmov, TV nadaljevank, glasbenih in baletnih od­
daj, TV dram, vsekakor pa bi bila na vrsti poročila, 
žarišče, okrogle mize... Vmes pa na radiu tišina, na 
TV pa prazen ekran. Tedaj bi se šele zavedali, kaj 
nam pomeni kultura v vsakdanjem življenju, ki jo 
doživljamo, ne da bi jo dejansko opazili. Prepričan 
sem, da bi po takem dnevu kranjski tekstilci, skupaj 
z g, Štefanom Erženom, mislili malo drugače. Žal g. 
Tone Pavček, ki je bil soorganizator in vodja zboro­
vanja kulturnikov, predloga ni sprejel. Po stari na­
vadi se je vse končalo pri besedah. Morda pa je sploh 
šlo samo za besede? Pa veliko hrupa, ki je nepotre­
ben? Ste tudi vi nasedli, g. Eržen?
Milan Ljubič, Ljubljana

Spoštovani gospod Slivnik

V vašem cenjenem časopisu ste v članku 
pod zgornjim naslovom izkazali kritičen 
pogled na naš kulturni vsakdanjik in priti­
ske kulturne javnosti na ohranitev statusa 
pridobljenih pravic v proračunu za leto 
1993.
Tudi na lokalni ravni na Ptuju (šesta naj­
večja in najštevilnejša občina v Sloveniji) se 
srečujemo s podobnimi dilemami pri formi­
ranju proračuna.
V globalni strategiji Ptuja sem na posvetu 
Ptuj včeraj—danes, jutri, v letu 1992, po­
dročje kulture opredelil ne zgolj kot priori­
tetno strateško razvojno področje, temveč 
tudi kot delno strateško profitno področje, 
zato ne morem sprejeti vaše teze, ko na 
primeru števila zaposlenih v Pokrajinskem 
muzeju Ptuju utemeljujete neracionalnost 
organiziranja muzejskega sistema Slovenije 
z vidika nacionalne kulture.

Po moji oceni izhaja iz videnja Slovenije in 
slovenskega kulturnega prostora skozi priz­
mo centralizma, v katerem morajo biti in­
stitucije nacionalnega pomena v Ljubljani 
ali eventuelno v centrih politično admini­
strativno določenih regij.
Ptuj, verjetno najstarejše slovensko mesto 
(z 20.000 prebivalci), in prostor, v katerem 
deluje Pokrajinski muzej, je tako bogat 
s kulturno zgodovinsko dediščino in stro­
kovnjaki, ki jo ohranjajo in ji dajejo s svo­
jim znanjem in novimi pristopi kvaliteto, ki 
je kar nekaj institucij z nazivom »nacional­
ne« zaradi lokacije ne dosegajo, da jo de­
mantira.
Naj ob stalnih zbirkah omenim samo raz­
stavi »Srečanje z jutrovim na ptujskem gra­
du« in »Zbiram — torej sem«, ki sta priva­
bili na Ptuj in v Slovenijo skoraj 80.000 
obiskovalcev in sta tudi v Almanahu leta 
1992 časopisa Delo uvrščeni med najpo­
membnejše kulturne dogodke v tem letu. 
Zatorej naj bo kulturna dediščina in pred­
vsem kvaliteta, vsebina ter »tržni delež« 
kulturnih institucij merilo za nacionalno

V prepričanju, du bomo predvsem s kulturo 
ubranili slovensko nacionalno identiteto 
v naslajajoči Evropi regij, in to kot Sloveni­
ja s policentričnim razvojem, vas v pričako­
vanju objave odgovora lepo pozdravljam.

Z odličnim spoštovanejm.
Branko Brumen, predstavnik lokalnih 
interesov območja Ptuj v državnem svetu, 
parlament Republike Slovenije

Delo, 6. marca 
Je matura že dozorela?
Ministrstvu za šolstvo se zahvaljujemo za 
odgovor na zastavljeno vprašanje in za vsa 
dodatna pojasnila, pa vendar se nam zlasti 
ob organizacijskih rešitvah, ki jih za uved­
bo mature v letu 1995 ponuja Ministrstvo, 
poraja še vrsta praktičnih pomislekov.
Naj omenimo le vprašanje omejitev vpisa. Nit' 
tistih fakultetah, kjer bi bilo kandidatov za 
študij preveč, je zelo vprašljiv, če ne celo 
nesprejemljiv tisti selektivni kriterij, ki te­
melji na splošnem učnem uspehu, doseže­
nem v 3. in 4. letniku srednje šole (predvi­
deva ga celo 33. teza predloga za izdajo 
zakona o visokem šolstvu). Raven zahtev­
nosti namreč pri različnih profesorjih istega 
predmeta variira celo na isti šoli, kaj šele 
na različnih srednjih šolah po Sloveniji. Po 
našem mnenju selektivna matura lahko na­
domesti sprejemne izpite šele tedaj, ko bo 
mogoče na podlagi (večkrat preizkušenih!) 
selektivnih mehanizmov, ki bodo temeljili 
na eksternem preverjanju znanja, odbirati 
najprimernejše kandidate za študij na po­
samičnih fakultetah. Ne samo da bi bila 
taka selekcija za fakultete edina obetavna, 
ker bi edina zanesljivo preprečevala čezme­
ren osip, ampak bi bila tudi najpravičnejša 
od kandidatov.

Mogoče se zdi naše pisanje komu resnično 
»obotavljivo« in zamik selektivne mature 
za kakšno leto nesmiseln. Vendar ne gre za 
tiste vrste »obotavljanja, ki vodi v apatič­

nost« in ki ga je v imenu Ministrstva blago 
ošvrknil g. Krek. Prav tako kot Ministrstvo 
za šolstvo se tudi mi »zavzemamo za po­
stopne in premišljene prehode« in to je tudi 
namen naših kritičnih pripomb. Hkrati 
opozarjamo na stališče strokovnjakov iz 
Cambridgea, ki so ga izrekli na (edinem) 
seminarju za člane republiških predmetnih 
komisij in ga je 7. marca povzel Nedeljski 
dnevnik: »Ko so lani na seminar za člane 
republiških predmetnih komisij, v katerih 
se bodo z vsebinskimi vprašanji mature 
ukvarjali univerzitetni profesorji, (dobri) 
srednješolski učitelji in svetovalci Zavoda 
za šolstvo, prišli predstavniki maturitetne­
ga centra v Cambridgeu v Angliji, torej 
države s stoletno tradicijo mature, so se 
nemalo čudili, da si upamo zahtevne pripra­
ve na maturo izvesti v tako kratkem času.«
Iskrena prizadevanja strokovnjakov na 
šolskih institucijah za uveljavitev mature si 
nedvomno zaslužijo vso podporo. Veljalo 
pa bi spomniti tudi na to, da bi bil danes 
prehod na selektivno maturo bistveno blaž­
ji in manj boleč za mlado populacijo, če bi 
izšla iz naše tradicionale mature, ki so jo 
ukinili poborniki usmerjenega izobraževa­
nja. Marsikdo od njih pa, kot je znano, 
tako na Zavodu kot na Ministrstvu za šol­
stvo še vedno botruje spremembam izobra­
ževalnega sistema ali kroji nacionalni šol­
ski program. Zaradi grenkih izkušenj torej 
kljub »zavzetosti in delovanju«, ki je lahko 
včasih tudi plod strokovne neavtonomnosti, 
s kakršno taki ljudje nekritično pritrjujejo 
takojšnjim spremembam, po našem mne­
nju pozornost in nadzor javnosti ni odveč. 
Barbara Šega-Čeh, Komisija za šolstvo 
Demokratske stranke

Delo, 1. aprila
Zadružna zveza ima dva obraza
Trditev, izrečena na tiskovni konferenci 
Slovenskega kmečkega gibanja pri SKD 31. 
marca, da ima »Zadružna zveza dva obra­
za« in da sodeluje pri omejevanju odkupa 
mleka skupaj z »mlekarskimi monopoli«, 
nas je, milo rečeno, zelo začudila. Ni nam 
namreč jasno, od kod g. Omanu podlaga za 
tako skrajno tendenciozno in neresnično tr­
ditev!

Dejstva so namreč povsem druga. Zadruž­
na zveza je bila, upamo si trditi, skoraj 
edina, ki se je (ali pa se) od prvega dne, ko 
je nastal problem zapore meja, maksimalno 
trudila za rešitev situacije. Vlada ni ukreni­
la do danes še nič.
V ta namen smo takoj sklicali sestanek članic 
Zadružne zveze, na katerega smo povabili 
tudi predstavnike Ljubljanskih mlekarn, ta­
koj ostro protestirali pri ministru g. Ostercu 
z zahtevo po ukrepanju vlade (sprostitev 
državnih rezerv, protiukrepi z zaporo naše 
meje z Avstrijo in Italijo, takojšnja subven­
cija držav za mlečne izdelke itd.). V pone­
deljek, 29. marca, pa smo v pogovoru 
z vsemi predstavniki slovenskih mlekarn 
predstavniki Zadružne zveze Slovenije in 
Slovenske kmečke zveze ugotovili, da so se 
razerve v predelavi minimalne, zaloge sko­
raj štirikrat presegajo normalno in da je na 
potezi država. Dogovorili smo se tudi. da 
se v oriiejevanju odkupa upošteva edini 
kriterij, to je kvaliteta, ugotovljena na osno­
vi individualno vzetih vzorcev, ki ne smejo 
presegati 1,400.000 mikroorganizmov/ml 
mleka.

Res pa je, da so Ljubljanske mlekarne prve 
dni zapore samovoljno, proti dogovoru, 
izločale zbiralnice na osnovi povprečja le-te, 
kar je sedaj spremenjeno.

Ne gre za pajdašenje z monopoli, ampak za 
reševanje problema! Reševanje omenjene 
problematike pa v ničemer ne spreminja 
našega odnosa do zahtev, ki smo jih po­
novno posredovali vladi v petek, 26. mar­
ca, po skupnem sestanku kmetov, poveza­
nih v Zadružni zvezi in Slovenski kmečki 
zvezi, kjer smo skupno ocenili vladne reši­
tve in nastalo kritično situacijo pri odkupu 
mleka zaradi prepovedi izvoza v Italijo in 
/1 vstrijo.
To pisanje je dobronamerno in nikakor ni 
namenjeno povzročanju sporov s Slo\ čil­
skim kmečkim gibanjem pri SKD, s katerim 
smo ves čas dobro sodelovali.

Zadružna zveza Slovenije ne namerava 
javno polemizirati, ker meni, da je to ne­
produktivno, temveč vabi, da skupno kmet­
je, povezani v Zadružni zvezi Slovenije, 
Slovenski kmečki zvezi in Slovenskem 
kmečkem gibanju, uveljavimo zahteve do 
vlade in s tem ublažimo nastalo krizo.
Zadružna zveza Slovenije

Delo, 6. marca
Zakon o lastninskem preoblikovanju 
podjetij
Dr. Leskošek je v sobotni prilogi Delu 13. marcu 
izrazil vrsto pomislekov na stališča o lastninjenju 
kmetijskih zemljišč, ki sem jih v prejšnji prilogi Dela 
objavil v imenu Gospodarske zbornice, Združenju 
za agroiivilstvo. Ker gre pri tem za ekonomsko- 
razvojna vprašanja širšega pomena, je prav, da se 
poskušajo še razčistiti določena razhajanja glede te 
problematike, ne glede na to, da so mnoge odgovore 
dr. Leskošku že dali posamezni strokovnjaki s svo­
jimi prispevki v pismih bralcev.
Pravzaprav moramo biti dr. Leskošku hvaležni za 
stališča. Ne glede na to, da so ta stališča napačna, je 
vendar treba priznati, da so prisotna i' delu javnosti 
kot rezultat premajhne strokovne poglobljenosti in 
informiranosti. Združenje za agroiivilstvo je doslej 
dalo že celo vrsto strokovnih predlogov raznim 
skupščinskim odborom, številnim vladnim pred­
stavnikom ter objavljajo svoja stališča in predloge 
v javnih medijih. Vendar nam doslej ni uspelo dobiti 
niti enega odgovora, kaj šele protiargumenta na 
postavljene predloge, v posameznih primerih smo 
doživeli tudi medijsko blokado in celo ustavno so­
dišče zavlačuje zahtevane postopke za presojo ustav­
nosti nekaterih zakonov. Karavana gre svojo pot in 
se ne meni za škodo, ki jo povzroča gospodarstvu in 
standardu prebivalstva. Nosilcem politične moči in 
oblasti se preprosto ni treba preveč meniti za stroko, 
racionalnost ali javnost, saj lahko vsaj zaenkrat 
dokaj neprizadeto uveljavljajo svoje s kompromisi 
pridobljene takšne ali drugačne interese. Združenje 
se vseskozi trudi za javno in strokovno obravnavo te 
problematike, zato je zmerljivka »agrokombinatski 
lobi«, ki jo uporablja dr. Leskošek, nesmiselna in je 
najbrž uporabljena v smislu »primite tatu«.
Bistvo pripomb dr. Leskoška je predvsem zagovar­
janje politike uničevanja kmetijskih podjetij, ki zara­
di različnih razlogov po njegovem mnenju ne zaslu­
žijo svojega obstoja. Pri tem uporablja sicer sporne 
argumente, ki pa jih je vsekakor treba obravnavati.
Zaradi učinkovitejšega razčiščevanja bi bilo zlasti 
zaželeno, da se v bodoče izogibamo predvsem neka-

Nadaljevanje na 33. strani
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N\
-a TV smo videli dve omizji o po­
vojnih političnih procesih, in če 
smo pošteni, ne moremo zani­
kati vtisa, da so obsojenci videti 
utrujeni pozabljeni ljudje, da pa 

nam ušesom domača, spoštljivo titulirana 
imena njihovih takratnih rabljev ne zvenijo 
zlovešče. Le njih spominjajo na psovanje in 
pretepanje. Vendar gre za isto generacijo, ka­
tere en pol je v naši zavesti davna preteklost, 
drugi pa sedanjost.

Kdor je naredil gimnazijo, je slišal za mer- 
kantilizem. Ve, da je ta predkapitalistična dok­
trina iz 16., 17., in 18. stoletja merila gospo­
darsko uspešnost države po kriteriju, koliko 
bogast\’a se ji posreči izvleči k sebi na račun 
drugih. Ve tudi, kako je nastala moderna 
država za uveljavljanje interesov podjetne 
buržoazije. Nato ve, da si poznejši kapitali­
zem prizadeva za tako proizvodnjo in trgovi-

ROPANJE SLOVENIJE SE NADALJUJE

Ples udbofinančnikov
Če to ni zanimivo za raziskavo sodnih proce­
sov, je usodno pri pojasnjevanju procesa, 
v katerem so se likvidatorji preselili v politiko, 
upravo in gospodarstvo, med funkcionarje, 
direktorje in diplomate. Prav ti kadri so bili 
kot naročeni za prav to metamorfozo, ko je 
režim zajadral iz represije v plenitev.

Ključ razumevanja neznosne lahkosti tega ka­
drovskega pretoka je v kvalitetni razliki med

Več kot polovica slovenskega proračuna je 
v manjšem delu namenjena sanaciji posledic — da ne bi 

prišlo do socialne eksplozije — kriminalnih odlivov 
zadnjih let, večji del pa gre za sanacijo načrtno 

bankrotiranega gospodarstva in bank iz preteklih dveh 
desetletij. Tako zastavlja del slovenskega proračuna 

likvidnost udbofinanc v tujini. ££

Drugo. Hkrati je potekala oddaljitev neodvis­
nih strokovnjakov, ki jih ni bilo mogoče kri- 
minalizirati. »Antimerkantilističnega« režima 
ni zanimal v stroki zasidran kader z lastno 
težo. Uspešni menedžerji z bazo v znanju, 
katerih pozicija je bila zato manj odvisna od 
politične mafije, so prav zaradi strokovnosti 
ter neodvisnosti postali tretjerazredni kadri 
»gospodarske« nomenklature. Zmanjšana 
odvisnost jih je naredila nezanesljive. Z istim 
premislekom je bila sabotirana znanost in po­
vezava med znanostjo ter industrijo: pravilo je 
postalo sterilizirano opičje oponašanje gest ra­
ziskovalnega dela. Cilj je bil dosežen, ko je 
večina raziskovalnega denarja financirala le še 
raziskovalne glumače.
Tretji nabor je bil v osemdesetih letih iz naraš­
čaja bližnjega in daljnega sorodstva likvida­
torjev Kavčičeve reforme, ki so prevzeli vodil­
na mesta v cvetočem družinskem koncernu in 
privezali potrebno število novih duš po starih 
receptih. Tako sta se za povojno še dve sveži 
generaciji udeležili plenitve, ki je na koncu 
pripeljala Jugoslavijo do bankrota in razpada.

Mojstri »antimerkantilizma«, ki nam jih nji­
hovi politični patroni še danes prodajajo za 
odlične gospodarstvenike, so kot produkt svo­
je preteklosti po konstituciji nesposobni delo­
vati na način, ki bi ga slovensko gospodarstvo 
potrebovalo. Znajo pa molsti proračun in 
sklade, zadolževati, razbijati, prelivati, metati 
na cesto, razprodajati, divje lastniniti in dajati 
v koncesije samim sebi. Njihovi gospodarski 
koncepti so mešanica makroekonomske ek­
spertne megle za 'videz in pragmatizem iz 
prejšnjega stavka za prakso.
Ta zgodba je zgodba o uspehu. Tista druga 
zgodba — namreč novi proizvodni programi, 
svetovni trgi in tako naprej — je zgodba o ne­
uspehu, ker je bil inženirski kader kot gospo­
darski dejavnik likvidiran. Slovenija se ne 
more pobrati, ker so ji bili v interesu »anti­
merkantilizma« načrtno amputirani ravno ti­
sti, ki bi jih danes nujno potreboval slovenski 
»merkantilizem«. Sposobnih inženirjev, ki bi 
voz potegnil iz blata, pri vzvodih odločanja ni, 
tisti pa, ki pri vzvodih so, ne znajo iz začarane­
ga kroga. A ker imajo gospodarstvo popolno­

ma v rokah, šarijo po njem naprej, kot pač 
znajo. Zato nove in nove afere.
Na TV smo slišali še nekaj. Slovenija je bila 
beograjski fevd. V fevd jo je dobila razpoz­
navna skupina fevdalcev, ki so predvsem skr­
beli, da je bilo ropanje slovenske akumulacije 
neovirano, in izvedli reakcije na slovenske 
poskuse izvijanja iz železnega prijema Beo­
grada ter obračanja gospodarstva v »merkan- 
tilističrio« smer. Taki poskusi so bili Kraigher­
jeva, Kavčičeva reforma in Demosova refor­
ma. Trajali so po nekako tri leta in vse tri je na 
koncu zlomila reakcija beograjskih vazalov, 
ki so gospodarstvo vedno znova vrnili na 
»antimerkantilistični« tir. Tretji poskus pobe­
ga, v režiji Demosa, po razumevanju kaše, 
v kateri se otepa Slovenija, ni segel do kolen 
niti reformatorjem iz časov B. Kraigherja in je 
zato kljub dejstvu, da so bile okoliščine naklo­
njene uspehu neskončno bolj kot leta 1956 in 
1969, doživel enako usodo kot prejšnja dva. 
V vseh treh primerih so mafijske vrste pomno­
žili tisti, ki so ob bratski pomoči izvedli kaj 
takega, kar zapira.

no, da se, ko je vse obračunano. bogast\’o 
steka v’ državo. Ve, da je v 19. stol. merkanti- 
listično doktrino nadomestila doktrina svo­
bodne trgovine z istim ciljem, kako se kapital 
poveže z grobo vojaško silo v imperializem, 
da akumulirani denar zagotavlja dominacijo, 
ko čas kolonializma mine, a je cilj še vedno 
zvleči..., itd.

In res^e je denar nekaj stoletij stekal h klasič­
nim zgodbam o uspehu, kjer je poganjal zna­
nost, umetnost ter kvaliteto življenja. Mesta, 
kakršna so London, Pariz, New York, je 
financiral ves svet. Zato so lepa in bogata. 
Princip torej deluje. Ker nimamo modernega 
izraza, posplošimo koncept merkantilizma na 
gospodarjenje, ki državo bogati.
Se slaba novica. Po zatonu imperializma so se 
uzurpalorji vrste novo osvobojenih držav 
z večinoma totalitarnimi sistemi usmerili v ro­
panje lastnih narodov. Spoznali so, da zgod­
bam o uspehu niso dorasli, da pa lahko oblast 
obrnejo v profit. In ker si niso mogli prisvajati 
neposredno, kot srednjeveški fevdalci (ljudje 
bi jih zaradi lega gledali postrani), so fevde 
izkoriščali na sodoben način. Vgnezdili so se 
i tujini, od lam z lastno državo poslovali kol 
kolonialist s kolonijo in dobiček prestrezali 
v tujini. Jugoslavija je bila država te vrste. 
Recimo temu početju » a n ti - m er k a n til iz e m -, 
ker države ne bogati, ampak jo siromaši.
Bogati oblastno kliko, vendar v tujini, da ne bi 
trpel njen imidž zavzetosti za narodov blagor. 
Tak režim vzdržuje še baterijo ekspertov, ki 
znajo za primerno nadomestilo pojasnjevati, 
da je prevladujoča mizerija posledica objektiv­
nih okoliščin.
Nič drugega mu ne preostane. Ekonomska in 
kulturna moč, izraženi v zgodbah o uspehih, 
sta namreč globoko strukturirani. Nekaj, česar 
preproste duše, kakršne pridejo na oblast 
s prisvajanjem vojnih ciljev, prevrati, volilni­
mi kombinacijami in demagogijo ter se na 
oblasti ohranjajo z represijo, ne obvladajo. 
Pravna urejenost uspešnega političnogospo- 
darskega organizma in njegova tehnološka 
kompleksnost sla za oblastnega primitivca isto 
kot za vampirja beli dan — poguba.
Slišali smo, kako te je Udba zlomila najprej 
z izsiljenim priznanjem zmote, potem s prisil­
nim spreobrnjenjem, na koncu z zahtevo po 
dokazih o spreobrnjenju. Za dokaze so veljala 
kriminalna dejanja. V tej zvezi pozabljamo, 
mogoče razumljivo, a nespametno, da so ti 
poštenjaki enako ravnali z lastnimi ljudmi. 
Tudi svoje so zlomili s tretjo (prva in druga 
nista bili potebni) fazo obdelave. Tudi njihovi 
so morali dokazovali lojalnost s kriminalnimi 
dejanji, ki so jih privezala. Po vojni s krvni- 
škimi opravili, poznejše generacije pa tako, 
da so jih vpletli v gospodarski kriminal ter 
korupcijske privilegije. -

gospodarjenjem in ropanjem. Ce so za to, da 
denar priteka v državo, potrebni izkušeni po­
ljedelci in kvalificirani delavci ter obrtniki in 
podjetniki, ki svoje delo znajo in spoštujejo, 
nato pa inženirji, inovatorji, izumitelji, znan­
stveniki, pristni bančniki in pošteni uradniki 
ter pravni red, so za puščanje krvi lastni eko­
nomiji dobri avtomati, da so le brez predsod­
kov in motivirani s požrešnostjo. In ker je bil 
»antimerkanrilizem« že v svojih začetkih pro­
zoren zločin, zanj ni bilo mogoče rekrutirati 
poštenih ljudi. Zato je v tem »gospodarskem« 
sistemu en gozda Jezda odtehtal deset doktor­
jev znanosti.
Podobnost med gospodarstvenikom »mer- 
kantilističnega« prepričanja, ki državo bogati, 
ter navideznim gospodarstvenikom »antimer- 
kantilističnega« kova je le navidezna. Oba sve­
tova sta daleč vsaksebi. Razlika je kot v tistih 
fantastičnih filmih, ko se v ljudeh normalnega 
videza naselijo ostudna bitja iz vesolja, da za 
človeško fasado delujejo za svoje cilje. Razlo­
ček med ustvarjalnim gospodarstvenikom in 
androidnim saboterjem je neznanski. Vendar 
ima gospodarski narobe svet »antimerkanti- 
lizma« zaradi svoje koruptivne moči daleč moč­
nejši vpliv na politiko kot potreba po zdravem 
gospodarjenju. In zato ne dočakamo niti revi­
zije povojnih procesov, niti revizije pretekle 
kriminalne ekonomske praske.

Ko desetletja šariš s tujim denarjem, se ti 
zazdi, da si poslovno sposoben. Vendar si to 
le pod perutjo lajne policije, ki zna poskrbeti, 
da konkurenco mine veselje. In to je poslovna 
uspešnost Ala Caponeja. V nasprotju z ono 
mafijo pa je naša obvladala tudi državne 
inštitucije, kar je dajalo njenim operacijam 
videz legalnosti, predvsem pa imuniteto. Nuj­
no potrebno je še brezpravje oziroma tista 
zguljena »nemoč« civilne oblasti. Zato imata, 
če udbašenje ter gospodarjenje res nimata veli­
ko skupnega, vse skupno udbašenje in narobe 
gospodarjenje.
Kot zagonska generacija je bila dobra tista 
kompromitirana v povojnih procesih in pobo­
jih. Drugi vpoklic je bil izveden po letu 1973, 
ko se je zgodilo dvoje.
Prvo, obdelava skupine, ki je v času Kavčičeve­
ga liberalizma z lastnimi silami prilezla do 
poslovnih položajev, s katerih je ogrožala 
udbovski monopol v strogo nadzorovani zu­
nanji trgovini. Prosti strelci so dobili na izbiro 
ali daljši zapor za spodkopavanje temeljev 
gospodarske ureditve ali kooperacijo. Pono­
vile so se triade: priznanje, spreobrnjenje, do­
kazi o spreobrnjenju ter kriminalizacija. Tisto 
leto je z ljubljanske (kot tudi z jugoslovanske, 
kar dokazuje koordiniranost akcije) scene iz­
ginila vrsta imen, ki so se leta pozneje previd­
no pojavila v predstavništvih in podjetjih v tu­
jini.

. I V. SViv

PORTRET TEDNA

Edouard
Balladur

Davkoplačevalci so si oddahnili; ker franco­
ski premierji uradujejo v Malignonski pala­
či, tokrat ni nevarnosti, da bi jih predaja 
poslov med Pierrom Beregovoyem in Edou- 
ardom Balladurjem udarila po žepu, po­
dobno kot leta 1986, ko je socialistični fi­
nančni minister tik pred volitvami velel pre­
selili svojih 6000 uslužbencev iz Louvra na 
bulvar Saint Germain, v nekdanjo kraljev­
sko palačo, ki jo je šef države v okviru 
svojih velikih del vdel preurediti, pa je po­
slal trumo zidarjev in restavratorjev. Odha­
jajoči minister je svojega naslednika hotel 
prisilili, da se nastani v novem poslopju 
v Bercyju, ko bi ga pač dokončati, Louvrepa 
prepusti turistom, ki oblegajo Pariz. Toda 
Edrjuard Balladur se ni dat zmesti. Gradbe­
nikom je pri priči sporočil, naj popravijo že 
narejeno škodo v louvrskih sobanah, nato 
pa se je v njih naselil, dokler svojega polo­
žaja dobri dve leti kasneje ni prepustil Pier- 
ru Berčgovoyu, ki se je naposled nastanil 
v Bercyju, ki prej spominja na cestninsko 
postajo kot na žjvčni center svetovne eko­
nomske velikanke. Neprizanesljivo merjenje 
moči med politikrjma, ki ju družijo podobne 
misli o načinu krmarjenja francoskega go­
spodarstvu, razdvaja pa marsikaj, od social­
nega poreklu do strankarske pripadnosti, je 
prispevalo svoj delež k povečanju stroškov 
7,a zgradbo ministrstva, 'ki naj bi po predra­
čunu iz leta 1982 stala poldrugo milijardo 
frankov, dejansko pa je terjala kur Šest mili­
jard več.
V nasprotju s svojim predhodnikom, ki je

skromnega socialnega porekla in brez viso­
kih šol, se Edouard Balladur, potomec dru­
žine armensko-perzijskega rodu, vendar na­
turalizirane že leta 1795, ki se je rodil pred 
64 leti v Smirni, kasnejšem Izmirju, lahko 
ponaša s pravcato patricijsko izobrazbo. Ro 
liceju v Marseillu, kamor se je preselila dru­
žina, potem ko je oče zapustil službo direk­
torja otomanske banke, je Balladur v Parizu 
študira!politične vede in leta 1957 diplomi­
ral na sloviti šoli ENA, ki daje smetano 
francoske državne uprave in gospodarstva, 
med njegovimi sošolci je bil tudi sedanji šef 
avtomobilskega koncerna Peugeot Jacques 
Ca/vet.
Podobno kot vrsta bodočih visokih funkci­
onarjev se je tudi Balladur odločil za službo 
v državnem svetu, instituciji, ki jo je vlada 
dolžna pobarati za mnenje o zakonskih os­
nutkih in kjer se kalijo kasnejši ministri ali 
pa odhajajo tja vedrit, kadar jih volitve po­
tisnejo v opozicijo. Po krajšem predahu 
v upravnem odboru - tedaj še državne - te­

levizije je mladi funkcionar uglajenega vide­
za. mirnih kretenj, a prodornega pogleda 
postal tehnični svetovalec šefa vlade George- 
sa Pompidouja, kjer se je prvič srečal z Ja- 
cquesom Chiracom. Velikega poka, ki bi 
zbliža! dva kasnejša golistična soborca, te­
daj še ni bilo, kajti Balladur je ostal v orbiti 
ministrskega predsednika in mu nato leta 
1969 sledil v Elizej, najprej kol pomočnik in 
nato kot generalni sekretar (1973).
Toda državni poglavar, ki je bil tedaj že 
hudo bolan in mu je preostalo le še nekaj 
mesecev življenja, se je posvetil mednarod­
nim odnosom, domače zadeve pa prepustil 
svoji desni roki, tako da je Balladur že pri 
dobrih štiridesetih letih praktično vodil dr­
žavo. Po vzponu Valeryja Giscarda d'Esta- 
inga v Elizijsko palačo politični privrženci 
umrlega predsednika niso bili posebej cenje­
ni, toda odpuščeni generalni sekretar, ki so 
mu ponudili mesto veleposlanika v Vatika­
nu, je zavrnil diplomatski položaj in se raje 
posvetil podjetniški karieri; postal je gene­
ralni direktor ene od podružnic velikana 
francoske industrije CGE, ki je tradicional­
no oporišče golizma. Z Jacquesom Chira­
com se je Balladur znova zbliža! šele leta 
1980, ko ga je tedanji pariški župan anga­
žiral za pripravo kampanje za predsedniške 
volitve proti Giscardu d'Estaingu. Balladur 
je šefu golistov odsvetoval kandidaturo, res­
da zaman, a epizoda je bila za oba nadvse 
koristna, saj ju je zbližala kot politična sode­
lavca, in četudi novi pomočnik nikoli ni imel 
članske izkaznice RPR, je redno sodeloval 
na zasedanjih glavnega štaba zmernodesni- 
čarske stranke. Dve teti po neuspelem prvem 
poskusu Jacquesa Chiraca, da bi se zavihtel 
na državni vrh, ki ga je zasedel Frangois 
Mitterrand, so golisti glasno zahtevali od­
hod predsednika republike, če bi socialisti 
izgubili naslednje parlamentarne volitve, 
Edouard Balladur pa je bil med glavnimi 
zagovorniki prisilnega sožitja s socialistič­
nim državnim poglavarjem. Jacque.su Chi­
racu, ki je omahoval prevzeti dolžnosti pre­
miera, je dal pitijski nasvet: »Če sprejmete 
Matignon in ne uspete, ne boste predsednik, 
kolikor pa funkcijo odklonile, se vam bo

Elizej za vselej izmuznil.« Sef golistov je 
izziv sprejel, ga izgubil in povrh še doživel 
poraz na predsedniških volitvah leta 1988, 
a izkušnja je utrdila njegovo zaupanje 
v Balladurjevo politično daljnovidnost. 
Obdobje prvega sožitja zmerne desnice 
s Frangoisom Mitterrandom je Balladur 
preživel na uglednem položaju ministra za 
finance in gospodarstvo, kjer je nasledil sa­
mouka Pierra Beregovoya. Kot edini med 
člani Chiracovega kabinega se je ponašal 
z nazivom državnega ministra. V ministr­
stvu je uvedel železno disciplino ter celo od 
podrejenih ministrov in državnih sekretar­
jev zahteval, da ga zaprosijo za dovoljenje, 
kadar želijo uporabljati uradno jedilnico 
v ministrstvu. Nekateri so godrnjali, Alain 
Juppe, ki je bil tedaj minister za proračun, 
a podrejen Balladurju, pa je raje v obupu 
zamenjal restavracijo. In vtem ko je njegov 
šef Chirac zaman skušal nabirati politične 
točke, ki bi mu ob naslednji volilni preizkuš­
nji — leta 1988 - prinesle dovolj glasov za 
zmago proti Frangoisu Mitterrandu, se je 
gospodarski minister uveljavil kot siva emi­
nenca golistične vlade. Nič nenavadnega, da 
je prav ta gentleman, ki se oblači i' london­
skem Saville Rowu, že nekaj mesecev pred 
razpisom nedavnih volitev v skupščino, vna­
prej izgubljenih za socialiste, postal edini 
kandidat za naslednjega ministrskega pred­
sednika. Njegovo imenovanje je bilo odvis­
no zgolj od politične taktike Frangoisa Mit- 
terrunda, ki bi v Matignon navsezadnje zno­
va lahko vpoklical Jacquesa Chiraca kol 
šefa najmočnejše parlamentarne stranke. 
Takšna poteza bi za predsednika golistov, 
ki si je že zdavnaj obkrožil datum prihod­
njih predsedniških volitev (1995), pomenila 
ponovitev boleče preizkušnje, zato je imeno­
vanje zavrnil, še preden mu je bilo ponuje­
no, obenem pa je aparat bodoče vladajoče 
stranke vztrajno postavljal v ospredje Edo- 
urdu Balladurju.
Nekdanji prvi pomočnik Georgesa Pompi­
douja, ki so ga - in ne zgolj zaradi mladih 
let, ki jih je preživel v Mali Aziji - imeno­
vali kar »veliki vezir«, njegova vloga se je 
pač vselej omejevala na zvesto služenje go­

spodarju, je v vročici, ki je zavladala med 
francoskimi golisti v pričakovanju volilne 
zmage, postal glavni zagovornik neupoglji­
ve, a strpne struje. V nasprotju s kolegi, ki so 
glasno in povsem v nasprotju z ustavo in 
demokratičnimi institucijami, podobno kot 
pred desetljetjem, terjali odstop Frangoisa 
Mitterrandu, je Edouard Balladur vztrajal 
pri prepričanju, da je dolžnost nove politične 
večine vladati, šef države pa naj sam razmi­
šlja o svoji politični prihodnosti. Taktika se 
je obnesla, hrupne zahteve po odhodu šefa 
države so potihnile, kajpak ne zgolj zavoljo 
Balladurju, temveč tudi spričo nadvse preme­
tene poteze Frangoisa Mitterrandu, ki je huj­
skače iz zmerne desnice med dvema volilni­
ma krogoma, torej v’ politično najbolj kritič­
nem času, opozoril, da se poslavljajo po 
robu ustavi, in to tisti, ki jo je dal uveljaviti 
Charles de Gaulle, za čigar dediče se imajo. 
Balladur je razmah lakih sporov predvidel 
že poleti 1990, ko je v Mondtt objavil svoje 
razmišljanje o »novem političnem sožitju«, 
za katerega je postavil temeljno pravilo igre: 
bodoči premier si za cilj ne sme postaviti 
izvolitve za šefa države.
Sporočilo ni bilo namenjeno zgolj Jacquesu 
Chiracu, temveč tudi, morda pa predvsem, 
Frangoisu Mitterrandu. Kajti Edouard Bal­
ladur si je že septembra 1988 na bulvarju 
Saint Germain, ki ga je zavrnil, ko ga je tam 
Želel nastaniti Pierre Beregovoy, postavil 
svoj glavni štab, iz katerega je ciljal na 
Matignon. Potrpežljiv in brez drugih politič­
nih obveznosti, kajti za razliko od kolegov, 
ki kopičijo funkcije — in plače — je obdržal 
le sedež v’ Bourbonski palači, se je Edouard 
Balladur posveti! lihemu in vztrajnemu pri­
zadevanju, da se povzpne elo premierske 
časti; zato je neumorno tkal vezi s centristi, 
pridno obiskoval departmaje, a se tudi po­
dajal v' tujino in vsako leto izdal po eno 
knjigo, da bi ostal na političnem površju. In 
za razliko od Jacquesa Chiraca, ki ga do 
političnega cilja ločita še dve leti, predvsem 
pa dolga kampanja in negotov izid volitev, 
je Pompidoujev »veliki vezir« že dosegel 
svoj cilj.

Božo Mašanovič

In ker je privezovanje duš potekalo iz Beo­
grada, so obdelanci last Beograda. In kot so 
šle v Beograd nitke dahavskih procesov, gre­
do tja (oziroma kamor se je začasno razpršil 
po tujini) nitke sedanjih slovenskih gospodar­
skih afer. Zato je gladko stekla usklajena de­
stabilizacija slovenskega gospodarstva v letih 
osamosvajanja 1988—92. Ko smo bili zazrti 
v prihodnost, je preteklost delovala s polno 
paro, da je vzpostavila današnje stanje pod- 
kapitaliziranosti pred bankrotom. Sabotaže 
Elana, na primer, smo se zavedeli, ko je bila 
že izpeljana.
Zdaj bi lahko rekli bog pomagaj, naj svojat 
bogati že tako preveč razviti Zahod, naj tam 
stanuje in se razmnožuje, naj pošilja otroke 
v glasbene šole, mi pa se lotimo zgodbe 
o uspehu. Ne bomo se jih tako poceni znebili. 
Nazaj nam jih bodo poslali, kot še vedno 
doslej, tako njihovi beograjski kontrolorji kot 
njihovi kooperanti v razvitem svetu. Svet je 
postal nagneten. Razviti del spoznava, da je 
korupcija cokla in jo odriva, tako kot umaza­
no industrijo, nerazvitim. Kapitalistu takoj 
pripravljenemu vzeti del ropa kot plačila za 
pomoč, ne pride na misel, da bi z roparji delil 
še investment oportunities, ki so plod njego­
vega večstoletnega »merkantilističnega« priza­
devanja in uspešno strukturirane ekonomije. 
Z »jugoudbogospodarstveniki« pri sebi doma 
nima kaj početi. Potrebuje jih tam, kjer hoče, 
da ropanje nadaljujejo.
Kaj zdaj? Priložnosti za šolo v naravi ne 
manjka. Na vzhodu je jugorežim v zadnjih 
dveh letih pokazal pravi obraz, v Beogradu in 
ZRJ se je izrazil v liberalnem fašizmu, v Bos­
ni pa v nedoumljivo surovem genocidu.
V obeh pojavnih oblikah kaže svojo naravo,

. s katero smo živeli v simbiozi petdeset let.
Dober nauk. Kako je »gospodarska« naprava 
delovala v tehničnem pogledu, se učimo pri 
zahodnih sosedih. V Italiji se je v povprečju 
korupcijskih afer izostrila slika, ki kaže, kako 
se naropa stotine tisočev miljard lir s fiktivnimi 
stroški pri javnih investicijah ali principu, ki 
se mu angleško reče 'fraudulent bankruptcy’. 
Prvo danes Italijanom zveni domače kot ’ap- 
palto pilotato’, drugo kot ’bancarotte fraudo- 
lenta ’. Pri svojih aferah vidimo enake prijeme.
V svetu jih seveda pozna vsak pripravnik 
v finančnem nadzorstvu. Zanje smo gluhi, sle­
pi in nemi le, ker nam tako nalaga tabu.
Naši še sveži ropi, v nekaterih primerih za 
silo dokumentirani, dokazujejo tudi nejever­
nim Tomažem, da je ista posadka, sicer bolj 
ležerno in bolj urejeno, izvajala stare rope. 
Javnost si lahko na podlagi spoznanj o tem, 
koliko denarja se je preko naprave v tujini 
odlilo iz Slovenije v zadnjih štirih letih, še kar 
zanesljivo predstavlja, koliko je ne enak način 
odteklo v zadnjih dvajsetih letih, kako so bila 
sistematično prezadolžena podjetja ter banke 
in kaj stari dolgovi pravzaprav pomenijo. Zato 
nehajmo kvasiti o zgrešenih preteklih nalož­
bah in še sami končno spregovorimo o krimi­
nalnih bankrotih.

Priznajmo si, da so prevladujoči dolgovi po­
sledica sistemskega odvajanja akumulacije 
v preteklih desetletjih in jim prištejmo rezulta­
te pospešenega odliva v zadnjih štirih letih. Če 
doseženo pasivo na svoji strani zmanjšamo za 
toliko, kolikor je realne zadolžitve, za nekaj 
malega nesistemskega prisvajanja prodornej­
ših operativcev in za tisti del plena, ki ga je 
bilo treba odriniti pomagačem iz zahodnega 
sveta, potem preostanek ustreza aktivi v tujini, 
ki. je, ker izvira iz fiktivnih terjatev. Tast njenih 
ustvarjalcev, namreč izvoznikov akumulacije. 
Ti navidezni dolgovi so aktiva za roparje sa­
mo zato, ker jih skozi institucijo javnega dolga 
uslužno spreminjamo v pravi denar.
Več kot polovica slovenskega proračuna je 
v manjšem delu namenjena sanaciji posledic
— da ne bi prišlo do socialne eksplozije
— kriminalnih odlivov zadnjih let, v večjem pa 
sanaciji načrtno bankrotiranega gospodarstva 
in bank iz preteklih dveh desetletij. Tako zago­
tavlja del slovenskega proračuna likvidnost 
udbofinanc v tujini.
Ko iz proračuna saniramo posledice kriminal­
nih bankrotov in nezakonitih odlivov, se dela­
mo, da je to najbolj naraven ukrep. Vsem, od 
kulturnikov do sindikatov, ki zahtevajo vsak 
svoj funt mesa, se pozna dresura. Poslovanje 
bivšega režima in njegovih naslednikov s tuji­
no je pod novim režimom enak tabu, kot je 
bilo pod starim. Vsi hočemo več, ni pa junaka, 
ki bi zahteval, naj se naropani denar vrne in 
pipe, po katerih odteka, zaprejo. V normal­
nem svetu bi se po zamenjavi režima banke 
sanirale tudi z vračanjem ubežnega kapitala, 
ki je s pobegom povzročil njihov stečaj, nato pa 
s čiščenjem fiktivnih zadolžitev. V narobe sve- 
tu se zadeva rešuje iz proračuna. Jugoslavija 
Živi naprej.
In tako v proračunu m sredstev za ceste. In 
zato je treba dati ceste v koncesije. In če bo za 
koncesije konkurirala tuja ekspozitura bivše­
ga režima s svojimi tujimi partnerji, jih bo tudi 
dobila. Tako bo po ironiji usode proračun ceste 
mogoče še financiral, samo da bo potem na 
virih za odplačevanje sedel udboaparat r tuji­
ni, ne slovenska država. Premislimo vse še 
enkrat.
Quod erat demonstrandum, je začetek poti do 
slovenske zgodbe o uspehu tisti, ki sega nauči­
mo i1 Italiji. Zakonodaja mora brez spreneve­
danja upoštevati realnost »antimerkantilistič- 
ne« naravnanosti slovenske gospodarske sce­
ne. Operativno to pomeni popolno raziskavo 
eksteritorialne naprave, nato pa zaplembo od­
vedene akumulacije ob razpustitvi domače 
agenture v tujini, ki nas veže na Beograd. Če so 
stebri vladajoče koalicije tudi r kleščah, tega ne 
bodo storili, nakar mora zadeva postati jedro 
programa tako združene leve kot desne opozi­
cije bivšemu režimu, pri katere prvem posku­
su se je Demos tako neskončno klavrno 
odrezal.
Ko bo zrak čist, da nas ne bodo več po poseb­
nih nalogah sabotirali dresirani avtomati, bo­
mo na novo odkrili osvežujočo potrebo po 
ljudeh, inženirjih, podjetnikih, kmetih, delav­
cih in znanosti. Zgodba o uspehu se bo začela, 
ko se bo namesto pragmatičnega kramarja 
s političnim patronatom v mercedesu vozil do­
ber inženir.
Javnost mi ne bo zamerila, če še enkrat pono­
vim svojo tezo. Do reokupcije Slovenije ne bo 
prišlo s predsedniško diktaturo ali podobni­
mi eksotičnimi prijemi. Dogaja se z vračanjem 
kriminalno izvoženega kapitala r kriminalno 
bankrotirano gospodarstvo, ki ga v ključnih 
sektorjih obvlada kadrovska zasedba, katere 
rodovnik izvira, po zgoraj opisani genealogiji, 
iz povojnih izvajalcev montiranih procesov.
Ta razume rop, kreativnega gospodarjenja pa 
ne. Pridružuje se ji vedno bolj profiliran blok 
pragmatikov četrte generacije, motiviran 
Z istim credom in enako sposoben oziroma 
nesposoben. Blagor jim, ki tega ne vidijo in 
zato mirno spijo.

Edo Ravnikar
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odobnih vprašanj je mnogo. Kdo 
g 3 jBftbo nanja odgovoril in odgovarjal? 
fflB ^B^Zlasti zato. ker niso problematične 
}~'M zgolj plače vodilnih ljudi v sloven- 

_Jsllw- sičih podjetjih. Tega. da vseh direk- 
t orje v ne kaže obsojati počez, ne bomo pose­
bej poudarjali. Toda bolj kot zapečatene ku­
verte so očitno vznemirljivi tudi vsi drugi 
prihodki, ki tako rekoč nevidno vzrejajo slo­
venske bogataše. Gre seveda za različne bo­
nitete. slednjič tudi za deleže podjetij ali nji­
hove vrednostne papirje, ki jih vodilni ljudje 
prejemajo.

Ali so na ta vprašanja začeli odgovarjati po­
slanci državnega zbora, ki so pred tednom 
dni sklenili dvoje — prvič: plače direktorjev 
družbenih podjetij naj bodo petkratnik pov­
prečne plače v podjetju: in drugič: direktor­
ske plače v družbenih podjetjih naj bodo 
javne? So s takimi odločitvami, potem ko so 
navadne delavske in potem še s težkim srcem 
tudi svoje plače ujeli v zakonsko regulativo. 
končno le prisluhnili tistim, ki svarijo, da so 
plače usodno vprašanje slovenskega gospo­
darstva? Pustimo ob strani izmikajoče se in 
že kar dolgočasne odgovore, kdo je največ 
prispeval k temu. da še nimamo podpisanega 
sociianega pakta.

Gotovo pa je. da usodne povezanosti položa­
ja slovenskega gospodarstva s plačami ne tke­
jo le direktorski prejemki, pač pa jih je treba 
skupaj z drugimi vključiti v našo gospodarsko 
stvarnost. To pa med drugim zaznamujejejo 
za stečaj zrela podjetja. Od julija 1991. ko je 
začel veljati t.i. moratorij na stečaje, pa do 
vključno februarja letos je pogoje zanj izpol­
nilo 1442 podjetij, ki skupaj zaposlujejo 
122.146 ljudi. Očitno pa vstopnice za stečaj 
niso vplivale na plače. Decembrska eksplozi­
ja. ko smo v Sloveniji porabili zanje skoraj 
29.5 milijarde tolarjev, se je v januarju ma­
lenkostno umirila in pristala pri 25.6 milijar­
de. napovedi o zakonski omejitvi plač. ki so 
se v februarju v parlamentu tudi uresničile, 
pa februarske mase niso oklestile. Narobe 
— vrnile so jo na decembrsko raven oziroma 
jo celo za malenkost, na dobrih 30 milijard, 
povečale.

Podatkov, kakšen je delež direktorskih in 
poddirektorskih plačnem fondu, v Sloveniji 
ne zbira nihče. Vsaj približno uradnih podat­
kov. kako si predstavljati domnevno visoke 
menedžerske plače. ni. Janez Kovačič, na­
mestnik generalne direktorice SDK: /-Do ta­
kih podatkov je težko priti, to bi bilo mogoče 
ugotoviti le s posebno anketo po podružni­
cah.- Slavi Pirš iz republiškega statističnega 
zavoda potrdi, da teh podatkov v Sloveniji 
nima nihče. Na statistiki so nazadnje obdelali 
plače po določenih poklicih za leto 1989. 
Odgovora ne ve niti Ivan Rojc. direktor dr­
žavne uprave za javne prihodke, rekoč: »Pla­
če so bile zdaj bolj ali manj tajne, tako da 
njihovo vsebino pozna le tisti, ki jo prejema, 
oz. ozek krog ljudi v podjetjih. Se največ bi 
lahko vedeli na SDK. čeprav mislim, da tudi 
tam nimajo konkretnih poimenskih podat­
kov. marveč le zbir sredstev za plače in infor­
macije. ali tej masi ustreza tudi višina da­
jatev.«

Plača direktorjev v družbenih podjetjih bodi 
petkratnik plače v podjetju, je. kot rečeno, 
sklenil državni zbor. Kdo bo to lahko kontro­
liral. če zdaj o teh plačah nihče ničesar ne ve? 
Še zlasti pa zato. ker bo vsaka direktorska 
plača drugačna, saj so povprečja v podjetjih 
različna.

Jožica Puhar, ministrica za delo, družino in 
socialne zadeve: » Odkar imamo tudi te plače 
v zakonu o plačah, bo to lahko kontorlirala 
SDK. Zdaj so vse plače v podjetjih z družbe­
nim kapitalom dostopne določeni javnosti, 
denimo zastopnikom, kontrolnim organom, 
ministrstvu. Dokler bo ta zakon veljal, bomo 
plače lahko kontrolirali.« Ta kontrola, oce­
njuje Kovačič, bo odvisna od pravilnika o na­
činu izplačevanja plač, zlasti od tega. ali se 
bodo plače direktorjev posebej obravnavale. 
Če bodo v podjetjih te plače vpisovali v po­
sebne obrazce, bo mogoče kontrolo opraviti 
že na »šalterju«, če jih ne bodo. jih bo morala 
SDK eksterno pregledovati.

V' to, da lahko direktorske plače kontrolira 
SDK. je prepričan tudi France Tomšič. Kljub 
temu Tomšičev sindikat še vedno zahteva 
poseben zakon o direktorskih plačah v druž­
benih podjetjih. Zakaj? Tomšič: »V našem 
sindikatu menimo, da bi se v teh kriznih časih 
kazalo približati razmerju, ki je vladalo 
v prejšnjem režimu. Kot star Litostrojčan 
lahko povem, daje bila razlika med minimal­
no, in maksimalno plačo 1:5,8. Zdaj je raz­
merje med povprečno plačo in najvišjo plačo 
1:5. kar pomeni, da je razmerje med najnižjo 
in najvišjo plačo 1:10. To je trik, ki so si ga 
izmislili. Petkratnik je za določena podjetja, 
ki obvladujejo zahteven trg, imajo zahtevne 
izdelke, veliko število visokokvalificiranih 
ljudi, dajejo kruh stotinam, tisočem ljudi, 
sprejemljiv. Absurdno pa je, da to velja tudi 
za firme oz. direkroje, kjer je zaposlenih 
denimo H ljudi.« Za tak poseben zakon, pravi 
Tomšič, se torej zavzemajo zato, da ne bi 
prihajalo do krivic — da ne bi imel direktor 
Leka, ki je dobro podjetje, enake plače kot 
direktor podjetja pred stečajem.

Tudi Dušan Semolič, predsednik Zveze svo­
bodnih sindikatov do zdajšnjih zakonskih re­
šitev ni prijazen. Na tem področju, je prepri­
čan, vlada anarhija. Zdaj so plače vezane na 
povprečje, morale pa bi bili na ustvarjene 
rezultate in gospodarjenje. Jako se, pravi 
Semolič, zdaj pogosto dogaja, da dobri me­
nedžerji iz velikih industrijskih podjetij, beži­
jo iz njih. ker niso ustrezno stimulirani. »Smo 
v džungli. V podjetjih, če bi to lahko posplo­
šil. kjer imajo mizerne plače in tolčejo revšči­
no, tako rekoč beračijo, imajo na drugi strani 
vodilni abnormalno visoke plače.«

Dr. Jone Krašovec, predsednik društva Ma- 
nager, ki je že pred časorn pripravilo kriterije 
za individualne pogodbe vodilnih delavcev: 
»Sklep državnega zbora je v okviru naših 
kriterijev, v katerih smo predvideli, da naj bo 
izhodiščna plača menedžerjev v velikih po­
djetjih petkratnik povprečne plače, v skupini 
srednje velikih štirikratnih in v skupini majh­
nih trikratnik. Res je, razmerje, ki tako na­
stane. je različno. Toda menili smo, da pov­
prečna plača izraža vsaj naslednje: gospodar­
ski uspeh in tržno sposobnost podjetja, nje­
govo kadrovsko sestavo ipd.. Ne morem za­
nikati. da razponi niso višji, toda saj so tudi 
sicer v državi razponi rned najvišjo in najnižjo 
plačo veliko večji kot le 1 :4 oz 1 :5.« Kakšne 
naj ta bile normalne, času primerne direktor­
ske plače? Krašovec: »Za prvega človeka 
v hiši naj bi bila to najvišja tarifa plus 10 
odstotkov Za druge menedžerje pa vsaj ta 
najvišja tarifa.«

Kako si lahko predstavljamo razpone med 
najnižjimi in najvišjimi direktorskimi plača­
mi? Ali je to npr. razpon med 2 in 20 tisoč 
nemških mark? Krašovec ocenjuje, da ima­
mo v Sloveniji Se mnogo direktorskih plač,

VONJ PO DENARJU
zlasti v slabih podjetjih, ki so visoke 2 tisoč 
mark. O najvišjih si ocen ne upa dajati. Ker. 
pravi, jih ne pozna. Plače, kot smo omenili, 
od 15 do 20 tisoč mark. se mu zdijo za naše 
razmere izjemno visoke. Pa vendar, kako bi 
ocenil še neko sprejemljivo povprečje? »V 
dobrem podjetju bi direktor lahko zaslužil 
5 tisoč mark.« Skupaj z bonitetami, na pri­
mer udeležbo pri profitu.

Ustavimo se pri bonitetah. Generalni direk­
tor Mure. p>odjetja z osmimi specializiranimi 
podjetji in 6200 zaposlenimi ljudmi. Božo 
Kuharič, pravi: »Jih nimam. O razburjenju, 
ki jih jjovzorčajo. naj razmišljajo tisti, ki jih 
imajo. Jaz dobim plačo.« Kaj pa avto, zava­
rovanje? »Ničesar, razen plače. Vse druge 
bonitete so enake kot pri vsakem drugem 
delavcu v podjetju.« Kaj pa soudeležba pri 
dobičku? Kuharič:»Tudi te še nimamo.«

Sicer pa je Kuharič prepričan, da je treba 
dobre menedžerje nagraditi. Korektno in 
v okviru objektivnih možnosti, torej v odvis­
nosti od velikosti podjetja, izvoza in trga 
nasploh, produktivnosti, organizacije podjt- 
ja. njegovega imidža. In seveda tistega, kar je 
najtežje - to pa so rezultati. Kuharič: »Non- 
sens je. da imajo danes direktorji, ki delajo 
v podjetjih s 300 ljudmi, višje plače kot direk­
torji, ki delajo z nekaj tisoč delavci. Toda to 
je problem modela.« V Muri, pravi, niso 
nikoli skrivali razmerij med plačami. Prvi 
človek je do zdaj imel plačo v razmerju 1:6 
glede na povprečno plačo v podjetju. »Zdaj 
bomo šli na 1:5. Če gospodje poslanci mislijo, 
da bodo s tem kaj dosegli, naj bodo potem 
zadovoljni. Seveda pa je treba poudariti, da 
je potem razmerje čiste plače le 1:4.«

Očitno je, da je nekaj narobe v sistemu. Vsi, 
sindikalisti, ministri in direktorji se strinjajo 
- če ne bomo nagrajevali direktorjev, ne le 
generalnih, pač pa tudi drugih, in strokovnja­
kov, potem ne bomo imeli uspešnega gospo­
darstva. Na potezi so poslanci, država, ki bi 
morala povedati, kje so deformacije, kdo so 
deformaiorji. Dr. Janez Prašnikar: »Ves pla­
čilni paket, torej plače in bonitete, je zdaj 
skrit vsaj pred dvema institucijama - SDK oz. 
davčno policijo in upravnimi odbori. Sem 
proti temu, da jih pred njima skrivamo.« 
Prašnikar ocenjuje, da zlasti nelikvidna, torej 
slaba podjetja, še tisto malo likvidnosti, ki jo 
imajo, spreminjajo v nakup avtomobilov in 
podobnega. Tudi po njegovem trenutno nih­
če ne ve, kakšna so dejanska razmerja, ker so 
skrita v plačilnih kuvertah tako kot tudi vse 
drugo, česar v samih kuvertah ni. V grobem 
lahko ločimo dve skupini direktorjev. V po­
djetjih, ki so še relativno ohranjena, so tudi 
pravila igre jasna in do kraj ne prihaja. V ta­
kih podjetjih, kot pravi Prašnikar, drug dru­
gega preverjajo, imajo vizijo o podjetju. 
V drugi skupini najdemo vodilne ljudi, ki 
počnejo stvari, ki so z likvidnostnim stanjem 
podjetja nepovezane. »Moteče so kraje, nele­
galni zaslužki, ki jih nihče ne evidentira.«

Ali bo po novem, torej po sklepu državnega 
zbora, da naj bo plača direktorja petkratnik 
povprečne plače, kaj drugače? Ali to pov­
prečje vključuje tudi bonitete? Puharjeva:
» l isto, kar imajo dogovorjeno po individual­
ni pogodbi, recimo zavarovanja ali kaj take­
ga, to se pač ne šteje.« Očitno pa je, da je že 
npr. z zavrovalnimi premijami, ki jih je uspe­
lo pridobiti nekaterim direktorjem kot eno 
od oblik bonitet, nekaj hudo narobe. J'omšič 
pravi, da je to čisti kriminal, podobno kot 
Semolič: »Smo proti temu. Zakaj naj bi dobi­
vala take bonitete prav ta struktura, delavci, 
za katere se ve, da ne bodo dočakali redne, 
pač pa le invaldisko upokojitev, pa ne?« Ali 
je omenjene zavarovalnine, ki naj bi jih di­
rektorjem plačevalo podjetje, ti pa bi jih po­
tem nakazali na svoje žiro račune, res dovo­
ljevala SDK? Kovačič: »SDK tega ni dovolje­
vala. Podjetje lahko dirketorja zavaruje, ven­
dar pod pogojem, da je to strošek podjetja, 
torei da se tudi prihodki iz naslova zavarova­

Kakšne so plače slovenskih direktorjev? Jih res že lahko merimo
v prestižnih jaguarjih, ki jih ponosni lastniki vse pogosteje

razkazujejo? So priložnost za objestnost, ki jo daje moč denarja, 
ali pa za nevoščljivost, ki jo krepi strankarsko obarvana

politizacija managerskih plač, domnevno segajočih k nebo?

nja vračajo nazajk v podjetje. Ce pa bi dela­
vec to dobil, potem to ni strošek, ampak se 
vzpostavlja terjatev do delavca, torej tak pre­
jemek obremenimo z vsemi prispevki in dav­
ki.«

Ocen o tem. kako množično so se direktorji 
tako zavarovali, preprosto ni. Tako kot tudi 
ne tistih, ki bi vsaj rahlo osvetlile pogostnost 
drugih možnih bonitet - npr. udeležbe pri 
dobičku. Krašovec: »Če bi jo ocenjevali po 
kriterijih bančništva v Sloveniji, po katerih se 
manj kot petina podjetij šteje za prvovrstne 
komitente, torej tiste, ki svoje obveznosti 
redno poravnavajo in imajo dobiček, ne gre 
za množičen pojav. Ob koncu leta nanese to 
le nekaj tisoč mark.« In kaj o tem pravi

davčni direktor Rojc? »Šele z letom 1992 smo 
uvedli obdavčitev stimulacij in bonitet, saj jih 
je treba tudi vpisati v obrazec napovedi do­
hodnine. Prek teh podtakov lahko ugotovi­
mo. kdo jih ima. kakšne so. Ker je treba 
v napovedi navesti, kje ima oseba sklenjeno 
delovno razmerje, lahko pripravimo tudi sez­
nam podjetij, ki jih lahko potem SDK kon­
trolira in ugotovi, ali so jih obračunavali 
v skladu s predpisi ali ne.«

Koliko bodo plače vodilnih ljudi v podjetjih, 
potem ko naj bi bile omejene na petkratnik 
povprečene plače v podjetju, obvladljive ali 
ne. torej ostaja odprto vprašanje. J'oda dr­
žavni zbor jih je sklenil tudi dodatno sankci­
onirali - plače naj bodo javne. To javnost naj

omogoči sprememba zakona o varovanju 
osebnih podatkov. Kaj bi lahko to pomenilo? 
Za Kuhariča je to nesmisel. Zakaj, pravi, 
imeti različna merila za zasebni in družbeni 
sektor? »Država zasebnikom dovoljuje tako 
rekoč vse, kar si izmislijo, ne zna pa jim 
pobirati davkov. Kdo pa financira državo? 
Mi pokrivamo njene stroške. Zakaj torej de­
lati razlike? V položaju, v kakršnem smo. in 
če hočemo kaj narediti, moramo zategniti 
pasove vsi.« Ministrica Puharjeva meni, da 
omenjeni sklep DZ (javnost plač) zavezuje 
nosilca zakona o varovanju osebnih podat­
kov. Formalno je to zdaj ministrstvo za zna­
nost. Cene Bevc, vodja sektorja za informa­
cijski infrastrukturo pri ministrstvu in sveto­
valec vlade, pravi: »Mislim, da gre za nerazu­
mevanje. Za to, da bi se direktorske plače 
objavljale, ni treba spreminjati zakona o va­
rovanju osebnih podatkov. Za to bi kazalo 
sprejeti poseben zakon. Zakon o varovanju 
osebnih podatkov je krovni zakon, ki določa, 
da se osebnih podatkov ne sme objavljati, če 
za to ni zakonske osnove.«

Društvo Manager, kot te dni obljublja njegov 
predsednik Krašovec, naj bi kmalu pripravilo
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Prokrust in znanost
o stoletju in pol »znanosti in tehni­
ke« je v zraku nov razvojni slo­
gan: tehnologija in management. 
Odlično se ujema z novim milena- 
rizmom, ki sicer eksplicile ne na­

poveduje konca vseh časov in sodnega dne, 
zato pa kani ob Zgodovini zagrebsti še Ide­
ologijo in Znanost, da o nesrečni, usodi Sub­
jekta, ki ga ali rehabilitira ali deza^pira sploh 
ne govorim. Ob lem koncu tisočletja mrgoli 
koncev in bili bi na pragu nove epohe — tiste 
post, ki vse kriterije v kulturi spreminja v arbi­
trarno kombinatoriko, z intelektualnimi prak­
sami pa obračunavo kot z »ostanki racionaliz­
ma- in »razsvetljenstva« — če ne bi prav ta nu 
pol izrečeni milenarizem bil ideološka kon­
denzacija pur excellence. V odpravljanju Zgo­
dovine namreč ni nobenega znanja zgodovine, 
konec Ideologije ni rezultat analize ideologij, 
»kritika« znanstvenega racionalizma in raz­
svetljenstva se širi brez poznavanja raciona­
lizma, znanosti ali razsvetljenstva. Kadar pa 
nanese, da se mora milenaritična kritika ven­
darle oprijeli kakega predmeta, se pokaže, da 
ji Zgodovina meni zapovrstjo »velikih« do­
godkov in osebnosti, Ideologija »marksizem«, 
Znanost pa fabriciranje tehničnih domislic. 
Težava z aktualnimi milenarističnimi preroki 
je predvsem la, da so ob vsem razglašanju 
»post« sami še povsem »ante«, da iz izhodišč, 
ki večidel ne sežejo niti do prvih racionalistič­
nih koncepcij, govoričijo o stvareh, ki so po 
svoji epistemološki naravi zunaj dosega obi­
čajnih občih mesi kavarniškega kramljanja.
Obstoj tega prežvekovulnegu govora ni nika­
kršna novost, novo je le to, da se izdaja za 
filozofijo, kajpada post, in da je s tem poslal 
bolj pretenciozen: v naskoku skuša zavzeli 
mesto teorije in se prikazati kot kvinlesenca 
zahodnega mišljenja. Kakor da bi obstajalo 
tako mišljenje in kakor da bi polinleleklualne 
marnje s svojim schnellkurs ali priročniškim 
poznavanjem preteklih in sodobnih Avtoritet 
lahko bile sodba o njem, če bi obstajalo. Ta 
»nova filozofija<■ pomeni kajpada problem za 
filozofijo, saj jo nadomešča na njenih tradici­
onalnih mestih; ko se izdaja za njeno nadalje­
vanje, .v svojo banalnostjo razglaša, da je 
v resnici vsa filozofija banalnost, zavita v žar­
gon. Problem pa je tudi za znanosti, saj po

naravi počasne spoznavne procese v svojih 
prezenlacijah nadomešča s hitrostjo tehnike in 
tehnologije, zlasti pa posledice neke določene 
aplikacije spoznanj razume kot kriterij in res­
nico znanosti.
Zaradi te obrnjene optike, po kateri merilo 
znanosti ni spoznanje, temveč aplikacija, teh­
nična ali tehnološka izpeljava, je obravnavani 
milenarizem zakonito dete utilitarno pragma­
tične ideologije, ki je nu področju znanosti 
zagospodovala po It. svetovni vojni, in prav­
zaprav nadaljuje njeno destruktivno delo. Ta 
ideologija je razbila univerzalnost znanosti in 
jo naredila za lastnino med seboj tekmujočih 
skupin, ki so zaradi konkurence začele skrivati 
svoja doganja pred drugimi, meje pa so po­
slavljale politične, administrativne in ekonom­
ske institucije, prav tiste, ki danes problem, ki 
so ga same ustvarile, navidezno lajšajo s po­
sebno obliko kontrole kodifikacije: z infor­
matiko in s prometom z informacijami.
Utilitarnega pragmatizma pravzaprav nikoli 
niso zanimale znanstvene problematike ali ra- 
zultati kompetentnega ukvarjanja z njimi: za­
nimali so ga strunski produkti, ki jih je bilo 
mogoče uporabili za tako ali drugačno prido­
bivanje družbene moči. Kot vladajoča ideolo­
gija je izdelal svoje specifične kriterije znanosti 
— liste, ki jih razberemo iz kazalcev citatov, ki 
naj bi tudi pri nas odmerjali mesto znanstveni­
kom — predvsem pa si je podredil področje 
dejavnosti kot model racionalne organizacije.

V resnici so procedure, ki izhajajo iz katere­
koli ideologije, za znanosti restriktivne, zavi­
ralne, praviloma nastopajo kot epistemološke 
ovire (meje razumevanju) v samem območju 
znanosti. Z utilitarnim pragmatizmom pa je 
drugače: ker je intelektualno inferioren v pri­
merjavi z ekonomsko filozofijo izpred dveh 
stoletij, katere vulgarna izpeljava je, ni nika­
kršne možnosti, da bi se spremenil v notranjo 
blokado znanosti, zato s tem večjo »družbeno 
podporo« intervenira od zunaj: kol »mode­
ren« model organizacije in kot družbena zah­
teva, ki legitimira delo znanosti in katere vse­
bina je korist (profil).

Razmere, v katerih se otepajo današnje zna­
nosti, so navzlic vsemu po svoje univerzalne:

pragmatični utilitarizem je ob izdatni podpori 
držav, ki so naposled dobile priložnost za 
nadzorovanje tega dotlej zanje nedostopnega 
območja človeške dejavnosti, c nekaj povojnih 
desetletjih osvojil svet, zaprl znanosti v geto 
inštitutov, jih ogradil z različnimi, a istovrstni­
mi ogradami, jih ločil od izobraževanja in jim 
tako presekal temeljni socializacijski kanal. 
Dostop do javnosti jim je v resnici zaprt, ker 
se je hkrati z zapiranjem znanosti dogajala še 
intelektualna razlastitev javnosti: intelektualna 
vprašanja so postala irelevantna (preveč te­
žavna?) celo za kultivirane družbene elite. 
Moderni milenarizem s svojimi konci vsega 
mogočega le pred očmi vseh razgrinja že tako 
slabo prikrite tendence »naših okolij«.

Skicirani proces ni nikakršna zgodovinska 
nujnost ali imanenca modernosti: modernost 
je sproducirala avtonomijo znanosti in omo­
gočila njen konceptualni razvoj. Očitno imamo 
zares opraviti s postmodernizmom, ki v imenu 
utilitarnega obskurantizmu obračunava s pri­
dobitvami moderne dobe. Vendar se lo ni 
dogajalo brez odpora znanosti, celo ne brez 
odpora družbenih okolij, ki so znanosti spro­
ducirala. In la odpor še ni pojenjal, prej naro­
be: sam pragmatični utilitarizem se je znašel 
pod udarom tehnične zasičenosti razvitih 
družb in milenarizem je treba razumeli tudi 
kot njegov obrambni okop. Vendar je ta okop 
mogoče braniti le dotlej, dokler je prevladujoče 
vzdušje v socialnem okolju intelektualna apa­
tija.

Če velja povedano za znanosti nasploh, je ven­
darle treba reči, da niso bile vse deležne po­
vsem enake obravnave. Družbene in humani­
stične vede, katerih torišče se v glavnem ujema 
Z območji, ki ga zasedajo socialne in politične 
ideologije, in zato bolj ogrožajo nemoteno 
ideološko manipuliranje - na ravni diskur­
zov, predstav, družbenih relacij, interpretacij, 
kamor posegajo s svojimi analitičnimi postop­
ki - so doživele krepkejše razparceliranje 
(pravo proliferacijo specializacij in »novih« 
strok) in zelo radikalno marginalizacijo v očeh 
javnosti. Oboje se je dogajalo navidez sponta­
no, iz dozdevne notranje nuje, vendar pa na­
tančnejša analiza kaj hitro pokaže, da je mno­
ženje specializacij posledica preživetvenih 
taktik brez resničnih epistemoloških podlag, 
marginalizacija pa posledica manevrov oblasti 
in drugih nosilcev družbene moči na ravni 
socializacijskih kanalov (kontrola objavlja­
nja, utilitaristične šolske reforme, zniževanje 
vrednosti intelektualnega tlela ipd.). Kajpada 
ni nikakršno naključje, tla so integracijske 
tendence prav na področju družboslovja in 
humanistike danes najbolj očitne in da jih

anketo med svojimi člani o tem, kakšne plače 
imajo. In to potem tudi javno objavilo. Kra­
šovca osebno javnost plač ne moti, meni pa, 
da to ne bo prispevalo k uspešnosti direktor­
jev, prej k nevoščljivosti, pa čeprav bo plače 
opravičeval uspeh direktorjev. »O tem, da ni 
imel nihče vpogleda v plače direktorjev, me 
ne bo nihče prepričal. Ze na osnovi doseda­
njih podatkov, davčnih ali esdekajevskih, bi 
se to lahko zbiralo.«

Oglasnih desk, ki bi razkrivale plače v po­
djetjih, tako kot v že precej oddaljenih časih, 
nihče pretirano ne forsira. To pa seveda ne 
pomeni, da so proti javnosti plač. Koliko več 
pregleda bi bilo nad njimi, če bi lahko v pla­
čilne kuverte pogledali sindikalni zaupniki, je 
seveda drugo vprašanje. Zato se zdi mnenje 
dr. Prašnikarja, da naj bodo plače oz. celoten 
plačilni paket transparentne za davčno in­
špekcijo in upravni odbor, pravilno. Tisto, 
kar boli, so kraje, ponavlja Prašnikar. Kakš­
ne so njihove razsežnosti? Po njegovem jih 
lahko merimo v objestnosti, ki jo je že mogo­
če krepko čutiti v zraku, ki je že v veliki meri 
izraz življenja - od politike naprej do nekate­
rih menedžerjev, ki imajo moč, saj imajo 
likvidnostna sredstva. Ne pa znanja in vizije 
o tem, kaj bi naredili s podjetjem. »Gre za 
primitiven nagon. Ko začutijo vonj denarja, 
mislijo, da jim je vse dovoljeno.«

Kdo so najbogatejši Slovenci oz. ali mednje 
sodijo tudi nekateri direktorji? Rojc: »Iz na­
povedi za odmero dohodnine ne moremo 
ugotavljati bogastva posameznikov. V njej so 
navedeni samo dohodki, ki so po zakonu 
o dohodnini obdavčljivi, nimamo pa zajetih 
podatkov o morebitnem premoženju, eviden­
tiranem ali neevidentiranem: hišah, viken­
dih, nakitu, umetninah, vložkih v podjetja, 
delnicah. To, kdo je najbogatejši, je težko 
reči oz. je praktično neugotovljivo na podlagi 
podatkov, s katerimi razpolaga država.«

Tako je torej pri nas s plačami in prihodki 
direktorjev. Nihče ne ve, kakšne so, zato so 
kamen spotike tudi plače tistih, ki bi upravi­
čeno lahko bile celo višje. V Evropi, po 
kateri se tako radi zgledujemo, so plače vo­
dilnih ljudi v podjetjih očitno manj negovana 
skrivnost. To ie mogoče sklepati tudi po raz- 
sikavi nemške revije Capital (april 1993); naj­
nižji v rangu direktorjev, vodja skupine, dobi 
v Švici 95.700 nemških mark bruto letne pla­
če. Po davkih in socialnih prispevkih mu 
ostane čistega 77.5 odstotka te plače. Na 
zadnjem mestu so Nizozemci, ki dobijo 
62.800 mark bruto plače, čistega pa jim osta­
ne le 59.7 odstotka. Najvišji direktorji preje­
majo v bruto zneskih bajne vsote. Toda po 
davkih in socialnih prispevkih se tudi te krep­
ko znižajo. Po bruto plačah vodijo nemški 
direktoji. ki dobijo 396.500 mark. na koncu 
pa jim od tega ostane le 52,9 odstotka. Tako 
so na prvem mestu francoski »generalni« di­
rektoji, ki dobijo letno le 238.200 mark in jim 
od tega ostane 64,7 odstotka. Po bruto pre­
jemkih jih prekašajo nizozemski kolegi, saj 
dobijo 265.600 mark. pa vendar so s 35.3 
odstotka čiste plače na zadnjem mestu med 
desetimi v Evropi.

Pri nas se o tem le govori, namiguje, natolcu­
je. Puharjeva je slišala za plače visoke več 
tisoč mark. toda dokler tega ne more dokaza­
ti. o tem noče govoriti. Kuharič plač svojih 
direktorskih kolegov ne pozna. Tudi na 
SDK. kot je dejal Kovačič, tega ne vedo. 
Tomšič je dejal: ne bom vam s »cifro« odgo­
voril. Semolič je slišal, da ima direktor v po­
djetju, kjer ima približno 200 zaposlenih za­
jamčene plače, direktor 5 tisoč mark. Krašo­
vec je slišal za dva primera, ko naj bi plača 
direktorja presegala 10 tisoč mark. O prvem 
mu je govorila neka novinarka , v drugi pa je 
primer, ko je direktorjev prihodek sestavljen 
iz dobre plače in predsedovanja v upravnih 
odborih doma in po svetu. In tako naprej.

Nered, ki ga predstavljajo plače, tudi direk­
torske. lahko tako razumemo kot še en pri­
spevek k šepajoči pravni državi. Od države, 
torej parlamenta, pa bo odvisno, koliko se 
lahko tudi na račun njihove menda tako ne­
obvladljive transparentnosti, demokracija za­
meri ljudem.

Silva Čeh

spremljajo prizadevanja za vnovično pridobi­
tev socialnega prostoru.

Skicirani razvoj nam v Sloveniji ni bil prihra­
njen. Organizacijska struktura znanstvene de­
javnosti sicer ni bila povsem taka kakor v raz­
vitih deželah Zahoda, niti ni bila laka, vsaj 
v zadnjih desetletjih ne, kakor r deželah t. i. 
realnosocialističnega bloku. Toda ideologija 
- pragmatični utilitarizem — po bistvu ni bila 
nič drugačna, njeni prijemi so se od drugih 
ločili po formi in po podrobnostih, ne pa po 
temeljnih intencah in učinkih. Bilo pa je še 
nekaj posebnosti, ki so povezane z nacionalno 
Zgodovino: šibka intelektualna tradicija, no­
vost znanstvenih institucij, provincialno kul­
turno okolje, zašilo urbanizirano prebivalstvo 
brez razvitih intelektualnih in kulturnih po­
treb, politična odvisnost vse družbe in šibko 
demografsko zaledje.

ImpUttaciju modernizirane verzije utilitariz­
ma, ki se je dogajala hkrati z ustanavljanjem 
znanstvenih institucij in strok, ki naj bi tej 
ideologiji služile, je zato bila zvečine dojeta kol 
naravno okolje moderne znanosti. Nerazvito 
socialno okolje in dokaj rudimentarna ekono­
mija sta povzročala — in v veliki meri še 
povzročata — tla sta bila ustanavljanje in ob­
stoj znanstvenih institucij bolj vprašanje pre­
stiža kakor konsekvenca zgodovinskega raz­
voja nacionalne družbe: ne javnost ne ekono­
mija in ne vladajoči sloj niso mogli najti stika 
Z znanstveno produkcijo in famozni »prenos 
znanja« v »produkcijsko sfero«, do katerega 
nikoli ni zares prišlo, čeprav so oblastniki in 
upravljulci z znanostjo uporabljali prave zaro­
titvene obrazce, da bi ga zagotovili, bržkone 
kaže na strukturno anomalijo, ki je nihče ni 
postavil niti kol problem. Nosilci odločanju so 
namreč tako prenos kakor postavljanje dejan­
ske problematike v zvezi z njim sami prepreče­
vali s kontrolno institucijo t. i. uporabnikov, 
ki v resnici niso potrebovali ali uporabljali 
ničesar znanstvenega. Ni vzroka, tla bi bilo 
danes kaj drugače navzlic vznesenemu zago­
tavljanju amaterskih ali »ljudskih« sociologov 
in politologov.
'Težaven odnos slovenske družbe do znanosti 
in sploh do intelektualne dejavnosti temelji slej 
ko prej na odsotnosti recepcijskih mehaniz­
mov: intelektualno življenje je od nekdaj riuli- 
mentarno, nikoli se ni razvila intelektualna 
debata (taka debata zagotovo niso zaščitni 
spori med posestniki strokovnih področij, ki 
bedijo nad mejami svojih fevdičev), navzlic 
vsem kampanjam zoper družbeno izolacijo 
znanosti in »slonokoščene stolpe«, ki je v res­
nici merila na podreditev znanosti t. i. družbe­
nim ciljem, se je že tako skromni socialni
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Državni zbor vas je izvolil za novega pred­
sednika Vrhovnega sodišča Slovenije, kjer 
ste že dolgo vrsto let sodnik. Neformalno ste 
bili kandidat za najvišjo funkcijo v sloven­
skem sodstvu že pred dvema letoma, ko se je 
takratna oblast želela znebiti bivše predsed­
nice. Zakaj ste se zdaj odločili za kandidi­
ranje?

Sprva sem bil trdno odločen, da ne bom 
kandidiral. Vse življenje je bilo za mene 
v ospredju strokovno delo, tako da me take 
ali drugačne funkcije nikoli niso zanimale. 
Tudi ko se je odprlo vprašanje postavitve 
kandidata za izpraznjeno predsedniško mesto 
na vrhovnem sodišču, sem se najprej odločil, 
da bom upokojitev dočakal kot sodnik.

Kdaj ste se premislili?
Kolegi pa so me vztrajno prepričevali, da je 
vendarle treba končno prekiniti tradicijo po­
stavljanja predsednikov zunaj krogov vrhov­
nega sodišča. ČeprdV se za to mesto ne zahte­
vata doktorat in univerzitetni naslov, ki ga 
imam kot habilitirani redni profesor ljubljan­
ske pravne fakultete, sta omenjena formalna 
naslova vsekakor dodatna razloga za uteme­
ljenost njihovega predloga. Ko sem leta 1971 
prihajal na vrhovno sodišče, so govorili, da 
sem premlad, zdaj je ostal še očitek, ki sem si 
ga tudi sam postavljal, da sem že prestar. 
Toda. prednost zrelih let je tudi. da človek ni 
več zaletav. Ker dobro poznam logiko delo­
vanja sodnega sistema, ker kot civilni sodnik 
vedno raziščem vse plati, ker sem bil pred­
sednik slovenskega sodniškega društva in 
spoznal veliko ljudi, ki delajo v sodstvu, sem 
spremenil svojo prvotno odločitev in se prija­
vil na razpis.

V Sloveniji je okoli 550 sodnikov. Kakšna je 
po vašem mnenju ta ekipa, ki jo boste stro­
kovno in organizacijsko vodili?

Ne. vodil je ne bom, gre predvsem za usmer­
janje, saj sodna organizacija ni hierarhično 
postavljena. Neodvisni so tako sodniki kot 
sodišča. Na vprašanje, kakšno je v sodstvu 
kadrovsko stanje, pa moram reči. da delajo 
v sodstvu izjemno dobri kadri. To svojo trdi­
tev naj utemeljim samo z izjemno zavzetostjo 
mladih sodnikov pri reševanju posameznih 
strokovnih problemov, s katerimi se srečuje­
jo. Res pa je, kar sem še posebej dobro 
spoznal v obdobju, ko sem predsedoval sod­
nemu svetu, da na sodiščih ni tako imenova­
ne srednje generacije.

Dobri sodniki z nekaj leti prakse še vedno 
odhajajo na bolje plačana delovna mesta.

Da. ko obvladajo veščine sojenja in spoznajo 
pravno problematiko, postanejo iskani stro­
kovnjaki. Uveljavljenemu sodniku pač ni tež­
ko najti dela. Ker gre za ljudi, ki si eksistenč­
no želijo in morajo urediti svoje življenje, se 
mnogi tudi s težkim srcem odločijo za novo 
poklicno pot. In na prvostopnih sodiščih je 
zaradi tega nesorazmerno veliko mladih sod­
nikov.

So va zakonodaja, ki jo pripravlja ministr­
stvo za pravosodje, bo za sodnike določila 
starostno mejo, do katere lahko opravljajo 
to funkcijo. Ali bo predpis, da morajo biti 
sodniki stari najmanj 30 let in največ 65, 
vplival na spreminjanje kadrovske zasedbe 
na sodiščih?

Zaradi predpisa samega se stvari ne bodo 
spremenile. V moji naravi je. da se ob vsaki 
normi vprašam, kaj to v življenju pomeni. 
Zaradi tega bi morali dolgoročno gledano 
predvsem zagotoviti, da ljudje iz sodstva ne 
bodo odhajali. In še bolj dolgoročno, da se 
bodo na sodišča tudi vračali. Tako kot je 
drugje v Evropi, bi tudi pri nas moralo posta­
ti zanimivo, da bi na primer uspešen odvetnik 
zaključil svojo poklicno kariero kot sodnik.

Ali bo nova organizacija sodišč, ki bo spel 
uvedla okrajna in okrožna sodišča, vplivala 
na večje možnosti za napredovanje sodnikov 
in s lem tudi prispevala k zanimanju za 
vztrajanje ali vračanje v la poklic?

S samimi organizacijskimi spremembami ne 
bomo nič pridobili na kadrovskem področju. 
Sodstvu so ljudje. Če ne bomo nič naredili za 
to, da nam ne bi uhajali drugam, ko je za 
mladimi sodniki »učna doba«, nobena nova

BORIS STROHSAC-K, PREDSEDNIK VRHOVNEGA SODIŠČA

Vsaka malenkost ne sodi na sodišče
organizacijska shema ne bo rešila kadrovske­
ga problema.

Niso samo relativno slabe plače razlog, da 
ljudje bežijo s sodišč. Sodniki imajo tudi 
strogo normirano delo in mnogi so naveli­
čani večnega zbiranja točk. Ali boste kot 
predsednik vrhovnega sodišča odpravili ta 
nesmisel?

Točkovanje števila rešenih spisov je res smi­
selno samo za tiste redke sodnike, ki hodijo 
v službo in ne na delo. Kdor vsaj malo pozna 
sodniško delo, ve, da sodniki zelo trdo in 
odgovorno delajo. Vodenje obravnave po­
meni obvladovanje vseh procesnih subjektov, 
kar so izjemno veliki psihični in fizični napo­
ri.

Nova organizacija sodišč pa naj bi vsaj 
povečala učinkovitost sodstva.

Z novo organizacijo bo lažje obvladovati vse 
delo. Dvomim pa, da bo zaradi tega kateri od 
sporov hitreje rešen. Učinkovitost sodstvu je 
problem, s katerim se danes ukvarjajo pov­
sod v Evropi. Naša specifika je le, da je vsako 
malenkost odprta sodna pot. Podjetja mno­
žično teijajo plačilo obresti preko sodišč. Za 
državo je to zelo draga stvar. Zaradi tega je 
treba predvsem razbreniti sodišča, da se ne 
bodo ukvarjala s kopico balasta.

Zadnja pravosodna reforma pred poldrugim 
desetletjem, ki je odprla številne možnosti za 
neposredno, rekli smo samoupravno, reše­
vanje sporov, je bila zasnovana prav s tem 
namenom. Poravnalni sveti, arbitraže, raz­
sodišča itd, niso nikoli zaživeli. Kaj zdaj?

Sodni mehanizem je za reševanje marsikate­
rega spornega razmerja predraga inštutucija. 
Klasičen dokaz za to so,.kakor sem že ome­
nil. obrestni spori. Delno bodo razbremenili 
sodišča notarji, ki bodo prevzeli nekatera 
javna pooblastila. Oblikovati pa je treba še 
druge inštitucije, da se sodniki ne bodo več 
ukvarjali s povsem računovodskimi ali admi­
nistrativnimi vprašanji.

Kam naj bi se preselila zemljiška knjiga, ki 
ne sodi na sodišče, čeprav je je tradic o rutino 
njegov sestavni del?

Tudi to je problem, s katerim se ukvarjajo 
v mnogih evropskih državah. Gre za vpraša­
nje prenosa katastra v pravno evidenco 
— v' zemljiško knjigo. Prepričan sem, da ga bo 
mogoče s pomočjo računalniške tehnologije 
ustrezno rešiti.

Nova ustava je na področju varstva človeko­
vih pravic in temeljnih svoboščin dodelila 
posebne sodne pristojnosti tudi ustavnemu 
sodišču. Odtod izvira tudi vprašanje, kdo je 
v Sloveniji predstavnik sodne veje oblasti.

V ustava je zapisano, da je vrhovno sodišče 
naj višje sodišče v državi.

Ko se bo ustavno sodišče po izčrpanju vseh 
pravnih poti lotevalo ustavnih pritožb, bo 
obveljala njegova odločitev.

Ustavnopravno to ni sporno, vendar bo treba 
počakati na zakon o ustavnem sodišču, kjer 
bo razčlenjeno, kako in kdaj bo ustavno so­
dišče obravnavalo ustavne pritožbe. Zakon­
ske določbe bo pri tem treba prilagoditi usta­
vi in opredeliti razmerje med sodstvom in 
ustavnim sodstvom.

Ustavno sodišče je tik pred volitvami na 
podlagi ustavne pritožbe je odločilo druga­
če, kot je v svoji odločbi zapisala vrhovno 
sodišče.

Vrhovno sodišče je svoje stališče glede nasto­
panja nekaterih strank na volitvah sprejelo 
na občni seji, kar pomeni, da smo o tem 
odločali vsi sodniki slovenskega vrhovnega 
sodišča, in sicer v skladu s pooblastili, ki nam 
jih daje zakon. Ne bi želel komentirati odlo-

Podjetja množično terjajo plačila obresti preko sodišč, kar je za 
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čitve ustavnega sodišča, vendar sem bil kot 
jurist presenečen, saj izvajanje inštituta 
ustavne pritožbe še ni uzakonjeno. Kot sod­
nik se pač ne morem po prosti presoji odloča­
ti, da bom določene primere obravnaval, vr­
sto drugih pa ne.

Zdaj še velja zakon o rednih sodiščih, ki 
pravi, da mora sodstvo obveščati družbeno­
politične skupnosti o pojavih in problemih, 
ki jih zaznava pri svojem delu. Kako si 
predstavljate sodelovanje ali distanco neod­
visnih sodnikov in sodišč do zakonodajne in 
izvršilne oblasti?

Sem vztrajen zagovornik neodvisnosti sod­
stva. Lahko bi rekel, da je to rdeča nit moje­
ga dela in življenja. Ko to poudarjam, s tem 
nikakor ne mislim, da bi moralo biti sodstvo 
zaprto v slonokoščeni stolp. Razumno sode­
lovanje s predstavniki drugih vej oblasti je 
lahko izraz načela o neodvisnosti sodstva.

Kaj je za vas razumno sodelovanje?
Med drugim s tem mislim na to, da drugi dve 
veji oblasti - zakonodajna in izvšilna - tako 
dobro poznata probleme sodstva, kot mora 
sodstvo poznati probleme, s katerima se uk­
varjata državni zbor in vlada. To je daleč od 
tega, da bi kdo posegal v konkretne sodne 
odločitve ,”šaj'te možnosti nima niti predsed­
nik vrhovnega sodišča.

Toda najbrž so še primeri, da bolj ali manj 
vpliven posameznik poskuša prejudicirati 
odločitev sodišča.

So še poskusi klasičnega poseganja v sojenje, 
vendar je teh primerov izredno malo, tako da 
to ni problem.

In kakšno je sodelovanje med sodniki in 
sodišči?

Trudil se bom, da bomo sodelovanje med 
sodišči okrepili, saj so pogosto predsedniki 
temeljnih sodišč na primer preveč prepuščeni 
samim sebi. Na strokovnem področju nas vse 
bolj povezuje računalniška tehnologija, tes­
nejše sodelovanje med posameznimi sodišči 
pa bi lahko prispevalo k rešitvi marsikaterega 
problema.

Ali niso sodniki že po naravi svojega dela 
individualisti? Povezuje jih sodniško dru­
štvo, medtem ko je v sodniški sindikat včla­
njenih le malo ljudi. Pa tudi sodniško dru- 
štvo se ni oglasilo, ko je javnost ostro obso­
dila odločitev prvostopnega sodišča v prime­
ru Grubelič.

Niti v tem primeru niti v drugih podobnih 
sodstvo in slovensko sodniško društvo ne bi 
smela stati ob strani. Zavzemam se za to, da 
ne smemo ostajati anonimni in moramo na 
ustrezen način reagirati. Po pravnomočnosti 
odločb pa ima seveda javnost vso možnost za 
komentiranje sodnih odločitev.

Bili ste prvi predsednik slovenskega sodne­
ga sveta, ki je po ukinitvi socialistične zveze 
prevzel vlogo sodniške kadrovske komisije. 
Ko se je v nekdanji skupščini kar nekajkrat 
ponovilo, da delegati niso izvolili sodnikov, 
ki jih je predlagal sodni svet, ste demonstra­
tivno odstopili s te funkcije. Kako sedaj 
gledate na to svojo odločitev?

Razmere tudi zdaj niso bistveno drugačne 
kot takrat, ko sem odstopil kot predsednik 
sodnega sveta. Napredek je, da zdaj o sod­
nem svetu govori tudi ustava, da je torej 
sodni svet ustavna inštitucija. Realno pa je 
mehanizem volitev sodnikov še vedno tak, 
kakršen je bil. Komisija za volitve in imeno­
vanja državnega zbora ima še vedno odločil­
no besedo, daje mnenja o razrešitvah in 
o predlogih za izvolitev. Inštitut sodnega sve­
ta še ni vgrajen v parlamentarno odločanje. 
Na to sem želel opozoriti s svojim odstopom.

Gre za enega od vidikov neodvisnosti sod­
stva, ki ga mora upoštevati nov zakon o sod­
niški službi.

Zakon o sodniški službi ne bo mogel urediti 
razmerij med sodnim svetom in državnim 
zborom. Po enoletnih izkušnjah pri predsed­
nikovanju sodnemu svetu sem na to opozar­
jal, vendar ta sistem še sedaj ni izoblikovan. 
Na to opozarja tudi sedanji predsednik sod­
nega sveta gospod Petrič, vendar je problem 
še vedno odprt. Vloga sodnega sveta se krepi 
v odnosu do sodišč in sodnikov, ne pa navz­
ven, čeprav je bil sodni svet ustanovljen prav 
zaradi tega, da bi za področje sodstva zame­
njal parlamentarno kadrovsko komisijo.

Kdaj ste se zapisali sodniškemu poklicu?
Diplomiral sem leta 1956 in po vojaščini leta 
1958 sem bil prvič izvoljen za sodnika v Šmar­
ju pri Jelšah. Sodnik sem postal prej, preden 
sem naredil pravosodni izpit, saj je moja ge­
neracija zaradi pomanjkanja ustrezno izobra­
ženih ljudi prihajala v sodniške vrste nepo­
sredno z univerze. Takrat so namreč množič­
no upokojevali tako imenovane ljudske sod­
nike in jih zamenjevali z diplomiranimi prav­
niki.

Sodnih veščin ste se torej začeli učiti na 
majhnem sodišču, kjer ni bilo veliko možno­
sti za izbiro, kaj boste delali.

Takrat sva bila na tem sodišču le dva sodni­
ka. Praktično je bilo treba delati vse. Poma­
gal senj si tako. da sem ob sobotah odhaja! na 
celjsko sodišče s seznamom strokovnih vpra­
šanj, ki sem jih zapisoval med tednom. Je pa 
bilo to obdobje bogata šola, saj sem se ukvar­
jal s klasičnim jusom.

Ste se že takrat odločili, da boste svoja 
poklicna iskanja namenili civilistiki?

prostor znanosti z degradacijo srednjih šol in 
univerze le še krčil, hkrati pa omogočal zgolj 
ekskluzivistične antagonizme med doktrinami. 
Ti pričajo zlasti o tem, da ni bilo razločka med 
ideologio in teorijo: na Slovenskem, denimo, 
nista mogli druga ob drugi obstajati dve filo­
zofski orientaciji, posamezne teoretske prodo­
re na posameznih znanstvenih področjih, od 
katerih so nekateri bili celo zelo »na konici«, 
je okolje hitro spremenilo v vprašanje privr­
ženosti, prestiža in mode (npr. »strukturali­
zem« ali »lacanovstvo« ), tj. v vprašanje do­
minacije, in se izognilo konceptualni razpravi. 
Danes je pred nami nova reorganizacija po­
dročja znanosti. Stare kriterije naj bi zamenjali

novi, bolj univerzalni. Vendar doslej sploh ni 
bilo razprave o validnosti posameznih kriteri­
jev, zlasti ne o validnosti za posamezne znano­
sti. Te razprave ni bilo niti v okrilju znanstve­
nih disciplin, kaj šele v javnosti. Seveda v res­
nično razpravo ne sodijo patetične lamenlacije 
ali zdravorazumske cenenosti vseh mogočih 
ljubiteljev refleksije, niti tistih v podobi »ne­
storjev« akademskih strok ne. Teorija znano­
sti namreč že stoletja ni več stvar zasebnih 
mnenj uglednih oseb in priložnostnih premi- 
šljevalcev, temveč rigorozna disciplina, pa če 
so to pri nas opazili ali ne.

Novi kriteriji, ki jih ob asistenci dela razisko­

valne srenje, tistega dela, ki je sam nosilec 
pragmatičnega utilitarizma, uveljavljajo »razi­
skovalne« oblasti, niso nič drugega kakor ad­
ministrativne ali komercialne evidence, ki se 
z kdaj pa kdaj zgolj po naključju ujamejo 
z znanstveno produkcijo.

Vendar zadeva ni tako nedolžna, da bi lahko 
dejali: dajmo administraciji, kar je njenega, 
delajmo pa tisto, kar nam veleva problemati­
ka. Te evidence in vsa orkestracija, ki sprem­
lja njihove predstavitve, so mehanizem, s kate­
rim se reproducira natančno tista podrejenost 
znanosti »družbenim ciljem«, ki jo je na Za­
hodu začel sloviti Manhattan Project (danes

pozabljamo, kakšne moralne krize je izzval 
pri številnih sodelavcih, ko so se zavedeli, kaj 
so dali v roke■ neodgovornim administrator­
jem, in kakšno globoko in dolgotrajno krizo 
venalnosti je sprožil v znanstveni sferi), v Sov­
jetski zvezi pa so jo celo anticipirali s »partij- 
nosijo«.

Debata se potemtakem pri nas sploh ni začela, 
regulacija področja pa uveljavlja koncepcije, 
ki bodo poskrbele za to, da se sploh ne bo. 
Kljub temu zainteresiranim predlagam, da za 
začetek vzamejo v roke knjigo D. Lecourta
Amerika med Biblijo in Danvinom (PUF, 
Pariz, 1992).

Najbrž je bilo res šmarsko okolje vzrok, da 
sem se kmalu opredelil za civilno pravno 
področje. Veliko sem se pač ukvarjal s služ­
nostmi, mejnimi spori, dedovanjem, določa­
njem zasilnih poti itd. Seveda sem se sprva, 
podobno kot vsak začetnik, ubadal tudi s ka­
zenskimi spisi, predvsem s slovensko folklo­
ro, kakršna se je odvijala na gasilskih in 
drugih veselicah.

Sodniško kariero ste nadaljevali na celj­
skem okrožnem sodišču.

Da, na prvi stopnji. Srečno naključje pa je 
bilo, da sem polovico časa delal kot razprav­
ljajoči sodnik, polovico pa sem namenil pri­
tožbenim spisom kot inštančni sodnik. Na ta 
način sem sproti preizkušal svoje znanje. Ta­
krat sem sodil predvsem na področju delov­
nega prava. Tudi doktorsko disertacijo sem 
pripravil s tega področja. Ko pa so se usta­
navljala sodišča združenega dela, nekako ni­
sem mogel sprejeti zasnove tega sodstva in 
sem le leto ali dve delal na slovenskem sodiš­
ču združenega dela kot nepoklicni sodnik. 
Motilo me je predvsem, da imajo na teh 
sodiščih merila smotrnosti, družbeni interes 
in varstvo družbene lastnine za vsako ceno 
prednost pred klasičnimi zahtevami civilnega 
prava.

Samo mimogrede. Ali se tudi vi pridružujete
mnenju, da so razmere na področju varstva
pravic iz delovnega razmerja zelo kritične?

Boljši izraz je katastrofalne. Sodišča združe­
nega dela so zasuta in ni rešitev v tem, da se 
bodo ta sodišča preimenovala v delovna in 
socialna sodišča. Ustvariti je treba ustrezne 
možnosti za njihovo delo, poskrbeti za izvoli­
tev novih sodnikov in spremeniti tudi zako­
nodajo na tem področju.

posvetili predvsem problemom odškodnin­
skega prava.

Poglabljati sem začel znanje in pisati o teh 
vprašanjih.

Vaši učbeniki, priročniki in razprave so zelo 
iskano gradivo med študenti, pripravniki in 
tudi praktiki, saj znate na poljuden način in 
s praktičnimi primeri predstaviti sicer zaple­
tena pravna vprašanja. Vaša zadnja knjiga 
s področja obligacijskega prava je izšla ta 
mesec. Kdaj ste objavili prvo knjigo?

Oh, davno, ko sem bil še v Celju. Naslov 
knjige je Delovna razmerja od A do Z.
V obliki malega leksikona sem obrazložil vse 
temeljne pojme.

In zakaj ste že dobrih dvajset let sodnik 
vrhovnega sodišča in se niste odločili za 
fakultetno kariero?

Pred leti sem predaval procesno pravo na 
oddelku ljubljanske pravne fakultete v Mari­
boru, občasno sodelujem na podiplomskem 
študiju, vendar sem, kljub priložnostim, ki so 
se mi ponujale, znal ceniti veliko prednost 
praktičnega dela pred povsem teoretičnim in 
izključno pedagoškim. Zanimivo se mi zdi, če 
si znam nazorno predstavljati, kakšne so po­
sledice nekega teoretičnega razmišljanja za 
konkretni stranki, za dva posameznika. To 
me vse življenje zelo privlači, saj je cilj prava 
in še posebej civilistike urejanje odnosov med 
ljudmi.

Samoupravno urejanje družbenih odnosov 
je postalo zgodovina in zdaj je spet napočil 
čas klasičnega pravnega gledanja. Ali se 
bomo povrnili v obdobje civilnih kodeksov, 
ki so se izoblikovali v prejšnjem stoletju?

V čase občega državljanskega zakonika se 
nima smisla vračati, saj življenje terja nove 
oblike. Pravniki morajo prilagajati načela no­
vim zahtevam. Nujno pa je spoštovanje in 
zasledovanje splošnih pravnih postulatov. Pri 
problemih lastnine in na vrsti drugih področij 
moramo, podobno kot drugod v Evropi, poi­
skati nove rešitve. Tudi pri nas bo prej ali slej 
ostreje postavljena meja med tako imenova­
nim zasebnim in javnim pravom.

Vi ste se po prihodu na vrhovno sodišče Alenka Leskovic

PEDAGOŠKE NAGRADE

Učitelj
Žagar 
ni bil 
kriv

V petek, 26. marca, je osnovna šola Staneta 
Žagarja v Lipnici pri Kropi priredila dan 
svoje šole. V kulturnem in športnem progra­
mu so nastopali učenci te in okoliških šol. 
Spomnili so se tudi učitelja Staneta Žagarja, 
ki je pred drugo svetovno vojno poučeval na 
tej šoli in po katerem se šola imenuje.

Šola v Lipnici je ena redkih šol na Sloven­
skem, ki nosi ime po učitelju, in to učitelju 
svoje šole. Stane Žagarje bil napreden, anga­
žiran učitelj v času predvojne Jugoslavije.
V povojnih socialističnih letih, so ga v politič­
ni javnosti pogosto omenjali kot zgled dobre­
mu povojnemu učitelju. Po njem so se imeno­
vale osrednje slovenske nagrade in priznanja 
za uspešno delo na učno-vzgojnem področju.
V obdobju 1957/58 in nato od 1966 naprej 
neprekinjeno so nagrade Staneta Žagarja do­
bivali pedagoški delavci iz vrtcev, osnovnih 
in srednjih šol, posebnega šolstva, visokega 
šolstva, izobraževanja odraslih. Izbrane šole 
in drugi učno-vzgojni zavodi so dobivali priz­
nanja s tem imenom.

Pred tremi leti, ob osamosvojitvi Slovenije in 
odpravi komunistične preteklosti, so Žagar­
jeve nagrade in priznanja opustili. Pravila za 
podeljevanje teh nagrad in priznanj, prireje­
na za čase socialistične države z marksistično 
ideologijo, niso bila več uporabna. Šolsko 
ministrstvo je za časa prve slovenske vlade in 
prvega parlamenta v samostojni Sloveniji za­
čelo pripravljati nova pravila in nov zakon, to 
delo se je podaljšalo v čas drugega parlamen­
ta in tretje vlade, noVih pravil in novega 
zakona za nagrade na učno-vzgojnem po­
dročju pa še zmerom ni. Predlog zakona za­
nje je v parlamentu in čaka na obravnavo ter 
sklepanje. Ko ga bo parlament sprejel, bo 
država lahko podelila tudi nagrade za peda­
goško delo, prej jih ne more.

Obsežno področje učno-vzgojnega dela je 
eno redkih javnih področij, ki nima nagrad za 
razvojno delo na svojem področju. Ima jih 
kultura, ima jih gospodarstvo, ima jih zna­
nost, ima jih šport, imajo jih v arhitekturi, 
biotehniki in drugje.

Če dandanes premišljujemo o nagradah za 
zgledno delo na učnem in vzgojnem področ­
ju, se najbrž ne bi več mogli ustanavljati zgolj 
pri istem učenju in vzgajanju, ki je državno, 
se pravi javno, in financirano iz državnega 
proračuna. Tudi se nemara he bi mogli spri­
jazniti s tem, da zasluži nagrado le vzgojitelj, 
iz javne šole, javnega učno-vzgojnega zavo­
da, ki je pri svojem delu idejno vsestranski, 
se pravi neopredeljen. Če je učno-vzgojno 
delovanje duhovno svobodno, tedaj velja za 
mero pedagoške uspešnosti predvsem ali sa­
mo njegova strokovna, se pravi pedagoška, 
andragoška, metodična, didaktična plat. Ta 
pa je lahko ali izvrstna ali katastrofalna tako 
v javni kot zasebni šoli, se pravi v občinski, 
cerkveni, društveni, podjetniški... Če je to 
res. Lahko da tudi ni res.

Ob pokojnem učitelju Stanetu Žagarju se 
zbuja pomisel, da je vsaka družba kaj rada 
vpregla šolstvo v svoj voz, imela učitelja za 
svojega vlečnega konja. S šolstvom so veliko­
krat imeli opravka tudi ljudje, ki so imeli 
ugled zaradi čisto drugih dejavnosti. Učitelj 
Stane Žagar ni bil nič kriv, da se je spomin 
nanj vrnil v slovensko šolstvo v povojnem 
času ne le zaradi njegove pedagoške dejavno­
sti v predvojnem času, marveč predvsem za­
radi njegove politične in vojaške aktivnosti 
v vojnem času — med vojno je bil partizanski 
oficir, s soborci je padel v spopadu z nemško 
zasedo. Ta spomin je prevladal, da so se 
osrednja slovenska priznanja za pedagoško 
delo v letih socialističnega in marksističnega

režima začele imenovati po njem. Njegovo 
pedagoško delo je takratni režim poistovetil 
z njegovim kasnejšim ideološkim in taka po­
vezava je postala vsiljen vzor za učiteljevo 
poslanstvo celih desetletij. Desetine učiteljev 
so dobivale republiška priznanja bolj za svoje 
delovanje zunaj razreda, najraje zunaj šole, 
medtem ko je bilo samo učno-vzgojno delo 
definirano kaj bledo, se pravi posplošeno.

Takih nagrad slovenska izobraževalna stroka 
dandanes ne potrebuje več. To pa lahko po­
sredno pomeni, da bi si bilo potrebno odmi­
sliti učiteljevo delovanje v parlamentu, vladi, 
občini, stranki, krajevnem ali športnem dru­
štvu, če ni to njegovo delovanje naravnano 
zlasti na urejanje in napredek vzgoje in izo­
braževanja v ožjem smislu. Če tega ne bi 
storili, si lahko lastijo neminljive zasluge tudi 
drugi veljaki, ki stopijo v šolske kroge vzpo­
redno. njihovo poglavitno delovanje pa je 
drugje. Tak je bil v slovenski zgodovini, deni­
mo, Anton Tomaž Linhart, ki ga slovenska 
kulturna in družbena zgodovina še malo ne 
slavi zato, ker je bil (tudi) okrožni šolski 
komisar. Se precej takih velmož imamo, ki so 
tudi poučevali, tudi vodili šolo, tudi upravlja­
li z njo, a so si mesto v slovenski kulturni in 
splošni zgodovini pridobili predvsem z dru­
gim javnim delovanjem - pisateljskim, poli­
tičnim itd.

Če pa učitelja motimo v njegovem delovanju 
zgolj na ožjem izobraževalnem področju, te­
daj je to njegovo delo vezano na njegovo 
poklicno delo. Na tisto, za katero se je izo­
braževal in je zanj z diplomo usposobljen, za 
katero je tudi z delovno pogodbo zavezan, da 
ga opravlja dobro. Njegova izjemnost bi bila 
tedaj merljiva v tem krogu. V zadnjem času 
je slovensko šolstvo dobilo možnost, da uči­
telji napredujejo v nazive — mentor, svetova­
lec, svetnik. To napredovanje je vezano tudi 
na izobraževalni ciklus; visoka izobrazba po­
staja pogoj, in to strokovna. Pomeni, da na­
ziv kot priznanje za strokovnost merijo tudi 
z zunanjimi dejavniki (poklicna izobrazba, 
leta službe itd). Ko bo državna nagrada za 
pedagoško delo spet vzpostaljena, bo najbrž 
iskala kandidate med strokovnim pedago­
škim vrhom, se pravi zlasti med učitelji z na­
zivi, in to z najvišjimi nazivi, ki pa so poveza­
ni z ravnijo izobrazbe in drugimi formalnimi 
merami. To pomeni, da učitelj nemara ne bo 
mogel dobiti te nagrade, če ne bo imel naziva 
svetnik, ali vsaj svetovalec. Bo to res?

In če premišljujejo naprej o širini in ozkosti 
nekih nagrad, uvidimo, da Prešernovo nagra­
do za roman ali sliko lahko načelno dobi 
vsakdo, ne glede na svojo starost in izobraz­
bo in leta službovanja. Blaoudkovo nagrado 
lahko dobi ne le športni delavec v klubu ali 
društvu, marveč tudi tekmovalec. Kako je 
s tem v šolstvu? Ali načelno lahko dobi na­
grado za uspešno delo na izobraževalnem 
področju mlad učitelj začetnik ali učenec ne­
ke šole?

Na Slovenskem smo imeli precej dobrih uči­
teljev, v širšem pogledu pedagoških delav­
cev, ki so pomembno premikali naše šolsko 
življenje navzgor. Slovenska kulturna zgodo­
vina jih ne časti. Tudi šolska ne. Kdo danda­
nes ve, denimo, za Blaža Kumerdeja, ki je 
v obdobju razsvetljenstva pred dvema stolet­
jema opravljal pomembno delo za vzpostavi­
tev in razvoj slovenske šole in slovenskega 
jezika v njej? Ali kdo časti Adama Bohoriča 
iz časov protestantizma in rojevanja pisane 
slovenščine zato, ker je bil učitelj in deloval 
v tem smislu? Koliko slovenskih šol se ime­
nuje po človeku iz slovenske zgodovine zato, 
ker je deloval kot pedagog ali ker je bil 
zaslužen zlasti za to?

Ni več potrebno, da bi bila slovenska šola 
— in naj bo v ta pojem vključeno tudi izobra­
ževanje odraslih - še naprej v službi neke 
ideologije, zastavonoša te ali druge vrste. 
A če naj se njena avtonomnost izraža tudi 
v nagradah in priznanjih, tedaj bi se nemara 
mogli vprašati, ali je prav, da so ta priznanja 
še kar naprej državna. Država ima svoja odli­
kovanja za zasluženo delo v prid blaginje in 
napredka držav in njenih ljudi. Čemu tedaj še 
posebna državna odlikovanja za, denimo, 
šolsko področje? Ali ne bi bilo mogoče, da si 
taka priznanju ustanovi šolski stan sam? Na 
tak način bi bilo nemara laže razmišljati 
o tem, da bi se lahko zanje potegovali učitelji 
javnih in zasebnih šol, pedagoški delavci 
z nazivi in brez njih ... A še zmeraj pedago­
ški delavci, ne pa tudi učenci.

Janko Svetina
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ifjmm skanie Lazarja Stojanoviča je podobno 
f ■ iskanju elektrona v atomu. Lahko ga 8pi najdete v Londonu. Parizu ali Berlinu 

ali pa na francoski ladji sredi Jadran- 
JK^skega morja, ki namerava preko radij­
skih valov osveščati zblaznele množice na 
tleh bivše federacije. V Beogradu je približno 
enako oddaljen od srbske elite in njene opo­
zicije. Odkar je s Paulom Pawlikoskim za 
BBC posnel dokumentarec o vojni v Bosni 
(Serbian Epic) in z njim opozoril na opojno 
moč srbske mitologije, je v svoji državi neza­
želen že drugič. Prvič se mu je to zgodilo po 
Plastičnem Jezusu: film je pristal v bunkerju. 
Lazar Stojanovič pa v zaporu. Mi smo ga ujeli 
sredi marca v Beogradu, v trenutku, ko se je 
odpravljal na naslednjo pot. Verjetno 
v London.

Ali lahko z izkušnjami, ki ste jih na terenu 
dobili med snemanjem filma Serbian Epic, 
poveste, ali na srbski strani obstaja koncept, 
ki to vojno determinira, in ali je to domnev­
ni koncept Velike Srbije?

Velika Srbija je predvsem nevaren koncept in 
v tem trenutku se da videti, kako deluje. 
Vendar je hkrati stanje boljše in slabše od 
tega. Velika Srbija je namreč vmesni člen 
v nevarni igri z zasedanjem pretežnega dela 
jugoslovanskih ozemelj, natančneje — prido­
bivanja čimvečjega vpliva na območju.

Nisem namreč prepričan, da je vrhu srbske 
oblasti toliko do odcepljenja delov srbskega 
ali bosanskega ozemlja, katerega končni na­
men bi bila velika srbska država. Za tisto, kar 
je za srbski politični vrh nujno, zadošča zgolj 
destabilizacija sosednjih držav. To bi pome­
nilo. da bi se vojno stanje oziroma stanje »ne 
vojne ne miru« (po morebitnem premirju) 
tukaj vzdrževalo čimdlje. da bi Srbija še na­
prej vzbujala vtis politično dobro urejene 
skupnosti, ki samo zaradi pritiskov iz sveta ni 
sposobna pokazati svojih kvalitet. Da ideja 
o veliki Srbiji ni trajna, vidimo tudi po tem. 
da bi ob radikalni izvedbi etničnega koncepta 
Srbija več izgubila kot dobila. Če naj bi bila 
etnična premoč oziroma večina prebivalstva 
ključ, po katerem je treba prerazporediti dr-

LAZAR STOJANOVIČ

Diktatoiji hazardirajo dolgoročno
vati z etničnim načelom, temveč samo s silo. 
Da je ta logika implicirana tudi pri srbskemu 
vrhu, vidimo po močni podpori Krajišnikom 
s Hrvaške, da bi prodrli do jadranske obale, 
čeprav tam njihovo prebivalstvo ni bilo v ve­
čini oz. j ga v teh krajih v zgodovini niti ni 
bilo. To smo lahko še bolje videli ob akcijah 
jugoslovanske armade na začetku vojne na 
Hrvaškem: ker pa še vedno ni uradno jasno, 
ali se lahko njeno delovanje v prvem letu 
vojne pripiše srbski politiki, uporabljam očit­
nejši primer za ponazoritev srbske politike. 
Sicer pa je kot inštrument krepitve politične­
ga vpliva Srbije na Balkanu jugoslovanska 
armada popolno odigrala svojo vlogo, za vra­
čilo pa je dobila to, kar ji je v tistem trenutku 
manjkalo: legitimnost in bazo za operacije. 
Rekel bi. da gre tu za institucionalni »deal«. 
kar je pomembno razumeti, saj akcije JA 
niso srbske akcije. To je moj pogled na vpra­
šanje Velike Srbije. Mislim, da ie začasno in 
da bi to lahko trajalo vse do uresničitve poli­
tičnih interesov v Makedoniji, da pa z Veliko 
Srbijo ne bo več mogoče opravičevati more­
bitnega spopada z Bolgarijo in Albanijo. Za­
to mislim, da bo ta ideja zelo hitro porabljena 
in zamenjana z operativnejšo vojno idejo. 
Seveda le v primeru, če bo Srbom vojna sreča 
naklonjena oziroma če bo svet še vedno oma­
hoval. Če pa bo Srbija poražena, bodo na­
rodnostni okviri vedno dobra podlaga za izra­
žanje zahtev po samostojni in neodvisni dr­
žavi.

Govorite o nečem, kar spominja na zahteve 
po »Lebensraumu« fašističnih gibanj pred 
in med drugo svetovno vojno. Vendar se mi 
zdi, da srbska različica nima teoretičnega 
ozadja, ki bi njihovo početje opravičevalo?

zave na Balkanu, bi Srbija izgubila Kosovo, 
Sandžak, tretjino Vojvodine in dva bolgarska 
sreza. To pa se političnemu vrhu Srbije ne bi 
splačalo. Po drugi strani obstaja velika razli­
ka v razpoloženju med Srbi iz raznih delov 
bivše Jugoslavije. Srbijanci (Srbi, ki živijo 
v Srbiji; se v največji meri nagibajo k temu, 
da ne bi prepustili Kosova. Srbi, ki živijo 
zunaj Srbije, pa bi radi združenje s srbsko 
državo vsaj v obliki zveze držav, če že ne 
v eni državi Ideji si nasprotujeta, spopad 
med njirna pa bi pomenil tudi spopad med 
samimi Srbi V tem trenutku zelo spreten 
politik na vrhu srbske države v svojem intere­
su manipulira z obema idejama. S kombinaci­
jo obeh idej namreč dobimo motno, nikoli 
definirano, pred svetom nikoli dovolj izraže­
no politično zahtevo, da bi Srbija obdržala 
to, kar ima in da bi dobila še.

Da je Velika Srbija minljiv, začasen, operati­
ven termin ter da bo verjetno iiitro preraste! 
v nekaj drugega, ne pomeni, da je s tem boj, 
ki ga je začela garnitura na oblasti, končan. 
Nasprotno. Spomnimo se, da je Hitlerju vse 
do konca leta 1942 uspevalo svet slepiti, da 
izključno ščiti svojo manjšino v drugih drža­
vah. Sele kasneje so prišle na dan ozemeljske 
zahteve, zahteve po izhodu na nekatera mor­
ja, to je take, ki se niso mogle več opraviče-

Popolnoma je neumestno, da danes eden od 
vodilnih intelektualcev v Beogradu, gotovo 
pa najvplivnejši, Dobriča Čosič, izjavi: »Ni­
smo vedeli, da je nacionalizem lahko tako 
nevaren.«

Ta nacizem ni srbski izum, lahko bi celo 
rekli, da so bili začetki nacizma v bivši SZ 
(najprej znotraj opozicije proti Gorbačovu, 
danes pa v opoziciji proti Jelcinu) artikulirani 
pred balkanskimi. Prav tako bi lahko rekli, 
da se nacizem na Hrvaškem od srbskega ne 
razlikuje v ničemer, če govorimo o notranji 
nacionalni politiki: nacijo implicitno ali eks­
plicitno razglašajo za nosilko suverenosti 
v državi. Nevarnost je morda toliko večja 
v državah, ki jih je svet že priznal, ker bo 
imel večje težave pri vzpostavljanju pritiska 
nanj. Suverenost v modernih državah pripa­
da državljanom; če pripada naciji, pa to avto­
matično pomeni, da so državljani razdeljeni 
na državljane prvega in drugega razreda. Srb­
ski nacizem je mnogo slabše intelektualno 
utemeljen od artikuliranih nacizmov iz prve 
polovice lega stoletja, slabše je artikuliran 
tudi od secesionističnih nacizmov nekaterih 
držav nekdanje SZ in nekaterih na Balkanu. 
Srbija nima svojega Paretta, Nietzscheja, Ro- 
senberga, s katerimi bi lahko utemeljila svoje 
ideje. Ima pa samorazglašeno »slavno tradici­
jo«, na kateri ji je uspelo zgraditi neke vrste

konsenz nacije o tem, da je to osrednja vred­
nota, okrog katere je treba oblikovati naci­
onalno gibanje. Moč te vrste duhovne mobili­
zacije se je pokazala — tako menim — za 
močnejšo od mobilizacijske moči gesla »Zna 
se HDZ«.

Zdi se mi, da je bila v Srbiji (delno s pomočjo 
spretnosti oblasti, delno z naslonitvijo nacije 
na mit in tradicijo) zbujena mnogo večja in 
nevarnejša energija nacionalnega gibanja kot 
v sosednjih državah. Nacizem, ki je v vojni, 
niti nima časa, da bi dobil močnejšo intelek­
tualno artikulacijo od te, ki jo ima. To pa. 
paradoksalno, postaja prednost v boju: lahko 
se neprestano spreminja. Srbski nacizem ne 
izvira iz tradicije, ima samo izgovor na tradi­
cijo, saj ta ni bila nacistična. Za dviganje 
nacije na noge, za nacionalno homogenizaci- 
jo. za oblikovanje nacionalnega gibanja in 
vse, na čemer so srbski nacisti zgradili to, kar 
se odvija zdaj, so zaslužni predvsem najvid­
nejši beograjski intelektualci. Ti so z izgovo­
rom. da gre za nacionalno emancipacijo, naj­
prej zahtevali redifinicijo političnih odnosov 
v Jugoslaviji. Da se konstitutivne pravice na­
cije. ki sodeluje v formiranju bivše države, 
priznavajo Srbom povsod, kjer žive, četudi 
kot manjšina.

Že memorandum Akademije, čeprav s precej 
blagimi izrazi, brez odkritega nacizma kakrš­
nekoli vrste, je bil pravzaprav podlaga za 
kasnejšo nacistično politiko, ki se je nad tem 
razvila. Zatem so — zaradi vojnih razmer 
popolnoma samoumevno — štafeto prevzeli 
radikalni, bojeviti nacisti Šešljevega tipa ali 
pa preveijeni kriminalci Arkanovega tipa. ki 
so vstopili neposredno v oblast. S tem pa 
dobivamo nacistično državo v praksi, čeprav 
nacistične ideologije še vedno nimamo trdno 
definirane. Imam občutek, da je ta stvar ne­
varnejša. kot je videti na prvi pogled. V naciji 
je bila zbujena velika energija, umeščena 
v neko gibanje, to pa ni več zgolj vprašanje 
tistega, kar lahko narede oborožene skupine 
ali agresivni pripadniki oblasti, temveč posta­
ja problem sodelovanja, molčanja, problem 
torej, ki kot smo videli na volitvah, zadeva 60 
odstotkov srbskega naroda.

Od kod energija, ki kolektivno predanost
stvari žene naprej kljub občutku, da so Srbi
Z vojno več izgubili kot dobili, ob tem pa še
vedno ni jasno definiran končni cilj »boja«?

Predvsem (kot pravi pregovor) sneg ne pada 
zato. da prekrije tla. temveč da bi volkovi 
pustili svoje sledi. S precejšnjim trudom, kot 
je govoril pokojni profesor Jovan Raškovič. 
je majhni skupini militantnih srbskih intelek­
tualcev uspelo dvigniti Srbe v Krajini, kasne­
je v zahodni Slavoniji in nato še v Bosni. To 
ni samo vprašanje orožja, ki jim je bilo do­
stavljeno v velikih količinah, temveč tudi po­
sledica prepričevanja in združevanja ljudi 
okrog ideje, da se lahko pred prelivanjem 
krvi zavarujejo samo z bojem. Čeprav vemo, 
da položaj ni bil takšen in da so obstajale vse 
pravne poti za zaščito manjšinskih pravic Sr­
bov. Tu ni šlo za pretiravanje z namenom 
povzročiti destabilizacijo režima na Hrva­
škem in nato popolnoma uničiti režim v Bos­
ni. Po obnašanju JA v Bosni in po Arkano- 
vem vdoru v Bjeljino je bilo videti, da je za 
natančno koordinacijo političnih odločitev 
enotno povelje in da je to stvar ene glave.

Kaj pa ljudje ; nižjih položajev?
Vodje teh revolucij (Karadič v Bosni. Raško­
vič na Hrvaškem in Šešelj v Srbiji) so p'ravza- 
prav ljudje, ki jih je pripravil sam Dobriča 
Čosič. Verjetno ne s prepričevanjem, naj se 
uprejo, temveč s tem. da jih je pripravljal za 
politične voditelje. V kombinaciji z močno 
podporo, ki so jo imeli pri srbski oblasti, so 
naredili to, kar so naredili.

Menim, da v tej vojni ni strani, ki bi jo lahko 
označili za nedolžno, saj počnejo zločine vse 
tri vpletene strani (to sem videl na lastne 
oči), vendar je popolnoma očitno, kdo ima 
prednost v orožju in kdo je prvi začel. Iz tega 
logično izhaja, da je od 15 — do 20-krat več 
zločinov na srbski strani. Politično gledano 
ima svet težave z agresivno, dobro oborože­
no skupino, ki že obvladuje velik del ozemlja 
in je že kriva velikega nasilja, grozi pa, da ga 
bo izvršila še več.

Ko bi bil ta svet pripravljen, enoten in, rekel 
bi, tudi pogumen, da bi z evakuacijo vseh 
tistih, ki nočejo sodelovati v tej vojni, eno­
stavno dreniral ozemlja, zajela v vojno (kar 
bi na podlagi helsinških sporazumov o zaščiti 
pravic lahko naredili), potem bi dobil od 7 do 
8 milijonov beguncev (kar bi bilo zelo drago), 
dobil pa bi ozemlje, na katerem so samo tisti, 
ki imajo vroče glave, ki hočejo umreti v dr­
žavljanski vojni in ki jih ne bi bilo škoda 
bombardirali. Stvaren položaj na tem ozem­
lju je medtem tragičen zato, ker nobena od 
vojskujočih se strani ne dovoljuje svojim pre­
bivalcem, da zapustijo vojno, v Srbiji in na 
Hrvaškem pa begunce vračajo na fronte. 
V takih razmerah postaja obraz vojne mnogo 
grši in hkrati tudi mnogo kompleksnejši: ne 
morete s kirurškim rezom (vojaško interven­
cijo) kaznovati storilce in zaščititi nedolžnih. 
Zato mislim, da je krivda sveta predvsem 
v tem, da ni oboroženo interveniral ob napa­
du na Vukovar, ker ni zaprl mej, ki jih ima 
pravico zapreti (mislim na meje med Srbijo in 
krajinami) in ker ne evakuira beguncev.

Se vam ne zdi, da je bila težava Evrope
v tem, da je ostala brez lastnega konceptu?

Če je bila Evropa šibka vojaško, potem je 
bila močna politično in diplomatsko. Naredi­
la je nekaj napak, preden je ta vojna sploh 
izbruhnila. Spregledala je Miloševičevo poli­
tiko, čeprav je opozicija v Beogradu, pa tudi 
v Sloveniji in na Hrvaškem jasno dala vedeti, 
kakšen bo nadaljnji logični razvoj te politike.

Albanci so bili Miloševičevi Sudeti v dveh 
pomenih. Najprej je Miloševiču — tako kot 
Hitlerju — uspelo izvesti politično operacijo, 
ki je delovala zmagovalno in je ustvarila veli­
ko samozaupanje v srbskem narodu — njego­
vem volilnem telesu. S tem je testiral jugoslo­
vansko in svetovno javno mnenje. Kot pri 
Hitlerju je zadeva uspela in je na homogeni- 
zacijo srbskega naroda ter njegov bojni duh 
delovala zelo precizno in spodbudno. Takrat 
bi bilo še vedno mogoče vplivati na razvoj 
dogodkov, in sicer tako, da bi srbsko stran 
prisilili, da odgovori na večkrat ponovljene 
zahteve (v tistem času izključno slovenske in 
hrvaške strani), da se začnejo pogovori o pri­
hodnji ureditvi Jugoslavije. Te zahteve so

bile brez kakršnegakoli prejudiciranja: takrat 
še ni bilo govora o secesiji, v obtoku pa so 
bile vse ideje od konfederacije in rahle fede­
racije pa do neke vrste pravno solidno uteme­
ljene zveze držav. To bi v najslabšem primeru 
omogočilo ohranitev gospodarskega meha­
nizma, grajenega petdeset let, ki je bil prav­
zaprav izvor prihodka za vse republike, ki so 
v njem sodelovale.

Razpad Jugoslavije pa je ta gospodarski me­
hanizem razrušil in vse — ne samo Srbije 
— ovil v črno v ekonomskem smislu. Takrat 
je srbski vrh odločno zavrnil idejo o takšnih 
pogovorih, Miloševič pa je ob tem užival 
popolno podporo (česar se danes v Srbiji ne 
marajo spomniti) Nemcev in Američanov. 
Bil je zagotovilo za enotno Jugoslavijo, enot­

nosti. Ne zaradi števila, temveč dejstva, da 
stoji za njimi najmočnejša vojska na Balkanu. 
Vendar je to prav zaradi tega poligon, na 
katerem bi Združeni narodi lahko jasno po­
kazali, kje je meja, in ko bi bil prvi vojak na 
makedonski meji ubit, vedeli, kaj to pomeni. 
Odgovor bi moral priti v naslednjih petih 
minutah. Za takšno politiko ni nikoli prepoz­
no, vendar nisem prepričan, da je počasni 
mehanizem ES in ZN sposoben reagirati tako 
hitro.

Je torej Evropa, ki ni pravočasno odgovori­
la na ambicije Srbije, sama kriva za to, da 
sta se na območju bivše Jugoslavije pojavila 
elementa, ki ju ni bilo ih ki ju sama deklara­
tivno obsoja: verski fanatizem in nacionalni 
ekskluzi vizem.

Lazar Stojanovič

no za vsako ceno. Lahko bi rekli, da je prvo 
leto in pol Miloševičeve politike pritiska na 
vse republike v Jugoslaviji potekalo ob polni 
podpori, opogumljanju, pa tudi pomoči raz­
nih vrst z Zahoda. Zahod je svojo napako 
začel popravljati šele. ko seje JA popolnoma 
jasno postavila na srbsko stran in z vojno na 
Hrvaškem začela nekaj, kar je očiten vojni 
zločin (npr. uničevanje mest. česar nismo
videli od konca druge svetovne vojne do da­
nes). Šele takrat ko je bil po mojem mnenju 
čas za vojaško posredovanje, se je Evropa 
zatekla k diplomatskemu pritisku, ki se je 
končal z nevoljnim priznanjem samostojnosti 
Hrvaške in Slovenije (če tega ne bi bilo. 
Hrvaške danes ne bi bilo več). V tem vidim 
poglavitno odgovornost Evrope, ZN, čeprav 
popolnoma razumem notranje težave, v kate­
rih se je Evropa znašla.

Obstaja prostor v bivši Jugoslaviji, kjer bi se 
lahko pokazalo, kako se to dela. če se hoče. 
To je Makedonija. Še vedno je mogoče 
s kombiniranim diplomatskim pritiskom in 
odločno akcijo Združenih narodov doseči, da 
bo Makedonija zaščitena pred klavnico, ki ji 
jo v nekaterih svojih političnih načrtih pri­
pravljata Grčija in Šrbija. morda pa tudi Bol­
garija in Albanija.

Ali to pomeni, da se vam te dni aktualna
interesna razdelitev Makedonije zdi realna?

Šešlju je uspelo 40.000 Srbov v Makedoniji 
radikalizirati in politično spuntati do takšne 
mere, da pomenijo grožnjo makedonski var-

Karl Manheim je imel navado reči, da ostaja 
birokracija zabita institucija, ne glede na kva­
liteto človeškega materiala, ki smo ga vanjo 
vnesli. Tako je tudi z ES in OZN. Težava je 
v tem, da so ne glede na izredno kvalitetne 
ljudi, s katerimi instituciji delata, pravzaprav 
neprimerne. Miloševič je izrabil tiste predno­
sti, ki mu jih avtoritativen režim omogoča: ko 
se odloča samo na enem mestu, se lahko 
izvaja dolgoročnejša strategija. Miloševič ima 
nekaj, česar nima noben ameriški ali evrop­
ski predsednik: dejansko ni zamenljiv. Lahko 
nekaj dela na daljši rok. ne da bi ob tem 
skrbel za podporo volilnega telesa. To je 
položaj vseh diktatorjev, ob tem da je bil 
Miloševič izvoljen legalno. Srbski vrh je bil 
mnogo uspešnejši, kot bi država s tako moč­
jo. velikostjo, še posebej pa gospodarsko 
močjo, lahko pričakovala. Normalni pretresi, 
ki jih ob svojem združevanju doživlja Evro­
pa, še posebej po združitvi Nemčije, in nor­
malna previdnost, ki se pojavlja v volilnih 
telesih evropskih držav, so bili zelo spodbuje­
ni s problemom priznanja Hrvaške, pri čemer 
sta bila politična interesa Nemčije in Francije 
zelo različna. Gre za to, da Nemčija ne sme 
pošiljati svojih enot s svojega ozemlja. Za 
nemške volivce nevarnost vojne med ES in 
Srbijo ne pomeni nič. kajti noben Nemec- ne 
bo odšel v to vojno. Po drugi strani pa je po 
združenju Nemčije čutila potrebo demonstri­
rati močno diplomatsko odločitev in iztržiti 
zunanjepolitične točke na mednarodnem pri­
zorišču. Priznanje Hrvaške je bilo idealna 
priložnost za to. Seveda obstajajo tudi trgov­

ski in kulturni interesi na Jadranu, ki bi bili 
za vsakogar dobrodošli, vendar je bilo za 
Nemčijo najlaže izkoristiti to.

Po drugi strani je obstajala nevarnost, da se 
bodo morali Francozi tu bojevati. Do izraza 
so prišle tudi obveznosti iz diplomatskega 
sodelovanja med Francijo in Jugoslavijo 
v preteklosti. Zaradi teh okoliščin je bilo za 
Francijo veliko teže sprejeti odločitev. Prišlo 
je do razdora, o katerem lahko mirno reče­
mo, da ga je izzval Miloševič. Potrudil se je, 
da se je razkol (ki ga je priznanje Hrvaške 
povzročilo med dvema evropskima zavezni­
cama), poglobil kolikor se le da. Z enako 
logiko in tehnologijo, s kakršnima skuša da­
nes destabilizirati (tudi z javnimi napadi in 
tajno pomočjo Jelcinovi opoziciji) režim 
v Rusiji.

Po drugi strani moramo vedeti, da gre pri 
Miloševiču za hazardersko mentaliteto, ki 
meče svoj stodolarski bankovec na mizo in 
skuša čimmanj izgubiti — možnost, da dobi 
veliko, pa je vedno odprta. V primeru vojne 
širših razsežnosti, ki je možna (predvsem 
v srednji Aziji, zatem tudi ob širjenju vojne 
na Balkanu), bi obstajala možnost, da bi do 
Velike Srbije vendarle prišlo. V tem primeru 
bo heroj podviga samo en človek. Ce pride 
do velike Srbije, bo ta nosila podpis Sloboda­
na Miloševiča.

Omenili ste srednjo Azijo, hkrati pa vem, da 
nameravate tam snemati enega svojih na­
slednjih dokumentarnih filmov. Zakaj sred­
nja Azija?

Moja fiksna ideja v filmu in novinarstvu je 
veliki plan kolektivitete. Veliki plan neke 
skupine, neke vojske, naroda, poklica, gene- 

, racije. Zelo rad bi posnel film o ameriških 
advokatih, rad bi naredil film o šamanih ali 
pa na primer o ciganih medvedarjih. Ne 
o enem človeku, ne o enem junaku, temveč 
o kolektiviteti, ker verjamem, da obstaja ne­
kaj takega kot kolektivni duh. Vendar ne 
nujno samo v naciji, temveč tudi med pred­
stavniki istega razreda, spola, izobrazbe, ge­
neracije, ter da to odkriva zelo zanimivo plat 
človekovega bitja, ki je drugače nevidna 
v posamezni osebi. Kar se vojn tiče. mislim, 
da so odlične priložnosti, ko se kolektivni 
duh, če obstaja, izkaže v polnem kulturnem, 
tradicionalnem in bojnem sijaju. Jaz sem šel 
skozi določeno število vojn in v političnem 
smislu zelo napetih regij. Ker je srbskemu 
narodu uspelo iz tako rahlega mita razviti 
tako veliko kolektivne energije, predvide­
vam. da bo pri turkomongolskih narodih, ki 
so trenutno izpostavljeni zelo močnemu fun­
damentalizmu iz Irana, političnemu delova­
nju Turčije, ki je dobila tihi mandat Rusije in 
ZDA, Rusije, ki je vitalno zainteresirana za 
status svoje manjšine v teh državah, res prišlo 
do eksplozije, ki jo zelo obžalujem. Mislim 
pa, da bo ta imela veliko nacionalno energijo 
zaradi močne tradicije. Ker gre za narode, ki 
so resnično vladali dvema tretjinama znanega 
sveta v določenem zgodovinskem trenutku. 
Ne vem, zakaj bi ti danes, v času svojega 
nacionalnega preporoda, razmišljali o čem 
manjšem.

Seveda mislim, da ima vse to močno tragično 
komponento, ter da bo zelo močan etnično- 
socialno-politični fenomen, ki bo zaznamoval 
naše stoletje. Kot sem bil na Cejlonu priča 
ilegalnim akcijam Tamilcev, v vzhodni Indiji 
spopadu med muslimani in hindujci, v iran- 
sko-iraški vojni opazoval spopad za politični 
prestiž v območju in kot danes živim tragedi­
jo Balkana, bi bil rad v srednji Aziji, ker 
pričakujem, da se bodo tam dagajali glavni 
politični dogodki v naslednjem stoletju. Ven­
dar je to. kje se bom res znašel, odvisno od 
kdove katerih sil. saj je moje življenje še 
najmanj odvisno od mene.

Igor M edjugorac

DRŽAVLJANSTVO (7)

Civilne zadeve sretliiuševin1
seh vrst otroške igre so svojevrstna 

Idramatizacija odraslih zadev in ta- 
M / ko državljanstvo ni podobno samo 
W lovu na zapik, temveč spominja na 
▼ vseh vrst skrivalnice, zemljo krast 

in ristance. V vseh teh igrah se dogaja, da se 
nekateri spotaknejo, potegnejo naroben ka­
menček, naredijo prestop, obsedijo na sredi 
kot gnilo jajce. Bistvena razlika pa je v mož­
nosti ponavljanja: vse otroške igre se je mo­
goče iti do onemoglosti; tisti, ki je v eni 
zgubil, bo mogoče v naslednji zmagal.
V odrasli zaresnosti pa ni zagotovila, da se bo 
sreča smehljala po nekem slučajnem, bolj ali 
manj pravičnem vzorcu.

Vse državljanske igre, ki zadnji dve leti pote­
kajo na ozemlju nekdanje SFRJ, se odvijajo 
v senci zapletene in pogosto grde zgodovine, 
stare, prastare, polpretekle in te, ki je še 
sedanjost. Zato se vsem, ki pišejo pravila 
zanje, dogaja, da jim ostajajo zunaj dometa 
stotine usod, ki jih je zgodovina nadpovrečno 
zapletla, ali pa so težko rešljiva zaradi grozot 
vojskovanja, ki je zajelo večino njenega živ­
ljenja. Zato je pravila pridobivanja državljan­
stva zelo težko ocenjevati sama po sebi in 
v primerjavi s pravili stabilnih, urejenih dr­
žav. Če namreč pregledamo papirje, kakor bi 
pregledovali šolske naloge, se težko izogne­
mo podobi učilnice: v njej so se, kakor je bilo 
že zapisano, nenadoma znašli novinci, ki 
imajo vse razpoznavne znake revščine; bledi 
so, slabo oblečeni, prestrašeni in zaradi tega 
posebej strogo ocenjevani. Njihovi izdelki so 
pod budnim nadzorstvom, ki ne zajema samo 
besedil samih, pač pa tudi vse možne in de­
janske posledice.

V senci vojne vse spremeni barvo
Pravila za pridobivanje slovenskega držav­
ljanstva so bila oblikovana v prvem obdobju 
osamosvajanja, sjjrejeta pa 25. junija 1991, 
tik pred nastopom vojske. To se jim tudi 
pozna. Nobenega dvoma namreč ni, da je to 
zakon, ki mirno prestane primerjave z drugi­
mi, doma v tako imenovanem civiliziranem, 
demokratičnem svetu. 'I'o velja predvsem za 
določilo 40. člena, ki je pridobitev slovenske­
ga državljanstva omogočilo tudi vsem, ki prej 
niso imeli republiškega, da so le na dan ple­
biscita, konec leta 1990, živeli tukaj. To dolo­
čilo je bilo brez dvoma liberalno, v skladu 
z ambicijami po demokratičnem, civilizira­
nem življenju.

Vendar je prav ta člen - na njegovi podlagi je 
slovensko državljanstvo pridobilo kakšnih

170.000 "dodatnih" ljudi — povzročil dvoje 
nasprotujočih si ocen. Po eni strani so ga 
zadrti Slovenci zgroženo opisovali kot »raz­
prodajo«, ob kateri se je razplamtelo veliko 
nestrpnosti. Domovina je namreč v fantazij­
skem svetu dom ali mama, prišleki so rivali, 
ki tekmujejo za materinsko naklonjenost, ki 
kradejo prostor na soncu in pod streho, 
z vsem tem pa zmanjšujejo njegovo vrednost. 
Po drugi strani pa je realizacija te možnosti za 
ogromno množico pomenila nenadno, odveč­
no papirnato vojsko, iskanje dokumentov, 
stanje v vrstah, pojasnjevanje intimnih podat­
kov in zgodb. S te plati je bil isti člen videti 
kot zahteva po prosjačenju in doživet kot 
ponižanje. Vse skupaj se je še zaostrilo zaradi 
vse težjih komunikacij s preostankom države, 
zaradi nepripravljenosti tamkajšnjih uradov 
na kooperativno, mirno urejanje zadev.

Izbruh vojskovanja je torej povzročil, da se je 
izrazito liberalen člen prevešal v svoje na­
sprotje. Veljal je namreč kratek čas, bil je 
odvisen od čustveno vse bolj nabitega ozrač­
ja, v katerem se je zlahka očitalo izdajstvo in 
odpadništvo. Za nameček je njegova veljav­
nost padla v drugo polovico leta 1991, ko 
usoda SFRJ še ni bila jasna. Veliko ljudi je 
tedaj še upajoče gledalo v prihodnost te drža­
ve, češ saj se bo uredilo, saj to ne more 
trajati. . . Uresničitev pa je tekla po najbolj 
črnem scenariju. In tako nenadoma sploh ne 
gre več samo za pridobitev državljanstva, 
temveč se vse to veže na usodne odločitve 
o tem, kdo se je ali ni pripravljen vojskovati, 
kdo in na čigavi strani se je v določenem 
trenutku bojeval, komu kje grozi smrt, kdo je 
ostal brez doma itd. Ob vsem tem je, jasno.

še bogata druščina čisto vsakdanjih zadev, 
vezanih na državljanstvo - kupiti stanovanje, 
dobiti ali obdržati službo, vpisati se v šolo, 
plačevati šolnino, kupiti ali obdržati zemljo, 
dobiti veljaven potni list, potovati brez vizu­
ma, zdraviti se in biti zavarovan, dobivati 
pokojnino, posegati v politično življenje... 
Običajna pravila za naturalizacijo, pridobitev 
državljanstva s poroko, zaradi posebnega in­
teresa - nenadoma dobijo videz izjemne bre­
zobzirnosti. ker imajo za ozadje krajino v ru­
ševinah.
V senci vojne nad vsem tem leži gost pokrov 
čustev, kjer je na eni strani izrazita maščeval­
nost in na drugi sočustvovanje, ki meji na 
obup. V tej senci je vsako razpravo o zakonu 
o državljanstvu mogoče uporabiti v politične 
namene in dokazati diametralno nasprotje 
— kar se tudi dogaja.

Hrvaško patriotsko nagrajevanje
Osamosvajanje Hrvaške je potekalo precej 
drugače in sledovi razlik so vidni na vseh 
področjih. Hrvaški zakon o državljanstvu je 
bil sprejet oktobra 199 1 in je vso inkubacijsko 
dobo preživel v polvojnih ali vojnih razme­
rah. Nastajal je v senci najrazličnejših vstaj, 
spopadov, formiranja nekakšnih avtonomnih 
krajin na njenem ozemlju, zatem tudi v senci 
vojne v Sloveniji in končno še vojne na sa­
mem hrvaškem ozemlju. Vse to je imelo zanj 
in, se razume, za ljudi, usodne posledice. 
Prva je preprosto bistveno zožen prostor de­
mokratične razprave. Temu je sledilo ozračje 
rastočega sovraštva in maščevalnosti. Nato je 
vse skupaj zabredlo v nekakšno močvirje pa-
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i amo navidezno protislovno je. da se 
1 Italija ravno v času, ko se v implozi- 

končuje čas prve republike, sesu- 
i va politični sistem in odhajajo s pri-
fefc.__Jr zorišča večne elite, zelo odločno lo­
teva preureditve zunanjepolitične strategije 
in taktike. Naravna se zdi ta težnja zato. ker 
se v začasnem vakuumu oblasti praviloma 
pojavijo nove sile. ali preurejene že obstoje­
če. ki gledajo na stvari drugače, posebno še, 
če se v javnosti lahko naslonijo na ne bolj 
natančno razčlenjen občutek, da so bile v mi­
nulem obdobju narejene velike napake.

Ta občutek je skupek med seboj precej različ­
nih povodov; od ogorčenja zaradi sistematič­
ne korupcije okoli skladov za pomoč nerazvi­
tim. kar je vrglo senco na celotno italijansko 
zunanje ministrstvo in zbudilo notranjo opo­
zicijo »čistih rok«, preko novih stališč do 
vloge Italije v okviru Nata in novega vredno­
tenja pomena nacionalnih interesov v zvezi 
s tem. do dejstva, da se v Evropi po koncu 
komunizma kot drugega pola zunanjih odno­
sov in kratkega obdobja mednarodne roman­
tike začenja proti državam nekdanjega Vzho­
da trd boj po načelih realne politike. Proti 
vsem. ker so zaradi podedovanih razdrtih 
gospodarstev ranljive in jih je zato mogoče 
postaviti pred hude dileme v zvezi s povojni­
mi mejami, ki so bile narejene hkrati kot 
nacionalne meje in kot meje med idejnimi 
sistemi.
Na preprosto vprašanje, ali je za Slovenijo 
bolje, če se Italija zvija v notranjih težavah ali 
ne. je mogoče precej zanesljivo odgovoriti 
ne. Mirnejše, manj dramatično spreminjanje 
političnega sistema in državnih ustanov bi 
verjetno vplivalo na postopnejše. bolj koope­
rativno ravnanje tudi na področju zunanje 
politike.

Upravičeno pa je vprašanje, ali ni bilo v zad­
njih petih, šestih mesecih mogoče bolj sproti 
ovrednotiti sprememb, ki so se čutile v diplo­
maciji. jih po diplomatskih poteh poskušati 
nevtralizirati, da ne bi bilo razočaranje tako 
veliko. Retorično vprašanje velja tudi za na­
prej; od tega. ali so poslanci seznanjeni 
s spremembami okoli nas, ali vedo. kolikšen 
realen manevrski prostor nam je v kakšnem 
času na voljo, ali vedo za objektivno oslabi­
tev pomena načela o samoodločbi v Evropi 
nasploh, je odvisna stopnja uresničljivosti na­
vodil konkretnim pogajalcem.

Z drugimi besedami, ni dovolj, da slišimo 
samo tisto, kar bi radi slišali, in premajhni 
smo. da bi si lahko privoščili, da kakšne 
velike sosednje države ne bi upoštevali in bi 
se zatekli v,varstvo druge. V slovenski zuna­
nji politiki ne more biti dileme ali-ali (ali 
Italija ali Avstrija), ampak morata biti navzo­
či ena in druga stran, kar zahteva določitev 
dolgoročnih ciljev (kaj hočemo) in prožno, 
sprotno prilagajanje tistemu, kar v resnici 
lahko dosežemo. Pri tem je treba upoštevati, 
da prizadevanje za en delni cilj ne sme ogro­
ziti drugih delnih ciljev. Zahteva timsko de­
lovno metodo, parcialnih strankarskih intere­
sov prosto vodenje, osredotočenost vseh re­
levantnih podatkov na enem mestu in med- 
panožno usklajevanje. Strategija bi morala 
nastajati preko metode »scenarijev«, pri ka­
teri se enako pozorno obdelujejo dobre in 
slabe strani, da se na koncu tisti, ki so jim 
volivci posredno zaupali odgovornost za vo­
denje zunanje politike, lahko zavestno odlo­
čijo, da bodo sprejeli določeno usmeritev in 
vzeli v zakup njene neugodne plati. Zmanjša­
nje škode na najmanjšo možno mero, ves čas 
s pozornostjo na komplesne dolgoročne kori­
sti Slovenije.
In zdaj k smerem, med katerimi nastaja nova 
italijanska zunanja politika, kolikor jo je mo­
goče oceniti po tisku dostopnih podatkih. 
Seveda nastaja v bitki med različnimi pogle­
di. obremenjena je s konfliktnostjo med »sta-

NAPORNI RIM, ZBEGANA LJUBLJANA

Leden dež na Slovenijo
rimi« in »novimi« političnimi silami, paraliza 
osrednjih organov izvršne oblasti odpira 
prazne prostore, v katerih se vsaj začasno 
iahko prebijejo do veljave parcialni interesi 
in se lahko potrdi že klasična domislica Ha- 
rolda Nicolsona. po kateri je italijanska zuna­
nja politika politika ambicij velike sile, izva­
jana z metodami majhne.
V prvi. najbolj splošni delitvi gre za tekmova­
nje med zunanjo politiko s širšimi mednarod­
nimi ambicijami kot dela evropskega jedra in 
nacionalistično obarvano, zdaj nevtralistično. 
zdaj poudarjeno regionalno (recimo balkan­
sko ali sredozemsko) politiko. Takojšen pre­
izkus bi pokazal, da je v zadnjega pol leta 
postopoma pridobivala veljavo druga smer. 
kar je mogoče razbrati tudi iz obširnih analiz 
v tisku, ki očitajo vladi, da nima nikakršne 
zunanje politike, in iz zapisov, zlasti v milan­
skem časniku II Giomale, da naj bi Italija, 
»ponižana v korupcijskih škandalih, obrnila 
stran v knjigi« in v odnosih z Ljubljano in 
Zagrebom »končno začela braniti nacionalne 
interese«.

Toda na žalost te usmeritve ni mogoče odpra­
viti z oceno, da gre za začasne, arhaične 
recidive politične smeri, ki ni nikoli preneha­
la obstajati in da jo bo preizkus na evropski 
ravni s tamkajšnjimi merili nujno obtesal. 
Obstaja objektivna ne%7amost, da politika 
»velike sile z metodami majhne« dobi zavez­
nike v okviru ES; Grčija je navsezadnje na 
takem stališču (do Makedonije) že nekaj časa 
in bistva premika ne spreminja dejstvo, da se 
Grčija in Italija glede Makedonije ne ujemata 
— prijem je v obeh primerih enak.

Elementi povezave pa so tudi drugod. Opazi­
ti je, da prevladujoče politično mnenje 
v Evropi že spet (ali še vedno) šteje Slovenijo 
in Hrvaško za »motilki miru« da je zaskrblje­
no zaradi tega, kar se dogaja v Belgiji (Flamci 
in Valonci že živijo vsak zase in pripadnost 
skupni belgijski identiteti popušča), zato ima­
ta naša dva primera sporno »vzgojno« sporo­
čilo tudi za druge podobne položaje. Medtem 
se pojavljajo novosti v odnosih med Nemčijo

na eni strani in Poljsko in Češko na drugi, ko 
gre za urejanje vprašanj v zvezi s povojnimi 
migracijami nekaj milijonov ljudi po začrta- 
nju meja teh držav v okviru dvopolnih med­
narodnih odnosov. Ne da bi kdo postavil pod 
vprašaj katero od prvin »helsinške« ureditve, 
zlasti sporazumno spreminjanje meja, se pre­
ko področja človekovih pravic (skupinskih 
pravic manjšin) lahko učinkovito poseže v ož­
je pojmovano suverenost teh držav.
Natanko taka je pot, ki jo je ubrala Italija, 
potem ko se je na izvršilni ravni odločila, da 
si bo prizadevala predvsem za cilje regional­
ne sile. Med možnostjo sprejeti kooperativ­
no. nekonfliktno stališče, ko gre za zaščito 
legitimnih interesov italijanske manjšine 
v Sloveniji in na Hrvaškem, in možnostjo 
narediti iz tega konfliktno razmerje, pri če­
mer se uporabljajo pritiski na področjih, ki so 
za Slovenijo življenjsko pomembna, se je od­
ločila za drugo. Ni na primer sprejela poti. ki 
se je ponujala, da bi obema naslednicama 
Jugoslavije olajšala priključitev k evropskim 
integracijam in bi ju nato ter s svojimi merili, 
tudi v premoženjskih stvareh in s pravili pro­
stega gibanja kapitala, primoralo k popušča­
nju pri preveč vase zaprtih stališčih. Odločila 
se je skratka, da bo popuščanje v teh stvareh 
postavila za pogoj svoje privolitve v priključi­
tev; nujne, ker te mednarodne organizacije 
delujejo po načelu konsenza med članicami, 
in če se ne strinja ena. propade vse.

V izvedbi tega načelnega stališča so stvari 
zvečine poznavalsko obdelane; resolucija, ki 
je v končnem učinku poziv Italije, naj se 
odloži sprejem Slovenije in Hrvaške v Svet 
Evrope, je zgrajena na mednarodnopravno 
utemeljeni zahtevi po enotni ravni zaščite 
italijanske manjšine v obeh državah in se tudi 
v premoženjskih zadevah sklicuje na veljavna 
evroDska merila.
Podobo pa dopolnjujejo še drugi signali. V ti­
skovnem uradu rimskega zunanjega ministr­
stva omenjajo, da se Italija ob preporodu 
»istrske« identitete zgleduje po rešitvah, s ka­
terimi naj bi Poljska dovolila beguncem 
s predvojnih nemških območij vrnitev sploh

triotizma. v stanje, ki se včasih opisuje kot 
vojna. drugič kot mir. predvsem pa je zazna­
movano z izjemno surovostjo in tragičnostjo.

Medtem ko je torej slovenski državljan lahko 
postal čisto vsak, ki je bil v določenem tre­
nutku tam doma - gre torej za izrazito domi­
nacijo načela ius soli - so se Hrvati odločili za 
restriktivnost, ki počiva predvsem na rodu, 
če že ne na krvi. Državljanstvo je bilo a priori 
zagotovljeno samo tistim, ki so se tam rodili 
in si nekoč v preteklosti pridobili republiško 
državljanstvo. Vsi preostali prebivalci so se 
znašli šele pred možnostjo, da s posebno 
vlogo pridobijo pripadnost novi državi. In 
ker se te posebne vloge pretresajo v zelo 
posebnih, vojnih okoliščinah, ima reševanje 
pridih rasizma in politične primernosti.

Emocionalni naboj je razviden že iz besede 
»domovnica«, v nasprotju s »potrdilom o dr­
žavljanstvu«, na čustva ubran izraz, ki za 
nameček tudi po videzu zbuja misel na priz­
nanje, nagrado, spričevalo — nekaj, kar si je 
treba zaslužiti. Tudi zahteve, ki jih morajo 
izpolnjevati ne-narojeni kandidati za vstop 
v dom in dostop do domovnice, so nekoliko 
nenavadni. Poleg potrdila o nekaznovanosti 
in znanja jezika, kar sodi med standardne 
pogoje, na Hrvaškem želijo še ustrezno vede­
nje. to pa je takšno, da je na njegovi podlagi 
o prosilcu mogoče sklepati, »da poštuje prav­
ni poredak i običaje u Republiki Hrvatskoj i 
da prihvata hrvatsku kulturu«.

Nekaj podobnega zahteva marsikatera drža­
va, vendar od tujcev, ki so prišli »iz daljne 
dežele, iz tujega kraja«, ne pa od ljudi, ki so 
deset, dvajset, trideset let živeli v teh krajih, 
soustvarjali so kulturo, pravno ureditev, go­
vorili ta jezik - mogoče v drugačnem dialektu 
- in se skratka tu počutili doma. V razmerah, 
kakršne so bile leta 1991 na Hrvaškem, takš­
na določila niso pomenila poznavanja, nujne­
ga za funkcioniranje, temveč drobno (ali ne 
tako drobnoj ponižanje, simbolični poklon 
novi državi. S pravnega vidika pa je dosti 
važnejše to, da je vsa tovrstna vprašanja mo­
goče reševati samo s poizvedbami, to pa ni 
daleč od ovajanja, vohunjenja, šikaniranja. 
Ob tem je, jasno, spet treba reči, da to ni 
posebna izjema. Tudi človek, ki hoče postati 
državljan ZDA, potrebuje dve priči in samo 
naivneži mislijo, da ob teh dveh javnih pričah 
ni tudi kakšne tajne. Ampak vse to je tako 
rekoč vkalkulirano v ameriški paket in sodi 
v prosto izbiro - vzemi ali pusti. Nekoliko 
drugače je, če so v takšno situacijo prisiljeni 
ljudje, ki si niso nikdar mislili, da bi se njihov 
dom utegnil spremeniti v ne-dom, da bodo 
sosedi v njih videli kočljive tujce, ki morajo 
na stara leta skozi poseben ritual ponižnosti, 
da bodo tu smeli biti doma.

O številkah se nič ne ve_____________
V nasprotju s Slovenijo, kjer urad za pravno- 
upravne zadeve redno poroča o svojem delu, 
sproti pojasnjuje interpretacijo posameznih

členov in odgovarja na pereča vprašanja, na 
Hrvaškem v glavnem molčijo o podržavljanju 
svojega prebivalstva. Nikdar niso predstavili 
strukture prosilcev, odobrenih in zavrnjenih 
vlog, deleža posameznih narodnosti Jugosla­
vije. Kar se ve, je v glavnem znano iz občas­
nih časopisnih člankov in seveda iz osebnih 
komunikacij med ljudmi. Po tem sodeč je 
situacija kaotična, predvsem pa zelo boleča 
za tisoče in tisoče ljudi. Nobena skrivnost 
namreč ni, da so hrvaške oblasti pri dodelje­
vanju domovnic restriktivne, kajti simbolni 
dom jim je ob majanju stvarnega toliko važ­
nejši, in tudi maščevalne do sovražne strani. 
Celo Slovenci in Kosovčani težko postanejo 
hrvaški državljani, za Srbe in Muslimane je to 
še bolj problematično, če že ne nemogoče. In 
kjer je možnost, da prepad med mogočim in 
nemogočim premosti denar, se hitro razvije 
korupcija.

Toda te težave, kakršnekoli že so, so zaneslji­
vo šele uvod v težavno obdobje, ki bo prišlo, 
ko bo znova mir. Gre, seveda, za težave 
upravno-pravne narave, gre za moralne dile­
me, gre za birokratske posle, ki se po količini 
človeškega trpljenja ne morejo merili z vojni­
mi težavami. Nekaterim se zdi. da je o njih 
sploh neprimerno govoriti, češ da je važno le 
to, da se konča vojna. A vseeno: tudi vojna 
s srednjeveškim kalibrom brutalnosti se bo 
nekoč končala in potem si bodo morali ex- 
Jugoslovani v skladu s pravili 20. (ali 21.?) 
stoletja urediti papirje.

Stiske na slovenskem predpražniku
Če smemo soditi po slovenskih izkušnjah, bo 
to precej zoprno, in če se bo ciklično zaobrni­
lo v čas, ko bodo ex-Jugoslovani iskali zgled 
pri Slovencih (še pred desetimi leti so mno­
žično govorili, e ovako to rade Slovenci), je 
probleme že mogoče predvideli. Daleč naj­
več eksistencialnih stisk bodo imeli vsi oficirji 
JLA in njenih naslednic, zelo hudo bo tudi 
njihovim družinskim članom. Čim bolj meša­
na je kakšna družina, tem bolj ji bo težko, 
posebno če se je (ali se) veliko seli. Skoraj vsi 
se bodo morali pripraviti na diskriminacijo, 
ki ne bo povezana samo z rodom (krvjo, 
poreklom, vero), pač pa tudi z revščino. To, 
kot rečeno, izhaja iz problemov, registriranih 
v Sloveniji. Iz zgodb ljudi, ki so obtičali na 
pragu Slovenije, na njenem predpražniku.

Med zanimive fenomene sodi to, da si Slo­
venci očitajo (ali se jim očita) rasizem in blut- 
und-boden zadrtost, vendar veliko primerov 
govori o nasprotni zadrtosti. Slovenski para­
grafi in praksa kažejo veliko nesenzibilnost 
do ljudi, ki so po rodu Slovenci, a so se 
izselili, v določenih letih (ko so se recimo 
sprejemali kakšni predpisi) živeli kje drugje, 
ki so še danes kje zunaj, pa bi se radi vrnili 
ipd. Slovenija se v mnogih primerih te vrste 
vede kot trdosrčna država, ki se na vse načine 
otepa ljudi, ne glede na to, da je iz njihovih 
imen razbrati slovenski rod. Med pozornosti 
vredne primere, ki upravičujejo slovenski

sloves skoposti, sodijo stari ljudje, ki bi se 
radi vrnili iz Hrvaške, Srbije... pa jim tu 
zastavljajo vprašanje, od česa mislijo živeti, 
potem pa jim odgovarjajo, da imajo prenizke 
pokojnine. Tu je smiselno dodati, da je res, 
da od novih priseljencev večina držav terja 
sposobnost preživetja - a da morajo biti meri­
la za nekdanje člane te skupnosti bistveno 
blažja.
Nato je tu problem stalnega bivališča. Mobil­
ni ljudje, ki so se radi selili, imajo že v Slove­
niji neizmerne sitnosti, pa naj gre za papirje, 
preklice, prevode, overovitve in podobno. 
Komaj si je mogoče predstavljati, kaj se bo 
dogajalo z množicami, ki so zbežale, odhajale 
na silo in potem tavale od enega zatočišča do 
drugega, ponavadi seveda brez potrdil. Kako 
se bo sploh ugotavljalo, kam spadajo, kateri 
zakoni zanje veljajo in kateri roki? In če se že 
v Sloveniji, kjer je upravni aparat na daleč 
naj višji ravni, toliko ljudi pritožuje nad po­
časnostjo ali zavlačevanjem, kaj se bo šele 
drugje?
Na desetine ljudi, ki so v Sloveniji zaprosili za 
državljanstvo, je dobilo zavrnilne odločbe, 
ker da so sodelovali v agresiji na Slovenijo. 
To je razlog, ki najde izrazito oporo v razpo­
loženju ljudi, vendar pa je pravno sporen. 
Takšno obrazložitev bi bilo namreč treba 
sodno dokazati, in to na podlagi nepristran­
skega sojenja in odločbe. Teh v glavnem ni. 
Odločitve so bile sprejete na podlagi izjav 
neimenovanih prič, ki so trdile to in ono, kaj 
vse, pa ostane zunaj možnosti preverjanja, 
ugovarjanja, spodbijanja. Podelitev držav­
ljanstva je bila v teh primerih pojmovana kot 
nagrada, oziroma nepodelitev kot kazen za 
delovanje proti interesom Slovenije — o kaz­
novanju pa v urejeni pravni državi lahko 
odločajo le sodišča, v skladu s strogo določe­
nimi, mednarodno veljavnimi standardi. Vsa­
kemu argumentu mora biti omogočeno ugo­
varjali, vsakemu obremenilnemu pričevanju 
mora biti omogočeno uravnoteženje z razbre­
menilno pričo.
V Sloveniji je takšnih primerov relativno ma­
lo, tudi količina zamer in maščevalnosti je 
relativno nizka, ker je bila agresija na Slove­
nijo otroška igra v primerjavi z brutalnostjo 
vojne na Hrvaškem in v Bosni. A kolikor jih 
že je, vsak primer pomeni eno družino in pri 
kršitvah je že en primer preveč. Komaj lahko 
dojamemo, kako srhljiv bo položaj, ko bodo 
v postopku celi bataljoni uniformiranih ljudi 
vseh rednih, poirednih in preostalih vojsk 
Balkana. Če že slovenski upravni organi po­
zabljajo na domnevo nedolžnosti in radi izha­
jajo iz domneve krivde, kaj neki se bo šele 
dogajalo drugje?

Kar prihaja, bo kaos. Ruševine ljudi, hiš, 
morale in prava. Nekakšen srednji vek, kjer 
bodo množice ljudi iskale cerkvena ali samo­
stanska vrata in s trkanjem prosile za zato­
čišče.

ali vrnitev premoženja. Pozorno opazuje tudi 
rešitve, ki bodo sprejete med Češko in Nem­
čijo glede Nemcev iz Sudetov. Cilj Italije je, 

.pravijo v uradu, omogočiti vrnitev čim večje­
ga števila beguncev (optantov) na nekdanje 
domove in imetje v Istri.

Predvidevati je mogoče, da bo Italija skušala 
pustiti stvari odprte, ne sprejemati prece­
denčnih rešitev in računati na dejavnik časa, 
kar je za Slovenijo slabo, ker se zavlačevanje 
(to je razvidno tudi iz počasnega ritma »po- 
osimskih« pogajanj) nanaša na vključevanje 
Slovenije v Evropo.

Zaradi politične higiene bi najbrž lahko pre­
zrli predlog tržaškega župana Staffierija na 
nedavnem srečanju nove geopolitične revije 
Limes v Benetkah, ko je vsem drugim priti­
skom dodal še enega (povabiti na pogajanja 
o dograditvi Osima tudi Srbe), toda da se 
stvari spreminjajo tudi na tem področju, je 
nesporno. Generalni sekretar zunanjega mi­
nistrstva Bruno Bottai se je minule dni mudil 
v Beogradu, kjer je predal pismi ministra 
Colomba Čosiču in Miloševiču, srečal pa se je 
tudi z generalom Životo Paničem. Kljub šifri- 
ranosti poročil, ki omenjajo, da naj bi šlo za 
grožnje Srbom, če ne bodo ustavili vojne, je 
med vrsticami v tisku mogoče razbrati verjet­
no pravo sporočilo; bosanski Srbi naj naredi­
jo minimalen korak v smeri pripravljenosti na 
končanje vojne in Italija bo naredila vse, da 
bi se ukinile sankcije proti Srbiji. Da je bil

Bottai v Beogradu samo po volji ministra 
Colomba, ki bo morda na tem položaju še 
kakšen teden in da korak ni bil usklajen 
v Evropi, si je težko zamisliti. Ali bo Italija 
izkoristila »srbski dejavnik« v novi regionalni 
politiki preko vzvoda splošne naveličanosti 
Evrope, ko gleda bosanske strahote, kar po­
meni katerokoli rešitev, samo da bi se vse 
skupaj končalo?

Deli, ki so pripeljali do italijanskega stališča, 
so deloma objektivne danosti, zunaj dosega 
slovenske zunanje in notranje politike. Toda 
nova politična smer se nadaljuje tudi z drob­
ci, ki bi jih bilo mogoče preprečiti, če ne bi 
manjkalo nekaj bistvenega v postopku odlo­
čanja o dolgoročnih koristih Slovenije. 30. 
marca je na primer glasilo delodajalcev II 
Sole-24 Ore objavilo poročilo o obisku pro­
metnega ministra Tesinija v Ljubljani z naslo­
vom »Tesini zamrznil sklade, namenjene Slo­
veniji za izgradnjo cestnih pentelj«. Časopis 
omenja 110 milijonov dolarjev po zakonu 
o obmejnih območjih za dograditev priključ­
kov na načrtovane poznejše avtocestne pove­
zave med Trstom oziroma Gorico in Ljublja­
no. Tesini naj bi bil sicer rekel malo drugače 
(»formalna odločitev o tem še ni bila spreje­
ta«), toda v pogovoru z italijanskim tiskom je 
bil očitno dovolj jasen, da so ga razumeli, da 
so skladi zamrznjeni in da se bodo odmrzova- 
li glede na pripravljenost Slovenije na drugih 
pogajanjih.

V tem ponižujočem položaju pa nam morda 
le ni bilo treba biti. 4. aprila lani smo v So­
botni prilogi Dela objavili pogovor s predsed­
nikom Furlanije—Julijske krajine Viniciom 
Turellomj v katerem je poleg načelne pri­
pravljenosti na vsestransko sodelovanje ori­
sal tudi finančni načrt v skupni vrednosti 
milijarde dolarjev za horizontalno povezavo 
(preko Ljubljane in Maribora na Madžat- 
sko). Od tega naj bi bilo 94 milijard lir (po 
tedanjem menjalnem razmerju 75 milijonov 
dolarjev) iz zakona o obmejnih območjih, 
s katerimi razpolaga Turellova dežela, 85 
milijonov dolarjev bi vložila Slovenija s po­
močjo kreditov italijanske vlade, 80 milijo­
nov bi bilo lastnih vlaganj in 28,5 milijona iz 
kredita BEI. Mešana slovensko-italijanska 
družba Adria bi na mednarodnem trgu iskala 
kredite, kijih Slovenija sama ni mogla dobiti. 
Turello je izjavil, da čakajo samo slovensko 
odločitev, ki bi morala vsebovati privolitev 
v podelitev koncesije za uporabo ceste, kar bi 
bilo treba poprej zakonsko urediti. Nobelo­
vec, ekonomist Modigliani je v načrtu videl 
možnost znatne spodbude slovenskemu go­
spodarstvu, ki bi spremljala tak podvig.

Odločitve ni bilo, premikov v parlamentu 
tudi ne, minevali so dragoceni tedni in mese­
ci, približevala so se nevarna znamenja itali­
janske finančne krize, ko so zamrzovali skla­
de za to in ono in ko se je prevesilo poletje, je 
bila zadeva že bistveno drugačna. Drugačna 
tudi zato, ker se je medtem sklepanje v Slo­
veniji preselilo k drugi izbiri. Gradnjo naj bi 
»tiho«, toda s podporo političnih sil dveh 
dežel po slovensko-nemško-italijanskem na­
črtu zaupali podjetjema Holzman in Iritecna; 
s tem naj bi »odstranili periferne pritiske 
Gorice in Trsta« in obdelali zadevo celovite­
je. (Opomba; deli v narekovajih so iz gradi­
va, ki so ga zainteresirani italijanski podjetni­
ki s posredovanjem Borisa Snuderla, odpo­
slanca takratnega prometnega ministra 
Krajnca, posredovali Delu novembra lani).

Ostalo je znano: cestna povezava, ki bi 
ovrednotila strateški pomen slovenskega 
ozemlja za Italijo in jo povlekla v precejšnjo 
investicijo in v njen krog gospodarskih intere­
sov, je odletela z realnih tal v oblake. V enem 
letu se je skupna italijanska politika tako 
spremenila, da zdaj na morebitno financira­
nje cest ne gleda več v zainteresirani partner­
ski, temveč konfliktni, tekmovalni luči, »pe­
riferni« interesi pa so, vsaj tisti, ki so tudi 
naši, zares odstranjeni. Kaj če bo naslednji 
korak razmislek, ali ne bi še bolj izkoristili 
sprtosti med Slovenijo in Hrvaško in poveza­
ve na vzhod premaknili drugam, morda čez 
Reko? Odločitev je bila rizična, res je. Toda 
vsaka, kakršnakoli varianta bi bila boljša kot 
nikakršna, ker je šlo po zlu celo leto, ki se ne 
bo zlahka ponovilo, če upoštevamo stanje 
financ in duha v Italiji.

Z majhnimi, na videz nepovezanimi delci se 
tako sestavlja mozaik pasti, v kateri so zdaj 
slovensko-italijanski odnosi, z njimi pa nekaj 
vprašanj v zvezi Slovenija—Evropa. Vredno 
intenzivnega povezanega analitičnega dela in 
poguma pri odločitvah.

Mojca Drčar-Murko

Alenka Puhar

KONEC

SLABO ZAVAROVANI 
POTROŠNIKI

Ali bomo 
prišli do 
razredne 

tožbe?

^ e pred nekaj leti so v Sloveniji le 
entuziasti razmišljali, ali bolje, sa- 

^^^^^njarili o varstvu potrošnikov, ka- 
t ^^^Bkršno poznajo demokratične, go­
ri ir spodarsko najbolj razvite družbe, 
zakon, ki naj bi urejal to področje, pa je bil 
donedavna nebodigatreba celo za naše vi­
soke vladne funkcionarje. Zgledovanje po 
razvitih tržnih gospodarstvih je neizogibno 
naplavilo tudi večjo skrb ali vsaj zanimanje 
za zaščito potrošnika; pred približno tremi 
leti smo dobili neodvisno organizacijo po­
trošnikov, zdaj je v pospešeni pripravi za­
kon o varstvu potrošnikov, o tej temi se 
razglablja čedalje pogosteje in na različnih 
mestih, splošna raven potrošniške ozaveš­
čenosti pa je dokaj napredovala.

Vendar žal tisti, ki se po službeni dolžnosti 
ukvarjajo s tem področjem, še vse prepogo­
sto razumejo samo strgan podplat in skisa­
no mleko, in pa nobenega, ki bi razmišljal 
sistemsko. V Zvezi potrošnikov Slovenije 
se opirajo na tezo, da je varstvo potrošnika 
nov vidik varstva človeka, posameznika, 
obenem pa eden bistvenih elementov prila­
gajanja tržni ekonomiji, gospodarskega 
vključevanja v evropski prostor in posredno 
tudi spodbujanja in promocije naše dobre 
proizvodnje. Kar je, pač je. Zaradi takšne­
ga odnosa posameznikov do potrošniških 
vprašanj se tudi zakon o varstvu potrošni­
kov ne rojeva ravno brez. bolečin. No, da ne 
bomo krivični: ministrstvo za ekonomske 
odnose in razvoj je izdelalo sodoben zakon, 
v katerega je zvesto preslikalo številne reši­
tve iz tovrstne zakonodaje razvitih tržnih 
gospodarstev. Zakonodajalec je v sodelo­
vanju z organizacijo potrošnikov že v prvi 
fazi upošteval nekatere postulate, na kate­
rih temelji varstvo potrošnikov, denimo 
v Angliji, Skandinaviji, čeravno ne vseh. 
Vendar se je bati, da bo tako kot na samem 
začetku tudi v nadaljnji razpravi o zakon­
skem besedilu neosveščenim razpravljal­
nem odveč kak nepoznan zaščitni inštru­
ment in se bodo hoteli »navlake«, ki seveda 
tudi nekaj stane, otresti. Dober primer za 
to je debata glede ombudsmana. Varuh za 
človekove pravice (ki ga predvideva že 
ustava) - da, poseben ombudsman za var­
stvo potrošnikov, kakršen učinkovito delu­
je že desetletja denimo na Švedskem, pa 
nam ni potreben. Prozornih opravičil je na 
pretek: zapleteno, drago, prevelike pristoj­
nosti... Skratka, politika neambicioznih ko­
rakov.

To. kar po mnenju predsednice Zveze po­
trošnikov Slovenije Brede Kutin še posebej 
manjka v zakonu, pa sta instituta tako ime­
novane razredne tožbe in aktivne pravice 
do tožbe.
Razredna tožba in kolektivni spor izhajata 
iz anglo-ameriškega pravnega sistema, 
medtem ko ju kontinentalni pravni sistem, 
ki mu pripada tudi naše pravo, ne pozna. 
Vendar so se v zadnjih letih zaradi razvoja 
potrošniškega in delovnega prava ter eko­
loškega varstva začeli spreminjati tudi 
evropski zakoni. Neke vrste razredno tožbo 
dopušča Nemčija. Italija in Francija pa sta 
v tem pogledu aktivni zlasti na ekološkem 
področju. Dokument, ki naj bi urejal var­
stvo potrošnikov na evropski ravni, je 
evropska direktiva o nepoštenih pogodbe­
nih pogojih (ki je še v osnutku), ki predvi­
deva uvedbo razredne tožbe.

In kakšna je bistvena razlika med našo 
običajno tožbo in razredno tožbo? V našem 
(kontinentalnem) pravnem sistemu velja 
načelo, da mora tožiti tistega, ki je povzro­
čil škodo, vsak oškodovanec, torej vsak, ki 
ima tako imenovani pravni interes, pose­
bej. Sodnik je pri razreševanju posamezne­
ga primera povsem avtonomen, njegove 
odločitve niso odvisne od tega, kaj je v ena­
kem ali podobnem postopku razsodi! nek­
do drug. Vsak proces je primer zase. Pri 
razredni tožbi pa toži tistega, ki je povzročil 
škodo, eden od oškodovancev ali skupina 
v imenu vseh prizadetih. Razsodba oziroma 
njeni učinki veljajo za vse prizadete. To je 
zelo poenostavljena razlaga, v resnici pa 
gre za teoretično zelo zahtevno snov, zlasti 
zato, ker bi morali presaditi rešitev iz enega 
v drug pravni sistem. Ob tem se na primer 
postavlja vprašanje, na koga vse se nanaša­
jo učinki. Če tpžnik izgubi: ali bo vsakdo, 
ki na novo odpre tak primer, obsojen na 
neuspeh, četudi bo navedel še nove, obre­
menilne dokaze?

Omenili smo dve možnosti kolektivnega 
upiranja krivicam, ki se godijo potrošni­
kom. Pri razredni tožbi toži en oškodova­
nec ali skupina oškodovancev, na razsodbo 
pa se potem lahko sklicujejo vsi drugi na 
enak način oškodovani potrošniki. Druga 
možnost pa je prenos pravice do tožbe na 
neko organizacijo, ki sama ni prizadeta. 
Aktivno legitimacijo za tožbo v potrošni­
ških sporih naj bi dobila potrošniška orga­
nizacija, ki izpolnjuje mednarodno določe­
na merila za delovanje potrošniških organi­
zacij - da je strankarsko neodvisna, da se 
ne ukvarja s trgovskimi oziroma komercial­
nimi posli in da dela v korist potrošnika. Ta 
bi nastopala v imenu določene ali nedoloče­
ne skupine potrošnikov. Če taka organiza­
cija ugotovi, da neko podjetje posluje neza­
konito in s tem povzroča (ali šele bo pov­
zročilo) škodo potrošniku, bo tožila to po­
djetje. Če sodišče razsodi v prid tožnika, bo 
lahko uveljavil pravico do povračila škode 
vsakdo, ki »se bo našel« v tem primeru. Ali 
pa bo razsodba učinkovala vzgojno in bo 
podjetje nezakonitosti odpravilo. Aktivna 
pravica do tožbe bi bila v praksi uporabna 
zlasti za zaščito potrošnikov pred samovo­
ljo raznih agencij, zavarovalnic in drugih 
storitvenih organizacij, ki delajo na podlagi 
vnaprej določenih posebnih pogojev. Na 
tak način bi bila na udaru tudi zavajajoča 
propaganda.

Na vprašanje, zakaj institut razredne tožbe 
prav v zakonu o varstvu potrošnikov, odgo­

varja Živa Drol Novak z Zveze potrošnikov 
Slovenije. Prav na tem področju, pravi, 
prihaja do kršitev, ki prizadenejo širok 
krog ljudi, vsakemu posebej naredijo soraz­
merno majhno škodo, skupno pa so proiz­
vajalec, trgovec ali druga storitvena organi­
zacija. ki poslujejo nezakonito, močno pri­
zadeli potrošniško populacijo. V Sloveniji 
še ni obsežne tovrstne sodne prakse, sodni 
mlini na splošno meljejo počasi, so dragi, in 
če upoštevamo še, da so naši potrošniki 
premalo osveščeni,. premalo vedo o svojih 
pravicah, se ne kaže čuditi, da tovrstnih 
sporov na rednem sodišču ni veliko. Tega 
se seveda zavedajo tudi podjetja, zato se 

"pogosto zavestno odločajo za kršitve. To se 
jim preprosto splača. Zgled takega obnašanja 
je pretekla praksa gradbenih podjetij. Ob 
prevzemu na novo zgrajenih stanovanj se je 
praviloma pokazalo veliko napak, po­
manjkljivosti, zamude rokov so bile običaj­
ne. Domala vsakdo, kdor je dobil stanova­
nje, se je z malomarnostjo gradbincev spri­
jaznil, v tožbo pa se razen redkih izjem 
novopečeni stanovalci niso spuščali. Tudi 
če je kdo od njih tožil gradbeno podjetje, se 
je postopek vlekel, in ko je morda po dol­
gem času sodišče razsodilo v njegovo ko­
rist, drugi niso imeli več časa za tožbo - ker 
je potekel splošni zastaralni rok in je pravi­
ca do tožbe ugasnila.

V zadnjem času pa v Sloveniji dvigajo prah 
trije obsežnejši potrošniški spori: s kopr­
skim Cimosom oziroma prodajalci Cimoso­
vih vozil, z SKB banko in z banko Les. Pri 
Cimosu gre za plačilo obresti; po zakonu 
o blagovnem prometu mora prodajalec pla­
čati obresti, če pogojuje dobavo avtomobila 
z vnaprejšnjim plačilom celotne kupnine. 
Kupec avtomobila lahko zahteva plačilo 
obresti. Ce mu jih prodajalec ne izplača 
prostovoljno, lahko kupec vloži tožbo. 
Vendar mora tožiti vsak kupec posebej. 
Zveza potrošnikov je evidentirala okoli 200 
takih zahtev, prizadetih pa je več: namreč 
vsi, ki so kupili avtomobil tega proizvajal­
ca. Oškodovancev SKB banke je okrog 20 
tisoč, med člani Zveze potrošnikov jih je 
900 takih, ki nameravajo - spet vsak pose­
bej - vložiti tožbo. Vendar čakajo na raz­
plet devetih tožb, ki jih je (po tipih) doslej 
vložila Zveza potrošnikov v imenu oškodo­
vancev. Za banko Les so varčevalci menili, 
da je hranilno-kreditna služba, za katero 
jamči država, ne pa da je to navadno po­
djetje. Ko je šla v stečaj, so bili vsi njeni 
varčevalci oškodovani, na Zvezo potrošni­
kov se jih je obrnilo okoli 400. Vsi ti spori 
bi bili hitreje in ceneje razrešeni, sodišča ne 
bi bila zasuta z istovrstnimi primeri, če bi 
uveljavili razredno tožbo.

Izgovor, da bi bilo izjemno zapleteno vnesti 
takšno rešitev v našo zakonodajo, v prime­
ru razredne tožbe ni povsem za lase privle­
čen. Ta institut pri nas še ni teoretično 
dovolj razčlenjen, zato bi morali vsi pristoj­
ni, namreč organizacija potrošnikov, mini­
strstvo za ekonomske odnose in razvoj, mi­
nistrstvo za pravosodje, pravna fakulteta in 
sodišče, izdelati skupen predlog, morda 
manjšo študijo, kako bi ga vklučili v našo 
zakonodajo. Najbrž bi bile potrebne tudi 
spremembe zakona o pravdnem postopku 
kot temeljnega in pravzaprav težko spre- • 
menljivega predpisa. Vse to pa vendarle ne 
bi bilo pretežko, če bi le imeli vsi prej 
našteti resnični interes in voljo za spre­
membe.

Božena Križnik
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LOKALNA SAMOUPRAVA
lovenija je pred veliko reorganizact- 

(L * jo lokalne samouprave: bolje reče- 
no: pred ponovno vzpostavitvijo lo- 

i ja kalne samouprave, ki je socialistična 
država ni poznala. Lokalna samou­

prava pa v Evropi asociira na decentralizaci­
jo. Decentralizacija pomeni prenos izvrševa­
nja državnih nalog navzdol, zlasti na lokalne 
skupnosti. Decentralizacija je po evropski 
kontinentalni doktrini temelj lokalne samou­
prave in je v največji meri izražena v tej samo­
upravi. Decentralizacija ima pozitiven demo­
kratičen prizvok, ker približuje izvajanje jav­
nih nalog državljanom, ki se jih zadeve tičejo; 
omogoča celo njihovo aktivno sodelovanje pri 
izvajanju nalog, ki so v centralističnih uredi­
tvah v rokah brezosebne birokracije. Zato je 
decentralizacija eno od najpomembnejših 
upravljalskih principov v demokratičnih deže­
lah. Tako je razumljivo, da je bila pri vseh 
velikih reorganizacijah lokalne samouprave, 
ki so bile v zadnjih Jtekaj desetletjih izvedene 
r skoraj vseh evropskih dželah — poleg tež­
nje. da se lokalne skupnosti bolje usposobijo 
za izvajanje čedalje bolj zahtevnih in čedalje 
bolj številnih lokalnih nalog tudi težnja, da se 
lahko na lokalne skupnosti v večjem obsegu 
prenašajo naloge državne uprave, ki jih je 
treba izvajatina terenu. V teku je proces t. i. 
komunalizacije državnih nalog.
Reorganizacija lokalne samouprave v evrop­
skih deželah je imela dva vidika, ki sta tekla 
drug za drugim: teritorialnega, v okviru kate­
rega so se male občine združevale in stapljale 
v večje in ekonomsko močnejše, ter funkci­
onalnega, ki je obsegal proces prenašanja na­
log navzdol — od države na občine in na širše 
lokalne skupnosti. Naj navedem samo nemški 
primer: število občin je bilo v 80. letih skrčeno 
od 24.000 na 8.000 občin. V teritorialno ob­
sežnih unitarnih državah so bile na novo 
uvedene še regije kol nove teritorialne skup­
nosti med državo in lokalnimi skupnostmi za 
bolj uravnoteženo upravljanje celotnega dr­
žavnega teritorija — zlasti glede prostorskega 
urejanja in gospodarskega razvoja (Francija, 
hchja. Španija, itd.). Do najbolj radikalne 
decentralizacije na lokalne skupnosti je prišlo 
v zadnjih desetletjih v skandinavskih državah

Strumno v centralizacijo
in v državah Beneluksa, kjer so bile vzpostav­
ljene velike občine, pa tudi velike širše lokalne 
skupnosti, spričo katerih je (v skandinavskih 
državah) odpadla potreba po regijah.

II. j
Slovenski primer reorganizacije lokalne sa­
mouprave. ki je pred nami, je povsem druga­
čen — že na prvi pogled. V Sloveniji naj bi 
proces reorganizacije tekel v obratni smeri: iz 
velikih občin, ki jih je 62, naj bi nastalo večje 
število manjših občin — predvidoma okoli 
250; pristojnosti pa se ne bodo prenašale od 
Zgoraj navzdol, pač pa od spodaj navzgor, od 
sedanjih občin na državne organe, in sicer na 
tiste v centru države in na državne izpostave 
v obliki upravnih okrajev, ki bodo morali biti 
ustanovljeni, in na resorske teritorialne enote, 
ki bodo organizirane zunaj okrajev. V ozadju 
predvidene operacije torej ni ideja decentrali­
zacije. pač pa dejansko centralizacija, čeprav 
najbrž ne gre za izrecno hoteno centralizacijo. 
Ker vemo, da se Slovenija trudi, da se na vseh 
področjih približa Evropi, bi bila predvidena 
smer reorganizacije nerazumljiva, če ne bi 
upoštevali obstoječe — specifične — ureditve 
slovenskih občin, ki je specifična celo znotraj 
bivšega socialističnega bloka.

Jugoslovanska (slovenska) občina naj bi bila 
komuna, kakor jo je videl Marks v svoji anali­
zi Pariške komune iz leta 1871; komuna naj 
bi predstavljala osnovo novega tipa družbe, 
v kateri naj bi prevladalo samoupravljanje 
nad državo, in sicer najprej v lokalnih skup­
nostih. V resnici vemo. da se je zgodilo obrat­
no: država je prevladala nad lokalno samou­
pravo in jo uničila, podržavila. Občina je po­
stala prva stopnja državne uprave: 80 odstot­
kov njenih nalog so državne naloge. Teritori-
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ezona velikih mednarodnih smučar- 
■ skih tekmovanj se je iztekla in tudi 

najboljši slovenski smučarji si bodo 
I. nekaj tednov lahko oddahnili.

Medtem pa bodo v strokovnih šta­
bih posameznih disciplin že kovali programe 
priprav in zastavljali cilje za prihodnjo, nadv­
se pomembno olimpijsko sezono.

Po drugi zimi. odkar slovenski smučarji na 
mednarodnih prireditvah, tudi najvišjega 
ranga, nastopajo pod zastavo samostojne Slo­
venije. se je najbrž že treba vprašati, kako se 
je slovenska smučanja umestila v (samostoj­
nem) slovenskem športu. Morda tudi o mar­
sičem drugem, kar takšen ali drugačen polo­
žaj smučanja v slovenski športni družini dolo­
ča. Vprašanje je mogoče zastaviti zelo na 
široko, na primer za vsako smučarsko disci­
plino — vštevši biatlon — posebej in povrhu 
še za vse skupaj. S tem pa bi se težko izognili 
tveganju, da zaradi gozda ne bi videli dreves 
in obratno. Predvsem si ne kaže zapirati oči 
pred dejstvom, da je vsaka smučarska disci­
plina. zlasti zaradi specifičnih metod trenira­
nja in sredstev, ki jih uporablja v športni 
pripravi, pri nastopih tekmovalcev in izvedbi 
prireditev, svet zase.

Medtem ko alpska disciplina predstavlja raz­
meroma zaokrožen in homogen blok. za nor­
dijsko disciplino to prav gotovo (več) ne ve­
lja. pri čemer pri nas v ta okvir poleg skokov, 
nordijske kombinacije in tekov uvrščamo tu­
di biatlon. Za alpske discipline sicer velja, da 
je predvsem smuk tista zvrst, ki se je zaradi 
(omejenih) naravnih možnosti in tudi gmot­
nih omejitev preprosto ne moremo lotevati 
z vrhunskimi ambicijami. Toda tudi s tem 
pridržkom so alpske discipline v celoti parad­
ni izsek slovenske smučarije. Nordijsko smu­
čanje je v tem pogledu izredno heterogeno in 
zanj, tako se zdi. veljajo že kar nespremenlji­
ve stalnice, pri čemer je treba vendarle po­
udariti uveljavitev biatlona kot presenetljivo 
prodorne in glede na skromne temelje zelo 
uspešne zimskošportne panoge z vrhunskimi 
rezultati.

Smučarski dvoboj, ki je mednarodno organi­
ziran v posebni federaciji, ne pa v Mednarod­
ni smučarski zvezi (FiSj, ki je v zgodnjem 
povojnem obdobju odklonila vključitev te 
zvrsti v svoje vrste zaradi njenih -militaristič­
nih^ značilnosti, je pri nas izšel iz smučarskih 
tekov, iz katerih še zmeraj črpa tekmovalce. 
Presenetljivo je pravzaprav samo to, da so iz 
-neperspektivnih« tekačev, ko se je ta zvrst 
tudi v našem smučanju relativno osamosvoji­
la. v zadnjih letih postali uspešni biatlonci. 
Panoga se je v spremenjenih okoliščinah po 
osamosvojitvi prav zato lahko naslonila tudi 
na blagodejno podporo slovenske vojske, po 
vzoru vseh drugih držav, v katerih se je ta 
zvrst uveljavila.

Biatlon tako v naši smučarski organizacij ni 
tujek temveč je v njej našel svoje naravno 
okrilje, prodorni tehnični vodja Janez Vodi­
čar pa mu je mesto v tem krogu trdno zasi­
dral. Iz tega zornega kota biatlonci nehote, 
toda nenehno nastavljajo zrcalo smučarskim 
tekačicam in tekačem, njihovim klubom, 
funkcionarjem in strokovnjakom, ki nikakor 
ne najdejo izhoda iz začaranega kroga, v ka­
terem se vrtijo že desetletja.

Po vseh poskusih in le redkih znamenjih, da 
bi se morebiti stvari le utegnile obrniti na 
bolje, se je najbrž le umestno vprašati: ali ni 
že za vse to kriva neplodna mentaliteta ne­
nehnega stokanja, ki se je ustvarila v vseh teh 
letih v okoljih, ki (šej držijo smučarski tek pri 
nas pokonci?

'Jo se seveda lahko sliši tudi kot očitek, 
lahko pa bi bil tudi izziv, da bi morebiti 
ljudje, ki sc s to temeljno smučarsko discipli­
no zaresno ukvarjajo kot organizatorji, tre­
nerji in animatorji, le skušali stopiti iz lastne 
sence in prenehati neplodno filozofijo, kako 
naporna smučarska zvrst da je to.

Kajpak to nima nič opraviti z drugo platjo 
medalje, da je namreč za uspeh v teku po­
trebno ogromno napora, navduševanja mla­
dih. pravih strokovnih potez, zastavljenih na 
dolgi rok in, seveda, silno veliko volje. 
Vzdržljivostni športi v Sloveniji, če zanemari­
mo razmeroma številne (starejše) športnike, 
ki to počno za zdravje in razvedrilo, v vrhun­
skem pomenu niso pognali pravih korenin, 
kar se zrcali tudi v slovenski atletiki. Zato se 
tudi v našem smučarskem teku drugačne, 
uspešnejše poti ne bo mogoče zlahka lotiti, še 
težje pa bo vztrajati do takih uspehov, ki 
spreminjajo odnos do neke panoge med ljud­
mi. v pristojnih forumih in. to je vse bolj 
pomembno, tudi pri sponzorjih.

Toda razmišljati je mogoče še drugače: zakaj 
bi tudi samo nekaj kilometrov tostran meje 
ne mogli imeti tako uspešnih smučarskih te­
kačic. kakršni sta. denimo. Gabriella Paruzzi 
iz Bele peči (za nas — pred Trbižem), ali 
Manuela di Centa nekaj dlje iz brezimne 
Paluzze ob vznožju visokih Karnijskih AJp 
severno od Tolmezza? Iz katerih vse mogo­
čih. pozabljenih prejkone revnih krajev v Do­
lomitih in Alpah so doma italijanski smučar­
ski takači in tekačice, a so vendarle »azzuri« 
znali poiskati pot med najboljše na svetu. Res 
je. da gre pri tem tudi za mnoge, za nas še 
nepoznane mehanizme socialne promocije, 
ki jo v veliki deželi, kakršna je Italija, prinaša 
uspeh v športu, in zato stvari ne kaže poeno­
stavljati. Res pa je tudi. da smo tudi pri nas 
dokazano zmožni kreativnosti v športu. Za­
kaj ne bi bili. na primer, taki tudi v smučar­
skih tekih? Ne gre samo za šampione zunaj- 
serijskih sposobnosti, gre preprosto tudi za 
to. da dosežemo zanesljivo dosegljiv, vendar 
visok standard kakovosti športne discipline, 
ki je (tudi) v našem okolju eno izmed meril 
športne kulture.

Tako nam v nordijskih smučarskih discipli­
nah za zdaj ostajajo perjanica smučarski sko­
ki, ki imajo (včasih) tudi to srečo, da se ob 
uspehov sušnih zimah lahko oprejo na magič­
no privlačnost Planice in s tem na vire. ki jim 
omogočajo preživetje tudi ob krčih, ki jih 
pretresajo ob menjavi rodov. Seveda pa tudi 
to ne bi bilo dovolj, če ne bi iz smučarskih 
skakalnih klubov nenehno prihajali novi na­
darjeni tekmovalci, pionirji in mladinci. Za­
res gre za nenavadno bogato bero setve, ki jo 
je Organizacijski komite Planica obogatil 
s svojim razmeroma velikim posluhom za 
skakalno bazo, ko ji je pomagal pri postavlja­
nju mreže malih plastičnih skakalnic. Pri tem 
je imela Smučarska zveza Slovenije gotovo 
srečnejšo roko kot pri spodbujajnu nastajanja 
vadbenih središč z napravami za umetno zas­
neževanje, kjer bi posebno mladi alpski smu­
čarji v slabih zimah dobili nenadomestljive 
možnosti za napredovanje.

Ker sta obe paradni disciplini slovenskega 
smučanja v zadnjem obdobju preživljali bur­
no menjavo tekmovalnih rodovin so razmere 
v eni in drugi razmeroma primerljive, je mo­
goče trditi, da bi bilo alpskemu smučanju 
zagotovo laže, če bi smučarski klubi imeli na 
voljo več te dragocene infrastrukture. Ta bi 
- podobno kot skakalcem plastične skakalni­
ce — olajševala vzgojo mladih alpskih smu­
čarjev. Časi, ne samo za šport, so hudi, smu- 
čarija, še posebej vrhunska, pa je draga stvar. 
V smučarskih klubih, ne glede na disciplino, 
s katero se ukvarjajo, zaradi pomanjkanja 
denarja za treninj; in (skromno) plačilo stro­
kovnim kadrom že bijejfj plat zvona, ker se 
vrste mladih hudo redčijo prav zaradi manjše 
kupne moči staršev.

Minula zima nam zares ni prinesla toliko 
blestečih dosežkov kakor sezona na prelomu 
osemdesetih in devetdesetih let, ki so sproža­
le pravo evforijo, hkrati pa bojazen, da pride­
jo tudi leta suhih krav. Prav presenetljivo je, 
da se smučanju to ni zgodilo v preveliki meri, 
temveč je mladi rod vsaj v obeh najuspešnej- 
ših disciplinah, aljiskeinu smučanju in smu­
čarskih skokih, uspel zaustaviti padajočo kri­
vuljo rezultatov v svetovnem merilu. To smu­
čanju Sc naprej zagotavlja tudi elitno mesto 
v slovenskem športu. Prav zato pa bi morda 
v smučarskih vrstah v spodbudo in oporo 
društvom kazalo osvežiti nekatere zamisli, 
ki jih je medtem čas potisnil v ozadje. Spom­
niti kaže na razvojne projekte, ki so nastajali 
v diugi polovici osemdesetih let, in podobne 
potez.e, > katerimi bi, če bi zanje pridobili 
sposobne ljudi in podporo sponzorjev, lahko 
zapolnili tudi nekatere vrzeli, ki nastajajo 
zaradi vsi- težjega socialnega položaja v dr­
žavi

Oto Giacomelli

alna, funkcionalna in organizacijska podoba 
občine se je morala prilagoditi potrebam dr­
žavne uprave; lokalne naloge pa so morale 
biti odrinjene krajevnim skupnostim, ki so 
postale nekakšen slab nadomestek za občino.

V tej luči, mislim, da je mogoče razlagali določ­
be o lokalni samoupravi v slovenski ustavi 
— kot reakcijo na dosedanjo ureditev. Nevar­
nost utapljanja lokalne samouprave v državni 
upravi naj bi se preprečila z ostro razmejitvijo 
lokalnih in državnih zadev v sami ustavi. 
Samo lokalne zadeve so zadeve občine: vse 
državne naloge, ki jih doslej opravljajo obči­
ne, prevzame država nazaj v svoje izvajanje. 
Prenos novih državnih nalog na občine je sicer 
mogoč, vendar močno otežen in zavarovan 
tudi s finančnimi kavtelami. Ustavno predvi­
dena in obvezna lokalna skupnost je le občina, 
širše lokalne skupnosti pa so stvar prostovolj­
nega povezovanja občin.

V navedenem idejnem ozadju nastale ustavne 
določbe o lokalni samoupravi pa se ob sooča­
nju s stvarnostjo kažejo kot problematične, 
preveč radikalne, ker vsebinsko preveč omeju­
jejo lokalno samoupravo, poleg tega pa delu­
jejo prohibitivno tudi glede njenega povezova­
nja z državno upravo. Do prvega soočanja 
s problemom tako restriktivno zakoličene lo­
kalne samouprave prihaja — posredno — že 
pred reorganizacijo lokalne samouprave 
— ob pripravi skoraj vsakega novega zakona, 
ko se postavi vprašanje, kaj je z občino, kon­
kretno. ali ji je še mogoče naložiti v izvajanje 
kakšno nalogo ali ne. Ta vprašanja pa se 
seveda najbolj zgostijo in se pokažejo kot 
očitna v gradivu za pripravo zakona o lokalni 
samoupravi. Zagata nastaja v prvi vrsti pri 
določbah, ki naj opredelijo delovno področje 
in naloge občine, ter pri določbah, s katerimi 
naj se uredijo širše lokalne skupnosti. Poglej­
mo, kakšna so ta vprašanja. Najprej glede 
občine.

kaže določeno področje kot področje samou­
pravnega urejanja občine (npr. v zakonu o ce­
stah: urejanje prometnega režima na mestnih 
ulicah, lokalnih cestah). Kar zadeva tretje od 
zgoraj naštetih vrst občinskih nalog, to je pre­
nesenih (decentralizacija), pa določba drugega 
odstavka istega ustavnega člena določa, da je 
prenos državnih nalog mogoč le po vnaprejš­
njem soglasju občine, kar pomeni, vsake občine 
posebej, in sicer pod pogojem, če država obe­
nem zagotovi tudi potrebna sredstva za izvaja­
nje. To pomeni, da ima vsaka od bodočih 250 
občin pravico veta na vsak tak prenos; saj ni 
mogoče, da bi država zadeve prenašala le na 
nekatere občine (ki bi dale soglasje), na druge 
pa ne. Spričo take ureditve v ustavi si je komaj 
mogoče predstavljati prenos državnih nalog na 
občine. Proces decentralizacije na občine je 
ustava s tako ureditvijo temeljito zavrla.

Kar zadeva širše lokalne samoupravne skup­
nosti, pa je ustava zavrla celo njihovo ustano­
vitev samo. Širše lokalne skupnosti so 
v evropskih ureditvah posebna vrsta lokalnih 
skupnosti, ki delujejo na širšem teritorialnem 
območju, in opravljajo naloge lokalnega po­
mena, ki presegajo zmogljivosti občin; raki so 
na primer nemški okraji (Kreise), italijanske, 
španske, belgijske ali nizozemske province, 
francoski departmaji itd. Te teritorialne skup­
nosti so v enakem odnosu do države kot 
občine: ustanavljajo se in njihova območja se 
določajo z državnim aktom, njihove funkcije 
in njihova ureditev se ureja z zakonom — vse 
kot pri občini. Na te skupnosti prenaša država 
največji del svojih nalog, ki se izvajajo na 
terenu. V nemških deželah velja geslo, ki je 
celo normirano v zakonih o občinah in v zako­
nih o okrajih, da naj bi država svoje terensko 
organizirane službe prenesla na občine in 
okraje in jih s tem komunalizirala. Ta proces 
decentralizacije nenehno poteka v vseh evrop­
skih državah in ga je pretekla velika reorgani­
zacija lokalne samouprave močno pospešila.
Slovenska ustava pa v 143. členu določa, da se

občine samostojno odločajo o povezovanju 
v širše lokalne samoupravne skupnosti. Ta 
ustavna norma je neuresničljiva, in sicer de 
faeto in de iure. Pripelje lahko le do medob­
činskega sodelovanja, ne pa do lokalnih samo­
upravnih skupnosti, ki so teritorialne organi­
zacije sui generis, z lastno pravno subjektivite­
to, z lastnim teritorijem, z lastnim premože­
njem, z lastnimi pristojnostmi in z lastnimi 
neposredno izvoljenimi organi. Te lastnosti 
jim lahko podeli le država z zakonom, enako 
kot velja za občine. Na širše lokalne samou­
pravne skupnosti pri taki ustavni ureditvi torej 
ne gre računati. To pa pomeni ponovno potr­
ditev teze, da gre v Sloveniji za centralizacijo, 
ne pa za decentralizacijo. Če ne bo širših lo­
kalnih samoupravnih skupnosti kot vmesnih 
teritorialnih skupnosti med državo in občina­
mi, bo morala v ta prostor stopiti država 
— s svojimi upravnimi okraji. Preko njih bo 
morala opravljati večji del nalog, ki so jih 
doslej občine. Preko njih bo tudi izvajala svojo 
gospodarsko in drugo politiko. Upravne služ­
be, s katerimi imajo državljani največ oprav­
ka, se bodo iz sedanjih občin preselile v bolj 
oddaljene (okrajne) centre.

IV.

Tak koncept lokalne samouprave je gotovo 
problematičen, če ga ocenjujemo z evropskega 
in tudi s slovenskega vidika. Evropa gre v kre­
pitev lokalne samouprave oziroma lokalnih 
skupnosti — praviloma na dveh ravneh — in 
na pospešen prenos (decentralizacija) držav­
nih nalog na lokalne skupnosti in na regije. 
Slovenija pa naj bi šla v marginalizacijo občin 
ter v državno centralizacijo. Dejansko za tak 
razkorak z Evropo v Sloveniji ni videti pravih 
razlogov. Nasprotno: obstajajo enaki razlogi 
kot v Evropi za decentralizacijo in za krepitev 
lokalne samouprave. Prebivalci Slovenije so 
bili — na določen način — že doslej usmerjeni 
»decentralizacijsko«; tudi zato, ker so imeli 
državne službe na razpolago v občinah. Za 
ljudi ni toliko pomembno, ali so bile to držav-

V evropskih ureditvah lokalne samouprave 
opravljajo občine praviloma dve oziroma tri 
skupine nalog, in sicer:

Lokalne naloge: to so naloge, ki so po svojem 
pomenu originarno občinske in si jih občine 
same določajo, jih same urejajo v okviru svoje 
suverenosti; nanašajo se pretežno na graditev, 
vzdrževanje in sploh na opremljanje občne 
Z lokulno infrastrukturo, na oskrbo prebival­
stva s komunalnimi storitvami ter na razno­
vrstno pospeševanje različnih dejavnosti
— gospodarskih in drugih:
drugo so naloge lokalnega pomena, ki jih obči­
nam kol obvezne predpisuje država s svojimi 
zakoni, na primer z zakonom o lokalni samo­
upravi ali s posebnimi področnimi zakoni; 
takih nalog je v sodobnih državah čedalje več; 
tudi te naloge opravljajo občine kol svoje;

tretja vrsta občinskih nalog pa so prenesene 
naloge državne uprave, ki jih država z zakoni 
prenaša v izvajanju občinam, in se izvajajo po 
posebnem režimu nadzorstvu, ki ga opravlja­
jo državni organi; to je najbolj tipičen primer 
državne decentralizacije, ki po eni strani raz­
bremenjuje državo, po drugi strani pa omo­
goča sodelovanje državljanov pri njihovem 
izvajanju na terenu.
Razporejanje nalog med državo in lokalnimi 
skupnostmi praviloma ni določeno v ustavi 
sami, pač pa se izvaja — v skladu z razvojnimi 
trendi v družbi - s tekočo zakonodajo — na 
podlagi načelne ustavne klavzule o samou­
pravnosti občin in drugih lokalnih skupnosti
— v okviru zakona.
Slovenske občine pa bodo v ok viru formulacije 
prvega odstavka 140 člena ustave lahko 
opravljale le prvo skupino navedenih nalog. 
'Luko je mogoče razumeli ustavno besedilo, da 
spadajo v pristojnost občine le »lokalne zadeve, 
ki jih občina lahko ureju samostojno, in ki 
zadevajo samo prebivalce občine«. Ib sta dve 
restrikciji pojmu lokalne zadeve, ki je že sam 
po sebi restriktiven; pomeni, prvič, zadeve, ki 
jih občina lahko ureja samostojno, in drugič, 
liste, ki zadevajo samo prebivalce občine. Iz te 
formulacije izhaja, da to, kar ureja država, ne 
more biti občinsko, ampak državno S lem 
odpade druga odzgoruj naštetih vrši občinskih 
nalog. Ekstenzivna razlaga navedene določbe 
bi morda še dopustila prakso, da lahko država 
v ok viru posameznega področnega zuk ona od

VIDEZ IN RESNICA 
O SLOVENSKI REVIZIJI

Kar preveč 
razvneto

Na videz so za zunanjega opazovalca raz­
mere v slovenski reviziji (skoraj) idilične. 
Specialistični študij revizije poteka s pol­
no paro, ustanavlja se Inštitut za revizijo, 
revizorji se trumoma združujejo v poklic­
no organizacijo, društva, predstavniki 
vlade in delovnih teles parlamenta pa 
pridno »pilijo« še zadnje podrobnosti za­
kona o revidiranju. Dogajanja nas spomi­
njajo na čase prve petletke, ko smo v za­
nosu vzklikali: vsi za enega, eden za vse! 
Tudi vrhovna oblast se je z veliko vnento 
vključila v porajanje slovenske revizijske 
stroke in tujim revizijskim hišam kot za 
stavo poklanja ime naše ljubljenje Slove­
nije, vse v stilu znanega gesla: tujega no­
čemo, svojega ne damo!!

Naj bo za uvod dovolj in poglejmo v nada­
ljevanju tudi v globino dogajanj, ki so 
značilna za trenutne razmere v slovenski 
reviziji

* * *
Za skladno in družbi koristno delovanje 
dejavnosti, ki temeljijo na visokem ek­
spertnem znanju posameznih izvajalcev, 
je potrebno, da so izpolnjeni vsaj trije 
nujni pogoji:

• aktivna vloga države, ki s svojimi nor­
mativnimi akti ščiti in vzpodbuja interese 
stroke in javnosti;

• visoka raven znanja o ekonomskih za­
konitostih, ki na trgu potrjuje visokopro- 
fesionulne dejavnosti kot družbeno in 
ekonomsko nujnost in

• moralna ter etična načela stroke, ki

posameznika kot del stroke obvezujejo, 
da bo nenehno branil in razvijal najbolj 
žlahtne prvine in ugled stroke, ki ji pri­
pada.

Ker je po našem mnenju, kot bomo prika­
zali v nadaljevanju, za revizijsko dejav­
nost na Slovenskem značilno, da ni mogla 
prehoditi vseh faz spontanega razvoja, 
kakršnega je bila deležna v zahodnem 
svetu, in ker današnji trenutek zlasti ni 
naklonjen iskanju poti za moralno in etič­
no prenovo družbe, se lahko zgodi, da 
bomo na novo nastajajočo revizijsko de­
javnost že v samem začetku razvrednotili 
in jo potisnili na rob družbenih dogajanj, 
kjer bo vegetirala v (pod)povprečnosti in 
bo družbi komaj prinašala kakšno korist.

Posebno značilno in skrb zbujajoče je, 
kako se nekateri »strokovnjaki« trudijo, 
da bi zmanjšali vpliv ameriške revizijske 
prakse, ki je po našem mnenju steber in 
središče vseh dogajanj v revizijski stroki 
v razvitem svetu; kljub goreči »skrbi« za 
odkrivanje sodobnih spoznanj na obrob­
je, pa nam taisti »strokovnjaki« ne znajo 
ponuditi ničesar vsaj približno enakovred­
nega . . .
Ob tem se še posebej čudimo, da nekateri 
protagonisti javnega življenja, ki naj bi 
svoje izkušnje nabirali v najbolj promi- 
nentih finančnih institucijah ua zahodu, 
s svojimi dejanji in odločitvami zanikajo, 
da je poznavanje revizije pomemben se­
stavni del njegovega vedenjskega obzorja.

Dogajanja v zvezi s slovensko revizijo in 
okrog nje se nekoliko ujemajo z mnogimi 
drugimi anomalijami v družbi, kakršne so 
divje privatizacije, administrativno pose­
ganje v gospodarstvo in odsotnost nekate­
rih temeljnih institucij tržnega gospodar­
stva (trg kapitala, lastninski odnosi in po­
dobno).

Predosamosvojilvena oblast se je do revi­
zije obnašala sovražno in jo označevala za 
proizvod izkoriščevalske kapitalistične 
družbe, vse s ciljem, da bi Partija lahko 
neomejeno manipulirala tudi na tem po­
dročju družbenih dejavnosti, Zal pa tudi 
poosaniosvojitvene oblasti niso naredile

nič otipljivega in koristnega za razvoj re­
vizijske stroke. Pri tem ne smemo pozabi­
ti, da bo novi slovenski majhni in srednji 
podjetnik potreboval storitev revizorja- 
svetovalca bolj kot propadajoči ekonom­
ski mastodonti, ki požirajo ogromne koli­
čine denarja davkoplačevalcev in siroma­
šijo slovenski narod. Zato sc bo kaj kmalu 
postavilo vprašanje, kdo je odgovoren, da 
je v zgoraj navedenem segmentu gospo­
darstva izostala nujna in ekonomsko ute­
meljena revizijska storitev?
Tudi nekatere kvazistrokovne institucije, 
ki so kot obrobne spremljevalke prejšnje 
oblasti pojem revizije komaj poznale 
v svojem besednjaku in so na račun stare­
ga sistema lagodno živele, niso bistveno 
prispevale k ustvarjanju temeljev za revi­
zijsko dejavnost. Ker pa so posamezniki 
spoznali, da bo z možnim vstopom Slove­
nije v razviti zahodni svet, revizijska de­
javnost vsaj formalno pridobila veljavo, 
so pohiteli z vključitvijo revizije v svoj 
»zaščitni znak«.

Sistem izobraževanja v prejšnjem režimu 
ni posebej skrbel za sistematično šolanje 
strokovnjakov, ki bi jih bilo možno hitro 
in učinkovito vključiti v stroko, ko bi se 
okoliščine spremenile in bi revizija posta­
la del gospodarskega sistema. V zadnjih 
dveh letih je sicer prišlo do specialistične­
ga podiplomskega študija revizije, kar pa 
je lahko le začasna rešitev. Izobraževanje 
za revizorja je v razvitem svetu del redne­
ga visokošolskega študija.

Izrazito stihijsko poosamosvojitveno ob­
dobje je postalo idealno lovišče zn prido­
bitev primata v nastajajoči revizijski stro­
ki. Priložnost so nemudoma izrabile pred 
vsem tuje (Big (i) revizijske hiše in danda­
nes že obvladujejo najponiehnejši delež 
slovenskega revizijskega trga.

Oblast, ki nikoli ni bila zainteresirana /a 
razvoj revizije, je (tudi) ob asistenci neka­
terih konservativnih managerskih šunk 
tur dodatno dopuščala neenakopravno 
»igro« znotraj slovenskega revizijskega 
prostora.

Pako so danes za slovensko revizijo zna
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ne ali lokalne službe; važno je bilo, da so jim 
bile na razpolago v bližini, na občinah.

Zato se ne gre čuditi, če na terenu ni pravega 
navdušenja za predvideno reorganizacijo. 
Ljudem ni jasno, kaj bodo z njo pridobili, bolj 
jasno jim je, da bodo marsikaj izgubili. Zato 
je začetna akcija za reorganizacijo lokalne sa­
mouprave na terenu počasi splahnela in obsta­
la. Danes lahko ugotovimo, da ta akcija nima 
prave politične podpore. Izkušnje iz Evrope 
pa kažejo, da tako zahtevne akcije brez odloč­
ne politične podpore ne morejo uspeli. Sloven­
ska politika se bo morala odločiti glede te 
reorganizacije in glede njenega koncepta; in to 
čimprej. da ustavi razkroj javne uprave na 
terenu; odločiti se bo morala glede tega, ali bo 
vztrajala pri obstoječi ureditvi v ustavi, ki ob­
ljublja veliko, omogoča pa malo, ali pa za 
določene spremembe v navedenih ustavnih čle­
nih, ki bi omogočile vsaj upoštevanje standar­
dov Evropske listine o lokalni samoupravi. 
Tudi stroka se bo morala prenehati spreneve­
dati. Jasno bo morala povedati politiki, ne le 
to, kaj je mogoče na podlagi obstoječih ustav­
nih tekstov napisati v> zakon (o lokalni samou­
pravi), marveč tudi to, kaj je dejansko uresnič­
ljivo v praksi. In tudi, kje bomo po tej reorga­
nizaciji v primerjavi z Evropo! Seveda bo 
stroka morala najprej informirati samo sebe. 
Po moji sodbi pa bomo po reorganizaciji, ki je 
možna v okviru obstoječe ustave, približno 
tam, kjer so bili v centralističnih — poudarjam: 
centralističnih deželah Evrope pred nekaj de­
setletji, — preden je bila sprožena decentrali- 
zacijska akcija za reorganizacijo lokalne sa­
mouprave. V Evropi poteka proces harmoni­
zacije državnih zakonodaj o lokalnih skupno­
stih: pri nas pa naj bi bil po nekaterih stališčih 
— celo zakon, ki naj bi v določeni meri »har- 
moniziral« ureditev lokalne samouprave v me­
rilu Slovenije, protiustaven.

Lokalna samouprava doživlja v zadnjih de­
setletjih v Evropi nov razcvet na podlagi de­
centralizacije. ki se v sodobnih razmerah uve­
ljavlja kot nepogrešljivo upravljalsko in poli- 
tičo načelo v najbolj razvitih demokratičnih 
deželah; pri nas pa kaže, da stojimo pred 
paradoksom, da bi vzpostavitev lokalne sa­
mouprave, ki je sicer v ustavi deklarirana kot 
eden izmed temeljev državne ureditve (9. člen 
ustave), postala vzrok za centralistično uprav­
ljanje države. Kakšen je torej naš koncept 
lokalne samouprave? Ali ga imamo?

Dr. Janez Šmidovnik
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Ne gre za jezikovne okraske
'',e*SN ■'^-ajprej naj na željo časopisa po- 
pSa, I skusim odgovoriti na vprašanje. 
| -®k| ali se pridružujem tistim, ki meni-
I i°' da l'e slovenski jezik danes

.A. n! (ponovno) ogrožen. Nekakšno 
negotovo občutje jezikovne ogroženosti, ki 
po osamosvojitvi in po družbenih spremem­
bah narašča v delu slovenske javnosti, je 
razlog za celo vrsto vidnih dejanj: spomenic, 
pisem bralcev, tudi nekaterih konkretnih de­
janj. kakor je nedavni strokovni poskus, 
s predpisi določiti jezikovno vedenje v slo­
venskem gospodarstvu. Ob tem splošnem, po 
večini čustvenem spoznanju, da je jezik spri­
čo nekaterih pogostih pojavov javnega oma­
lovaževanja ogrožen, se rojeva poziv, da ga je 
treba braniti, da ga je treba zavarovati in 
nasploh nekaj zanj storiti. V takih okolišči­
nah je vprašanje, ki ga postavlja redakcija, 
razumljivo.

Na (slovenski) jezik, na njegov ustroj in vlo­
go v jezikovnem delovanju (ki naj bi bila 
najvišja oblika družbenega delovanja) že za­
radi svoje stroke gledam nujno drugače od 
tistih, ki se čutijo ogrožene. Odprtih vprašanj 
slovenskih razmerij do jezika in slovenske 
sporočanjske kulture ne pojmujem skozi 
strah za usodo svojega jezika, še manj me 
vznemirja posebne vrste »skrb« za njegov 
nadaljnji razvoj spričo prav nič nove nujnosti, 
da se ni mogoče zapirati v ozke meje lastne 
države. Stik s svetom, z Evropo, seveda tudi 
pri nas kakor drugod v podobnih razmerah 
odpira vrsto občutljivih vprašanj kulture jezi­
kovnih stikov, ki se zmeraj začenjajo pri 
vprašanju nacionalne jezikovne kulture kot 
sestavine splošne kulturne ravni, kulturnega 
standarda in zavesti, tudi jezikovne. Jezikov­
ni stik v večnarodnih državah, v katerih smo 
Slovenci živeli v preteklosti, je spodbujal po 
eni strani pozornost in občutljivost za raven 
slovenskega jezika in njegov vsestranski raz­
voj: zahteva po jezikovnih pravicah in enako­
pravnosti s tujimi jeziki državnih središč je 
razumljivo med prvimi javno izraženimi poli­
tičnimi zahtevami za konstituiranje v sodo­
ben narod (nacijo), najprej je bila jasno in 
poudarjeno izražena leta 1848. Jezikovno 
vprašanje je pomenilo vprašanje slovenskega 
obstoja tudi po razpadu Avstro-Ogrske: 
v medvojni Jugoslaviji se je postavljala slo­
venska jezikovna samobitnost nasproti tež­
njam po jugoslovanski jezikovni stopitvi 
v (slovensko) (hrvaško) srbski koine. V istem 
času so se v nekaterih slovenskih pokrajinah, 
zlasti tistih pod fašistično Italijo, kjer so bili 
Slovenci izpostavljeni (programsko) deklari­
rani in javno prakticirani italianizaciji, boje­
vali za goli nacionalni obstoj; mnogi Primorci 
so tedaj zapustili svoje domove in se izselili. 
'Podobno je bilo z germanizacijo na avstrij­
skem Koroškem. I. 1938 pa je celo hrvaška 
cerkev v Štrigovi in Razkrižju na ozemlju 
tedanje Dravske banovine prepovedala slo­
vensko cerkveno petje; sam zagrebški nad­
škof je v teh cerkvah dovoljeval le knjižno 
štokavščino!).

V takih razmerah je samoumevno, da je bila 
jezikovna svoboda in samobitnost med po­

sebnimi zahtevami slovenskega narodno­
osvobodilnega boja; tedaj je bila v kratkem 
razdobju enega leta (1944-45) v slovenski 
vojski dosežena slovenska jezikovna samo­
stojnost celo na področju, ki ie bilo do tedaj 
(v nasprotju z že doseženim v Avstro-Ogrski) 
rezervirano za srbščino (/hrvaščino). Po drugi 
vojni se je zdelo, kakor da je boj za slovensko 
jezikovno svobodo v osrednjem delu sloven­
skega prostora izbojevan (v vseh treh sosed­
njih državah se je morala slovenska manjšina 
bojevati za osnovne pravice ali uveljavljati 
priznane), vendar se je v novih razmerah in 
pod novimi gesli začelo novo obdobje glasnih 
in tihih pritiskov na jezik, nadaljeval se je boj 
za jezikovno (in siceršnjo) prevlado v zaple­
teni državi, kjer so živeli različni narodi, z ra­
zlično kulturno stopnjo in zato v različnih 
časih, pod vplivom različnih ver, dejanske in 
izmišljene zgodovine, z različnim videnjem 
sveta in z različnimi moralnimi merili.

Posledice za jezikovno (in tudi narodno) za­
vest prebivalstva je imelo zlasti prvih dvajset 
let po drugi svetovni vojni nekako do leta 
1965, ko je bilo narodno vprašanje (in s tem 
vprašanje jezika) nekako prikrito, zatajevano 
in pridržano predvsem za nekatere skupine 
razumnikov (po večini iz humanističnih vrst) 
in (zlasti besednih) umetnikov, pa tudi že za 
del politike, a se je o tem komaj kaj vedelo. 
Kajti kakor je bil jezik poprej prvina boja za 
svobodo, je bilo v tem razdobju tudi prizade­
vanje za jezik v sklopu narodnega vprašanja 
(žal tudi pri nas v številnih krogih) pojmova­
no kot sestavina tako imenovanega naciona­
lizma in na splošno prikazovano kot manj 
pomembno spričo aktualne socialne preo­
brazbe. (Take ideje in prakso moramo pri 
narodu, kakor je slovenski, dejansko razu­
meti kot /začasno/ zmago zunanjih pritiskov 
na jezik in narodno zavest manj številne 
skupnosti, saj je bila ideja internacionalnega 
povezovanja pri večjih narodih, na primer pri 
Italijanih, povsem drugače pojmovana in ni 
prizadevala Italijanov kot naroda, da poka­
žem na najbiižji primer. Jezikovno vprašanje 
se je tam seveda kazalo drugače, tudi s social­
nim predznakom, vendar to za tale moj odgo­
vor ni pomembno). Tudi zato se nemara vse 
premalo poudarjajo nekatera pomembna de­
janja iz šestdesetih let. med njimi leta 1967 
pridobitev slovenskega televizijskega dnevni­
ka — enotni dnevnik v srbohrvaščini je do 
tedaj že močno širil neslovenski politični no- 
vogovor, uveljavljena pa je bila tudi posebna 
skrb za skupne otroške oddaje (!;, saj se je 
spričo materialnih težav slovenske televizije 
ob njenih začetkih poskušalo zlasti z risanka­
mi v tujem jeziku prizadeti slovensko jezikov­
no substanco pri samem začetku, pri otrocih. 
Ob tem kaže opozoriti na razloček med da­
našnjim spodbujanjem k učenju tujih jezikov 
v zgodnjem otroškem razdobju in med tihim 
vsiljevanjem jezika, ki so ga v Jugoslaviji 
zlasti v srbsko-hrvaško govorečem prostoru 
radi poudarjali kot večinskega, čeprav ustav­
no ni bil postavljen v rang državnega jezika in 
je bil tudi v diplomaciji le eden od možnih 
jezikov. V slovenskem in v drugih nesrbsko

čilni monopoli, ki de facto zavirajo har­
monični in spontani razvoj stroke in omo­
gočajo nekontrolirano uveljavljanje oseb­
nih interesov, kar s stroko nima seveda 
nič skupnega. Pri tem naj v ilustracijo 
navedemo, da je v preambuli prvega po­
glavja »Kodeksa poklicnega delovanja« 
javnih pooblaščenih revizorjev, ki so člani 
»Ameriškega inštituta javnih pooblašče­
nih revizorjev« (AICPAj med drugim za­
pisano: » Načela pozivajo člane k niko­
li vprašljivi predanosti častnemu delova­
nju. tudi v škodo žrtvovanja osebnih ko­
risti

V slovenski revizijski stvarnosti dialoga 
praktično ni, vse pomembnejše odločitve 
pa se sprejemajo za zaprtimi vrati.

Poročevalci v javnih medijih, razen tistih 
v gospodarski sferi (Finance, Gospodar­
ski vestnik in Managerj, so tako zasleplje­
ni s strankarskim vrtičkarstvom in intri- 
gantstvom, da si vse doslej niso mogli 
ustvariti prave predstave o pojmu in po­
menu revizije za skladno delovanje neke­
ga družbenoekonomskega sistema.

V takih okoliščinah srno lahko tudi opa­
zovali nenehno metamorfozo predlogov 
zakona o revidiranju. Ob tem zbuja po­
sebno skrb dejstvo, da je vsaka nova erta- 
čica pomenila povečanje zrnede v ciljnih 
opredelitvah revizije kot dela družbeno­
ekonomskega sistema, hkrati pa je omeje­
vala prostor za svoboden in demokratičen 
razvoj stroke v prihodnosti.

Da bi bila zmeda še popolnejša, se je na 
koncu v oblikovanje zakona vključila še 
politika (vlada, preko ministrstva za fi­
nance j , ki seveda tako zahtevni nalogi rti 
bila kos, ali pa je želela usodo revizijske 
stroke krojiti po svoji meri, v prid nekate­
rim interesom, ki so ostali skriti v ozadju.

Znova naj v ilustracijo navedemo, da sla 
npr. v ZDA dve vrhovni strokovni orga­
nizaciji porabili kar nekaj let, da sta us­
kladili in pripravili Modelni zakon o jav­
nem računovodstvu (revizorstvu), ki da­
nes pomeni temelj za zakone vseh petde­
setih zveznih ameriških držav Zaradi

strokovne zahtevnosti in za stroko izred­
no pomembnih vplivov se država ni hote­
la vmešavali v nastajanje zahtevnega be­
sedila zakona. Res pa je. da je izvrševanje 
zakona v pristojnosti in odgovornosti dr­
žave, ki edina ima nedvoumno, z zako­
nom in ustavo dodeljeno moč in pristoj­
nosti, da ščiti in služi javnemu interesu, 
v okvir katerega zakon o reviziji nedvom­
no sodi.

Ponujeni slovenski zakon o revidiranju je 
na eni strani nejasna zmes teorije, revizij­
skih standardov m pravnih formulacij 
o notranji organizaciji revizijskih podjetij, 
po drugi strani pa komajda opredeljuje 
vlogo in odgovornost države, kar z drugi­
mi besedami pomeni, da je zgrešil cilj.

Na novo nastajajoči revizijski stroki po­
stavlja zakon toliko neživljenjskih omeji­
tev, da ustvarja vtis, da je zakonodajalec 
želel razvoj stroke zavreti, namesto da bi 
vzpostavil mehanizme, ki bi omogočili 
svobodno nastajanje revizijskih podjetij in 
dotok mladih strokovnjakov v revizijsko 
dejavnost.

Nič pa ni predlagatelja motilo, da ne bi 
— vsaj v prehodnem obdobju — utrdil 
monopolnega položaja Službe družbene­
ga knjigovodstva.

Zakon o revidiranju je pred sprejetjem 
v slovenskem parlamentu. Kolikor vladna 
koalicija ne želi privoliti v bistvene vse­
binske popravke osnutka besedila zako­
na, bomo tudi na tem področju pahnjeni
na obrobje sodobnega razvitega sveta in 
obsojeni na nenehno vegetiranje v moč­
virju (pod)povprečnosti. V tern primeru 
bi bilo veliko bolje, če zakona o revidira­
nju sploh ne bi sprejeli, saj bi lahko stroka 
preko svojih standardov za delovanje re­
vizije in s pomočjo kodeksov o etičnih 
načelih bistveno bolje urejala delovanje 
revizijske dejavnosti. Od kakovosti bese­
dila zakona je tudi odvisno, ali srno spo­
sobni narediti naslednji korak k urejeni 
pravni državi, za kar se vsi (na zunaj) 
goreče zavzemamo.

Vili lJerner

govorečih krajih so ta jezik prikazovali kot 
bratski jezik in so povsem zanemarjali dej­
stvo. da je ta jezik zunaj svojega okolja prav 
tako tuj. kakor so tuji češki, poljski, ruski ali 
nemški, angleški in vsi drugi jeziki sveta (če­
prav je res, kar je spoznal in zapisal že Tru­
bar. da je — danes bi rekli — v nekaterih 
variantah nekoliko bližji). Ob ustavni krizi 
tik pred razpadom države so si s pomočjo 
nekaterih strokovnjakov (predvsem neslavi- 
stov) tako iz Beograda kakor iz Zagreba 
prizadevali srbohrvaški jezik tudi ustavno 
priznati kot skupni občevalni jezik (pri tem bi 
dobila tako slovenski kakor makedonski je­
zik rang nekakšnih -manjšinskih jezikov)!
— V pojasnjevanju slovenske pravice do (tudi 
jezikovne) samobitnosti (in s tem suvereno­
sti) na slovenski televiziji so imeli veliko za­
slug poleg slavistov predvsem pisatelji in tudi 
drugi razumniki in politiki; ta vprašanja so 
bila odprta v anketi tedanjega Centralnega 
komiteja spomladi leta 1967 (sama sem obšir­
no odgovorila kot slovenistka in svojih 12 
strani rokopisa še danes z veseljem pogle­
dam!), o kateri kasneje nisem zasledila poro­
čil. čeprav se je govorilo, da je nanjo odgovo­
rilo veliko število slovenskih razumnikov in 
da so odgovori obsegali več tisoč strani. (Ko­
likor so ti podatki točni in kolikor to gradivo 
še obstaja v kakem arhivu, bi utegnili pojas­
niti tedanje dogajanje na poti slovenskega 
nacionalnega osamosvajanja po drugi vojni).

Slovenski jezik se je že po prvi. predvsem pa 
po drugi vojni izjemno razvil. Zlasti sloven­
ska univerza s svojimi fakultetami in znan­
stveno ravnjo je pospešila sodobno teoretsko 
obvladovanje temeljnih področij humanisti­
ke. družboslovja, naravoslovja z medicino in 
tehničnimi vedami v slovenskem izrazu. Tik 
pred drugo vojno ustanovljena Slovenska 
akademija znanosti je pomagala po vojni z na 
novo ustanovljenimi inštituti: po eni strani se 
je poglobilo zanimanje za terminologijo, po 
drugi strani se je znanstveno osamosvajanje 
kazalo v miselno-izrazni kulturi slovenskih 
znanstvenikov. Razvijala se je besedna umet­
nost in merila estetskega, še v prvem obdobju 
našega stoletja "v veliki meri kanonizirana
— ne samo pri nas — predvsem z estetiko 
tako imenovane visoke knjižne norme, so se 
pomenljivo spremenila. Nova merila so tudi 
pri nas tako v umetnosti kako v vedah, ki se 
z njo ukvarjajo, besednoumetnostno jezikov­
no estetskost (najprej v gledališču) uskladila 
s funkcijo besednoumetnostnega sporočila, 
kar je zlasti v praksi poglobilo določeno stop­
njo razumevanja zvrstnostne razslojenosti je­
zika in na novo določilo primernost posamez­
nih jezikovnih zvrsti v določenih sporočanj- 
skih položajih. Znanost o (slovenskem) jezi­
ku se je tudi v našem času znašla v dialogu 
z danes splošnim razumevanjem značaja, 
usmeritev in nalog jezikoslovne znanosti 
v svetu, četudi je število raziskovalcev zaradi 
gmotnih zadržkov (v skupno škodo) vse pre­
počasi naraščalo.

Čeprav sem prepričana, da bo za zgodovino 
pomemben prav ta pozitivni razvojni dose­
žek, pa kaže v zvezi z današnjo jezikovno 
kulturo, zavestjo in stopnjo znanja omeniti še 
druga, manj ugodna dejstva. Nekatera so 
posledica naštete, marsikdaj neprijazne zgo­
dovine in pritiskov, druga našega lastnega 
omalovaževanja in nerazumevanja bivanjske­
ga pomena jezikovne kulture. V omenjenem 
obdobju jezikovnega razmaha in razvoja ve­
denja o jeziku se je vsaj deloma zalomilo pri 
splošni javni jezikovni kulturi. Po drugi vojni 
so se odprla številna nova področja, poleg 
govornih medijev (radio, kasneje televizija, 
gledališče) je postala slovenščina splošni par­
lamentarni jezik (kar je deloma že .bila v de­
želnih zborih pred prvo vojno), razmahnilo 
se je časopisje, za javno nastopanje ni bila 
potrebna nobena posebna jezikovna kultura. 
Tako se je vsakdo, ki je oblikoval javno 
življenje, jezikovno vedel v skladu s svojo 
izobrazbo, osebno izrazno kulturo in ne na­
zadnje splošnim razmerjem do jezika v oko­
lju, kjer je deloval. Politični jezik je bil v zna­
menju različnih stopenj novoreka, v njeni je 
ne malo pod vplivom za nas tujejezičnih vpli­
vov prihajalo do znane inflacije besed, pa 
tudi do (največkrat nezavednega) prevzema­
nja iz srbohrvaščine: ti pojavi so vplivali na 
jezikovni izraz zlasti v vedah, ki so bile izrazi­
teje povezane s političnim življenjem.

Ljudje, ki so krojili javno življenje, so bili za 
svoje delo izobrazbeno različno usposobljeni; 
premnogi, ki so se morali na svoje naloge 
pripravljati v neugodnih vojnih razmerah ali 
niso bili deležni slovenskega šolanja, so imeli 
za zaupano jitn delo opazen jezikovni pri­
manjkljaj. Največ so omahovali v dvomu 
o pravilnosti svojega javnega pisanja ali go­
vorjenja in niso vedeli, ali še velja predvojna 
(pogosto jezikoslovno neutemeljena) prepo­
ved kake rabe. Spet drugi preprosto niso 
obvladali pravopisa, celo v administraciji je 
bila (in je marsikje še) malodane španska vas 
vprašanje ločil. Malokdo je pri tem pomislil, 
da so pravopisna sredstva le pomagalo za
primerno oblikovanje sporočil, in ne kaka 
kaprica pikolovskih jezikoslovcev. V razme­
rah, kakor sem jim nakazala, je bila velika 
napaka - in morda tudi družbena nemoč, da 
kar najbolj okvirno vprašanje jezikovne kul­
ture ni bilo postavljeno kot samoumevna zah­
teva splošne kulturne ravni. Še več: marsikje 
je bilo omalovaževanje osnovnega jezikovne­
ga standarda sprejeto kot odlika, kot zname­
nje človeške širine, nemalenkostnosti. Res je 
tudi, da je za marsikaj krivo tudi, da listi, ki 
so bili poklicani pokazati na pomen jezikovne 
kulture v našem narodnem življenju, niso 
zmeraj našli primernega načina za svoja opo- . 
zorila. Kazanje s prstom zdaj z vidika jezi­
kovne represije (lektorjev puristov), kar ni

zmeraj imelo prave jezikoslovne podlage, 
zdaj s temu nasprotnega brega antipuristov, 
ki so prisegali na kar največjo odprtost jezi­
kovne rabe kot osnovno merilo, navadno ni 
imelo pravega učinka, vendar je v svojem 
okviru prizadevnost posameznikov vsaj opo­
minjala na pomembnost jezikovnih vprašanj. 
Teorija jezikovne kulture z vidika sodobnega 
besediloslovja (tudi strokovnega) ali celo 
pragmatike v prvih povojnih letih še ni bila 
razvita, vendar to pojava, pri katerem je 
normalen jezikovni standard, kakršnega pri­
čakujemo v sodobnem sporočanju, vse pre­
več redka rožica, prav nič ne opravičuje, kajti 
jezikovnih pomagal za osnovno jezikovno 
kulturo je bilo dovolj.

Omenjeni primanjkljaj v splošni javni pisni in 
govorni kulturi po drugi vojni in neustrezno 
razmerje do pouka slovenskega jezika pa sta 
zakrivili ne le družbena preobrazba, ampak 
v veliki meri z njo tudi povojna šola, in sicer 
tako z učinki marsikdaj zanemarjenega jezi­
kovnega pouka kakor splošnih vzgojnih na­
čel, zaradi katerih so se nekateri, pred vojno 
že doseženi jezikovni standardi, po vojni 
zmanjšali, ne nazadnje zaradi tega, ker je bil 
marsikateri učitelj za svoje delo študijsko 
premalo pripravljen. Pri tem naj spomnim 
najprej na osnovno šolo: med učitelji, ki so 
svojo izobrazbo dopolnili po vojni zgolj na 
tečajih ali so dobili pravico poučevanja kljub 
lastnemu izraznemu primanjkljaju, so mnogi 
imeli za res uspešen in samostojen jezikovni 
pouk premalo potrebnega znanja. Seveda ta 
ugotovitev ne velja za vse, marsikateri učitelj 
si je sam uspešno prizadeval, izpopolniti vr­
zeli v znanju. A je vendarle dejstvo, da si 
glede meril o pisnosti in o ravni njenega 
standarda spričo splošnega pristajanja na po­
manjkljivo javno izrazno kulturo šolska 
oblast in stroka po drugi vojni nista prikopali 
do jasnih zahtev (morda tudi pod vplivom 
razmer pri drugih narodih v državi), nujno

vplivalo celo na učinke tudi skromno zasno­
vanega jezikovnega pouka. Osnovno opisme­
njevanje s temeljno jezikovno vzgojo se je za 
večino učencev sklenilo z osnovno šolo 
(osemletno). Pouk slovenskega jezika na 
srednjih šolah so navadno napolnili z vsebi­
nami iz književnosti, tako da srednješolcem 
jezikovne kulture in vedenja o (slovenskem) 
jeziku na njihovi stopnji navadno niso več 
razvijali, tudi če je bil tak pouk zagotovljen 
s predmetnikom in načrti in so bili učitelji na 
njegov pomen posebej opozorjeni. To se je 
v dolgem razdobju, ko so bila tradicionalna 
vzgojna načela splošnega opismenjevanja in 
razvijanja izrazne kulture in slogovne uglaje­
nosti zamenjana z novimi družbenimi merili, 
dogajalo tudi pri drugih narodih, vendar je 
pri manj številnem narodu veliko bolj pereče, 
če ostaja splošna jezikovna kultura kar naj­
večjega dela prebivalstva, tudi izobražencev, 
zgolj na ravni znanja in izkušnje iz osnovne 
šole.
Pisna in ustna kultura je namreč drugod 
v javnosti, v strokah, v znanosti samoumeven 
pogoj za opravljanje cele vrste poklicev, pri 
nas pa je po drugi vojni, ko se je javno 
življenje na široko odprlo, opravljalo take 
poklice vse preveč jezikovno nesamostojnih 
ljudi, ki so za svoja sporočila v najboljšem 
primeru potrebovali lektorja. (Pri tem sem 
seveda lektorjevega dela sploh niso primerno 
spoštovali in tudi nagrajevali; največkrat so 
v njem videli le vstavljalca vejic in ne odločil­
nega oblikovalca izrazno nebogljenega ali 
okorno izraženega besedila.) V takih razme­
rah bi bilo seveda nesmiselno pričakovati od 
pisarniške delavke ali od nižjega uradnika, da 
si bo prizadeval za stvari, ki jih njegov šef 
pogosto ni obvladal ali jih ni imel za po­
membne. Zato je bilo nekaj vsakdanjega, če 
je bilo javno in poljavno dopisovanje na vseh 
ravneh v jezikovnem pogledu nezadovoljivo, 
še več. marsikomu še na pamet ni padlo, da

bi utegnila biti jezikovno slaba besedila za 
naslovnika žaljiva. (Spominjam se ob vsem 
drugem skoraj nedolžnega zgleda: pred leti 
smo se prizanesljivo nasmejali, ko smo v do­
pisu neke odvetniške pisarne iz Ptuja prebrali 
naslov Filozovska fakulteta. Pisec se je ravnal 
po lastnem preudarku: če je besedo prav po 
svojem narečnem izgovoru prebral (praf), je 
pač sklepal, da se za (-af) pač zmeraj piše av, 
nihče pa ga med šolanjem ni prepričal, da je 
treba pogledati ob podobnih zapisovalnih za­
dregah v jezikovni priročnik.

Na nekaj mestih sem poskusila nakazati, da 
pri kritiki jezikovne kulture danes sploh ne 
gre več zgolj za pravopisne zadeve, za ločila 
— ali za izbiro besedja ali za prastaro vpraša­
nje domačega izraza ali izposojenega iz tujih 
besedil, ampak v prvi vrsti za vprašanje bese­
dilne ustreznosti, miselne strnjenosti in no­
tranjega reda v razvrstitvi in ureditvi posa­
meznih pomenskih sestavin v (strokovno, 
znanstveno, publicistično . ..) besedilo. Po­
manjkljiva ločila, neustrezni izrazi so samo 
najbolj vidna opozorila, da je nekaj narobe; 
marsikdaj nam pripovedujejo, da jezikovni 
predstavitvi problema ni bila namenjena 
dolžna pozornost, če pisci že med samim 
oblikovanjem besedila niso premogli samo­
umevne lastne jezikovne kulture. Resne po­
sledice tega se kažejo na nekaterih družbeno 
izpostavljenih in pomembnih področjih, tako 
pogosto v sodstvu (z vsem aparatom) — tu ne 
mislim na izrazne obrazce, ki jih predpisuje 
zapleteni sodni (in pravniški) obrednik, am­
pak na njihovo uresničevanje na različnih 
ravneh in v posameznih pokrajinskih središ­
čih, pa tiidi v zakonodaji in upravi, četudi so 
znana vidna prizadevanja za dvig tovrstne 
ravni. — Drugo tako področje z zapleteno 
hierarhično sestavo oblikovalcev besedil na 
posameznih ravneh je zdravstvo. V nasprotju 
s poprejšnjim področjem sodstva, kjer je be­
seda nadvse pomembna sestavina delovanja, 
se pri zdravstvu zdi, kakor da je beseda pri 
zdravljenju nepomembna: a je tako sklepanje 
napačno. Tudi tam je beseda izjemno po­
memben dejavnik zdravljenja, pa naj gre za 
prvi stik bolnika z zdravnikom, za zaupanje, 
naj gre za zapis njegovih težav in arhiviranje 
bolezenskega poteka, ali za zdravstveni učbe­
nik ali znanstveno razpravo. Na vsakem od 
teh odsekov delovanja je jezikovna kultura 
zdravstvenega delavca nepogrešljiva in pose­
bej na tem področju povsem napačna je mi­
sel, da je dovolj, če slabo izraženo misel 
»popravi« (== preoblikuje) jezikovni lektor, 
ki prihaja v stroko od zunaj.

Vprašanja javnega slovenskega jezika pa se 
danes najbolj zapletajo v gospodarstvu, in 
prav zaradi nekaterih pojavov na tem po­
dročju se pri mnogih stopnjuje občutek jezi­
kovne ogroženosti. Bežno, kolikor to dovo­
ljuje zasnova tega mojega odgovora, bi se 
dalo to vprašanje postaviti takole: v koliki 
meri je lastnik kapitala dolžan za svoje sporo­
čilo izbrati narodni jezik okolja, v katerem 
živi in posluje, in ga upoštevati najprej kot 
svoj prvi jezik, kot samoumevno sestavino (v 
širšem smislu) svoje celovite podobe? Že 
pred osamosvojitvijo je praksa kazala v tem

Nadaljevanje na 30. strani

Jezik kot moralno vprašanje
M|Lj isanie o jeziku, ne kateremkoli 
gŠ H|ljeziku. ampak slovenščini, celo 
|||L^sPsiovenščini v javnosti ali pač v jav- 
f ; j ni rabi je zadevščina, ki me spo- 

JsSižL. minja na pomisel računalniškega 
strokovnjaka in vse premalo poznanega li­
terarnega zgodovinarja gospoda Mihaela 
Mazzinija, ki je pred nedavnim v lucidnem 
predavanju vehementno dokazal, kdo da je 
bil največji slovenski pisatelj vseh časov. To 
za pričujoče pisanje seveda sploh ni tako 
pomembno. Pomembna je njegova ugoto­
vitev, da je z računalniki podobno kot z av­
tomobili: če vozilo parkirate pred domačo 
stolpnico, dvignete pokrov motorja in stro­
kovnjaško bolščite v avtomobilsko drobov­
je, se bo za vašim hrbtom tako rekoč v hipu 
nabral grozd kibicev, zbegancev in sumlji­
vih poznavalcev. Mazzini trdi, da bi se ena­
ko zgodilo, če bi na parkirišče pritovorili 
svoj ljubi PC, atari ali mac, razburjeno 
žonglirali z disketami in žlobudrali v ustrez­
ni latovščini.

Z blebetanji in pleteničenji o jeziku, kajpa­
da slovenskem, je po mojem marginalnem 
in sploh hudo nekompetentnem mnenju ne­
kaj podobnega. Od časa do časa (skoraj bi 
se mi zapisalo vsakih toliko nevemžekaj) se 
v časopisju in elektronskih medijih, v vele­
pomembnih uredniških ali pa strokovnja­
ških in laičnih, a kritizersko razpoloženih 
glavah, sproži nenavaden proces, da bi bilo 
vsekakor prepotrebno, hudo nujno in sploh 
neizogibno navreči besedo, dve o jeziku, 
njegovem pomenu, blaginji in morebitni 
ogroženosti. Nič slabega. Kot je razvidno iz
— najverjetneje nepopolne - ohrajene doku­
mentacije zadnjih dveh desetletij, tudi nič 
lažjega. Rečeno-storjeno. Zateženo. Ho­
čem reči: pregledal sem časnikarske inter­
vencije v omenjenem obdobju in ob preli­
stavanju že malce orumenelih izrezkov sem 
dobil vtis, da se ožji krog zainteresiranih 
(nemara celo edino posvečenih?) kot po 
pravilu splaši takole na pet do deset let, če 
seveda ne upoštevamo še pogostejših vpa­
dov prostostrelskih publicističnih peres, ki 
so vsaj slogovno precej bolj berljiva in pre­
bavljiva od najprej omenjenih, a vendar 
zelo spominjajo na občasne žurnalistične 
izlive o potrebnosti odstranjevanja pasjih 
iztrebkov iz mestnih središč ali pa odvaža­
nju odsluženih avtomobilskih kišt s prele­
pih predblokovskih zelenic. Jezik in pasja 
stranišča - imenitna tema za statistično 
podkleteno novinarsko kvantitativno anali­
zo. Kajpak je vse takole od daleč lahko tudi 
zelo zelo sociolingvistično. in to je pravza­
prav najintrigantnejša plat besedovanj 
o slovenščini, ki jih - tema je pač taka
- običajno nesistematično zanese v razprav­
ljanje o različnih vidikih jezika.

Tistega o splaševanju ne mislim in ne trdim
pobalinsko frivolno ali sploh nonšalantno 
neobvezno: z iskreno pieteto si spoštovani 
bralci lahko privoščijo ogledati tak vogelni 
kamen, kakršen je, na primer, znameniti 
zbornik, nasledek silnega portoroškega po­
svetovanja o slovenskem jeziku - kdo bi si 
mislil, ne tako davnega — leta 1979 Slovenš­
čina v javnosti, ki ga prostodušno uvaja 
Predgovor uredniškega odbora, iz katerega 
je bralstvu pač dano izvedeti, da je tamkaj 
ob obali slovenska družba prvič v zgodovini 
v taki sestavi in na tak način potrdila zave­
zujoče spoznanje, da je vprašanje sloven­
skega jezika, njegove kulture tudi družbeno 
in politično vprašanje. Hudo? Morda bi 
kdo porekel, da je bila suma ideja odlična,

pa da je čas s svojimi brezobzirnimi silnica­
mi potem sfižil marsikateri zastavek, ven­
dar se lahko vprašamo še drugače: le kdo, 
hudiča, je nekaterim — recimo jim vodilnim 
- slavistom oziroma slovenistom vbil v gla­
vo, da se je treba v javnosti po definiciji 
pojavljati z dvignjenim pedagoškim kazal­
cem in s šobo na ustih? Kaj ni potem po­
vsem normalno, da se je veličastni projekt 
jezičnega razsodišča na koncu nehote (če 
zanemarimo neizogibno nerazumevanje 
južnejših od podalpskih krogov) iztekel 
v skorajda smešno žuganje in izrekanje 
trepljajočih izjavic, ki jeziku, njegovi pra­
vilnosti, kvaliteti sporočanja niso kaj prida 
pomagale? Prej navedena izjava nehote na­
čenja temeljni koncept odnosa do jezika, ki 
je za strokovno javnost ali še bolje za po­
svečene kroge (nagradno vprašanje bodi: 
Kje se dogaja zaresna slovenščina? Na fa­
kultetnih hodnikih, v kabinetih, v napol 
skritih inštitutih, skratka prostorih, ki — iz­
jeme so redke - potihem prisegajo na zato­
hlo vegetiranje) po mojem mnenju nepred­
stavljiv. Pravzaprav nič manj kot škandalo­
zen. Po drugi plati je seveda značilno in kar 
običajno, da tisti razboriteži, ki. v različnih 
pismih bralcev najbolj razburjeno opozarja­
jo na ogroženost materinščine, jezik tudi 
najbolj neskrupulozno mrcvarijo ali pa vsi­
ljujejo normo, ki je veljala bogve kdaj.

In ker nas je besedovanje o jeziku — »kot po 
naravni poti« - zaneslo k škandaloznosti, 
celo kar nemarno naravnost vanjo, nemara 
ne bo odveč malček robantenja nad najbolj 
škandaloznimi zadevščinami. Več kot pre­
pričan sem, da je najbolj škandalozna figu­
ra med varuhi tukajšnjega jezika prof. dr. 
Jože Toporišič, delujoč na tukajšnji Filozof­
ski fakulteti in vsepovsod, o katerega stro­
kovnosti bi bilo sicer nesmiselno dvomiti, 
spraševati pa se je mogoče o njegovem 
avtoritativnem vladarskem slogu. (V temle 
oklepaju avtorja, ki mu še nisem bil pred­
stavljen, pa tudi on meni ne, prav lepo 
prosim, da pričujočega pisanja po možnosti 
nikar ne jemlje preveč osebno, ga pač pre­
skoči, če pa tega že ne more - in vsi prav 
dobro vemo, da ne more preskočiti nobe­
nega članka, v katerem se kot po čudnem 
naključju pojavi njegovo ime - naj nanj raje 
ne odgovarja. Od tega bi vsi imeli dvoje 
koristi: a) časopis Delo, za katerega pišem, 
bi namesto pisem bralcev lahko objavil 
kakšno dobro plačano reklamico več; in b) 
nesmiselno in brez haska je laiku, kakršen 
je Igor Bratož, dokazovati, da bi o nekate­
rih stvareh ne smel blebetati, ker se - pazi­
te, hladnokrvna obramba - že vnaprej 
odreka zapeljivi in poetično obarvani mož­
nosti, da bi o prav istih stvareh sploh lahko 
razpravljal »kompetentno«. Težava, ki jo 
predstavlja »kompetentnost«, je, kot bi 
znal pripomniti skoraj vsak sociolog, na­
mreč že vselej določena z mestom govorca 
oziroma s položajem, kaj položajem, hribč­
kom, s katerega nam govori.)

Torej škandaloznost. Škandalozno je še 
najprej prizadevanje, še bolje prepričanje 
»določenih« slovenističnih krogov, da je je­
zik treba venomer piliti, brusiti, popravljati 
in kar je še podobnih zgodovinskih izrazov, 
ki so v popolnem nasprotju tudi z imenitni­
mi artefakti jezika samega. Verjetno je 
zlahka umljivo, da merim na znamenito 
sintagmo »jezikovna raba« (no, Toporišič 
rabi in pozna marsikatero rabo), ki je - ali 
tega zares ne vidijo? - v grozljivem nasprot­
ju s početjem, ki se trudi ideološko normi­

rati tukajšnji jezik po kdove čigavih čistun- 
skih zamislih. To je čudno, izognimo se črni 
luknji gospostva. Rekli smo škandalozno. 
Škandalozno je, da mora običajni, pa ven­
dar javni uporabnik slovenskega jezika — če 
dvomi o tem, kako pravilno napisati, hm, 
zadeti stavek, v katerem ve, da mora zapi­
sati ali pri čemer ali pri čimer, pa je, recimo 
in dopustimo mu, malce zbegan, ve pa, da 
ga bo o tem nedvomno poučila slovenska 
slovnica — najprej vedeti, da je to, o čemer 
dvomi, nič drugega kot sklonska oblika sa- 
mostalniškega oziralnega zaimka kar, kar 
je seveda zadeva, ki spada v oblikoslovje, 
ki je seveda podrobneje razloženo v petem 
poglavju Slovenske slovnice Jožeta Topori­
šiča, ki v Predgovoru prijazno opozarja, da 
se je kot študent ljubljanske slavistike nek­
daj ob marsikaterem jezikoslovnem vpraša­
nju presenečen zaustavil zaradi razlike med 
tem, kako gaje prikazovalo jezikoslovje, in 
med njegovo polzavestno predstavo jezi­
kovnega uporabnika. Škandalozno je, da 
tako slovnico ustrezni državni organi pred­
pisujejo komaj godnim mladim ljudem, ki 
se še ne znajo braniti. Ali pa je dober 
Slovenec slovenist? In narobe?

Skrb za jezik in jezikovna pravila je mnogo­
tera in nemara se bistvu tega vprašanja še 
najbolj približuje antologijska izjava ime­
nitnega prevajalca Janeza Gradišnika, da je 
vprašanje jezika namreč moralno vpraša­
nje. Nesposobnost jasnega, zlahka razum­
ljivega, slogovno neoporečnega in enostav­
nega izražanja je lahko nasledek izjavljalče- 
ve miselne omejenosti, vendar tudi nesreč­
ne obremenjenosti z nerazumljivimi napot­
ki vrhovnih varuhov institucije jezika. Va­
ruhi pa niso le nerazumljivi, kot se za varu­
he pač spodobi, ampak včasih tudi prepro­
sto nesramni. Nesramno je, da srednješol­
cem še zmeraj ponujajo fotografijo objema 
tovarišev Ceaucesca in Broza na bukare- 
škem letališču in jih v okviru vaj nejezikov- 
nega sporočanja sprašujejo, kaj fotografija 
sporoča, mimogrede pa poizvedujejo še po 
njeni dokumentarni vrednosti in drugih po­
menih. Prav tako je skrajno nesramno, da 
kao priznani strokovnjak za zgodovino slo­
venske književnosti ne zna pravilno zapisati 
naslova enega od temeljnih in kanonizira­
nih Levstikovih spisov, in mu je povsem 
vseeno, če se mu zapiše Popotovanje od 
Litije do Čateža ali pač Popotovanje iz 
Litije do Čateža. Nerazumljivo je, da 
ugledni strokovnjak uraduje v uredništvu 
slovenskega dnevnika in — ob militantnem 
lektorskem razpoloženju - ni bil sposoben 
spremeniti nepravilne besede religiozen 
v religijski, seveda pa brez izjeme popravlja 
recimo v denimo. Neverjetno je, da bo po 
novem edino prave certifikate o znanju slo­
venskega jezika tujcem izdajala fakultetna 
institucija, ki za poučevanje slovenskega 
jezika uporablja tudi učbenik z grobimi 
slovničnimi napakami, ki jo sicer »strokov­
no« vodi njen bivši tajnik in ki je — dokaza­
no - organizacijsko neiznajdljiv. Čeprav si 
v prijateljskih medijih naroča primerno jav­
no hvalo.

Vprašanje jezika je vprašanje morale, ogro­
ženost pa je povezana z razkrojem. Da je to 
res in da se resnosti odnosa do stroke neka­
teri dobro in - dodajmo - ustvarjalno zave­
dajo. priča prispevek prof. dr. Brede Pogo­
relec, ki je prijazno odgovorila na nekaj 
kramljajoče zastavljenih vprašanj, še pose­
bej pa utegnejo biti zanimiva njena stališča 
do ogroženosti slovenščine, odnosa oziro­
ma neodnosa do jezika, pritiskov nanj, jezi­
kovne vzgoje in strokovne dejavnosti.

Igor Bratož
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pogledu prilagodljivost trgu in skrivanje last­
nega (narodnega, jezikovnega) porekla. Za­
radi trga je bila večina slovenskih izdelkov 
najprej dvojezična, v najboljšem primeru se 
je upoštevalo tudi druge jugoslovanske ali 
tuje jezike. Da gre za slovenski izdelek, niso 
nakazali niti s tipom črk niti z barvo in še 
danes v izložbah pogosto razstavijo srbsko/ 
hrvaško podobo slovenskega izdelka. — Na­
daljnje vprašanje predstavlja notranje sporo­
čanje v samem podjetju: morebitnemu tuje­
mu vodstvu ne pride zmeraj na misel, da je 
treba slovenski jezik spoštovati, čeravno je 
danes to jezik samostojne države in ne več 
republike ali pokrajine, kakor so mu poprej 
radi zmanjševali pomen. Gospodarstveni­
kom. ki se ukvarjajo z materialnim preživet­
jem od danes do jutri, bi bilo najbrž čisto 
odveč, postaviti tujcu pri nas jezikovne pogo­
je. čeravno jih v nasprotni smeri tujec nam 
samoumevno postavlja. — Posebno vprašanje 
predstavljajo imena podjetij. Čeravno nove 
pojave šele začenjamo raziskovati, že zdaj 
preseneča splošna težnja predvsem mladih 
podjetnikov, nadeti svojemu podjetju kar se 
da zveneče tuje (največkrat angleško) ime, 
v dodatku opremljeno z že kar obveznim 
International. Kakšne so dimenzije tega in- 
ternational, ni čisto jasno — če gre za zunanji 
trg, bi se dalo to tudi drugače povedati. Ko 
človek sprašuje mlade prodajalce o tujem 
imenu podjetja, zakaj na primer Step bv step 
trgovina z uvoženimi čevlji, ga mladi proda­
jalci gledajo, kakor da .je padel s kakega 
drugega planeta. (Slovenščina v imenu? Ka­
ko staromodno!). — Še huje je z izdelki: tu 
slovenščine kakor da ni. Zadeva ni nova in 
o njej se je veliko govorilo že poprej: tudi 
z imeni, kolikor ni bilo to omejeno s pozitiv­
nimi predpisi, so se v gospodarstvu po drugi 
vojni prilagajali najprej ruskim in srbohrva­
škim navadam, potem je kakor marsikje 
drugje začela eksotično učinkovati angleščina 
(malo manj francoščina), in to ne le v kozme­
tiki. kjer tujstvo od nekdaj prevladuje. Res 
ne vem, zakaj Fructal (bi izgubili tržišče, če 
bi se počasi preimenovali v Fruklal?) prodaja 
sok sunnv dav v embalaži, ki se po videzu le 
malo razlikuje od Rauchovega avstrijskega 
happv day, kakovost pa je tako ali tako stvar 
okusa, meni je Fructalov sok všeč. Menim, 
da bi morali — tudi če gre za sodelovanje, na 
kar sklepam — razen pri znanih licencah, 
upoštevati v prvi vrsti sporočanjske zahteve 
svojega prvega (pri nas slovenskega) trga in 
poskrbeti za ustrezno informacijo drugih ku­
pcev; za ta namen bi bilo treba tudi raziskati 
tržišča. Prav vesela pa sem bila, ko so Ljub­
ljanske mlekarne poslale na trg LAHKO 
MLEKO v nasprotju z leigbt cigareto Tobač­
ne tovarne... To vprašanje se še posebej 
neprijetno kaže pri reklamiranju izdelkov: 
pri pogosto slabih prevodih tujih besedil (tudi 
reklamna besedila imajo v vsakem jeziku svo­
je obrazce, ki učinkujejo v skladu s kulturni­
mi navadami in zmožnostmi sprejemanja spo­
ročil) in zlasti moteče v slušnih in vidnih 
sporočilih. Neprijetno vsiljive so na primer 
nekatere tuje reklame za pralne praške: prav 
zaradi tega, ker niso prilagojene naši recepci­
ji in učinkujejo zato (in ne le zaradi jezikov­
nega primanjkljaja in ponižanja) bedno. Ker 
kaže, da se tudi naši govorni mediji tržno 
obnašajo, se sprašujemo, kako daleč se lahko 
prodajamo, namesto da bi tudi z javno rekla­
mo dvigovali raven slovenske zunanje po­
dobe.
Že iz povedanega je razvidno, da je vprašanje 
jezikovnega sporočanja v novem slovenskem 
življenju za naše bivanje, samoumevno kul­
turno in jezikovno zavest, tudi za naše preva­
janje veliko bolj pomembno, kakor si mnogi 
odgovorni za posamezna področja mislijo. 
Žal tisti, ki jih skrbi zgolj preživetje, verjetno 
mislijo, da je treba počakati, da se »/spravimo 
na zeleno (beri seveda gospodarsko) vejo« in 
da bomo potem lažje skrbeli tudi za (jezikov­
ne) okraske, ki pač spadajo v kulturni doda­
tek (poprej so ta vprašanja tlačili v tako 
imenovano nadstavbo), in žal je tako razu­
mevanje našega razvoja napačno, saj je zna­
no, da je potrebna razvojna skladnost kolikor 
mogoče v vseh odsekih delovanja. Sicer po­
ročajo, da poskušajo nekatere teh vidikov 
v zadnjem času tudi sistematsko (s predpisi) 
urejati, zdi pa se, da bo spričo razsežnosti 
pojava in pri mnogih pomanjkljivega vedenja 
o slovenskem jeziku, njegovi vlogi in pomenu 
za naše življenje ter pogosto ne dovolj razvite 
zmožnosti oblikovanja besedil potrebno prav 
v gospodarstvu jezikovnim vprašanjem po­
svetiti večjo pozornost najprej z raziskavami, 
potem pa pri gospodarskem šolanju na vseh 
stopnjah. - Ker pa gre očitno za globlji in 
nevarnejši nesporazum rodov v razmerju do 
lastnega jezika, za neke vrste sram in omalo­
važevanje. se zdi, da bo treba dovolj diskret­

no ustvariti zglede kulturne rabe in jih uvelja­
viti brez prisile in pritiskov.

S tem sicer nisem niti približno nakazala vseh 
vprašanj javne slovenske besede na različnih 
področjih. Premišljevanje o jeziku ni novo; 
razmerja do slovenskega jezika in vedenje 
o tem smo si prizadevali slavisti/slovenisti 
javno urejati že zelo dolgo, razmeroma od­
mevna akcija je potekala kot Slovenščina 
v javnosti v letih 1975-79. ko smo pripravili 
tudi jezikovnoteoretsko dobro podprto vse­
slovensko posvetovanje o slovenskem jeziku 
(s sodelovanjem Slavističnega društva Slove­
nije kot stroke in Socialistične zveze). Pred 
desetimi leti. 1983, je gradivo z diskusijo izšlo 
v knjižni obliki. Smisel portoroškega posveta 
je bil, opozoriti javnost na jezikovna vpraša­
nja, opomniti na dejstvo, daje bila slovenšči­
na tudi v tedanji republiki državni jezik, 
opremiti Slovence z znanjem, da bodo znali 
prepoznati pritiske na jezik in da jih bodo 
znali odvrniti. Nasledek tega dejanja je bil 
Svet za jezik v okviru Socialistične zveze, ki 
je prenehal delovati leta 1990. V tem okviru 
je bila pozornost namenjena v prvi vrsti slo­
venščini v vojaškem življenju, številna sporo­
čila je dolga leta posredovalo jezikovno raz­
sodišče, bilo je več posvetov, predvsem o je­
ziku filma, gledališča, radia, televizije, o jezi­
ku v znanosti, veliko pozornosti je bilo name­
njeno vprašanjem jezikovne vzgoje, sprem­
ljali smo in obveščali člane sveta tudi o vpra­
šanjih slovenskega jezika kot manjšinskega 
jezika (v zamejstvu) — kljub temu pa je bila 
prvotna ideja po zasnovi in izpeljavi potisnje­
na v ozadje.

Tudi zaradi tega in zaradi naštetih pojavov 
v slovenskem državnem in javnem življenju je 
Slavistično društvo Slovenije spoznalo nuj­
nost nadaljevanja razprave o jeziku in pospe­
ševanja teoretskih in praktičnih dejavnosti, 
potrebnih za ureditev tega vprašanja. Dejav­
nost, ki jo snujemo, bomo poskusili naravnati 
v štiri smeri: v sistematično prizadevanje za 
ustrezno zakonodajo (na splošno smo še zme­
raj zoper globalni zakon o jeziku, ker se zdi 
njegovo uresničevanje in sankcioniranje ne le 
nerealno, ampak ima lahko taka (prisilna) 
oblika reševanja jezikovnih vprašanj le krat­
kotrajen ali celo nasproten učinek od zažele­
nega); primerno jezikovno vedenje na posa­
meznih odsekih javnega življenja naj bo dolo­
čeno z drugimi predpisi, ki urejajo področje. 
Posebna pozornost bo namenjena šoli in po­
trebnemu izobraževanju učiteljev; jedro tega 
prizadevanja je v poudarjanju spoznavnih vi­
dikov jezikovnega vprašanja. Kot najobsež­
nejše področje načrtujemo sodobno utemelji­
tev jezikovne kulture (posebej glede na na­
šteta in še druga področja), tako pisne kakor 
govorne. Kot svojo nalogo razumemo tudi 
vprašanje jezikovnega obstoja in razvoja slo­
venskih manjšinskih skupnosti v sosednjih 
državah (pospeševali bomo raziskave in po­
skušali sodelovati pri oblikovanju jezikovne 
politike). — Razumljivo je, da vsega tega ne 
moremo urejati slovenisti sami; ne le, ker je 
strokovnjakov za ta (zahtevna) vprašanja 
med nami še zmeraj premalo, ampak tudi 
zaradi temeljnega spoznanja, da izrazno kul­
turo posameznih področij oblikuje strokov­
njak in da jezikoslovci kot strokovnjaki za 
jezik le opozarjamo na pojave in ozaveščamo 
s stališča našega vedenja o jeziku in njegovih 
sporočanjskih razsežnostih, zato bomo‘že 
k posvetu o teh vprašanjih povabili vse, ki 
čutijo, da lahko pri urejanju vprašanj poma­
gajo, pa tudi sami bomo svoja stališča pojas­
njevali v sorodnih strokovnih društvih. Načr­
tujemo tudi, da bomo dele problematike raz­
grinjali v širšem, vendar tudi ko gre za sploš­
no jezikovno politko, strokovnem okviru.

Ne verjamem, da je slovenski jezik ogrožen. 
Toda pokazala sem, da gre za področje, ki ga 
obvladujejo kaj različni pogledi, načela, izo­
blikovana v neenakih razmerah in pri posa­
meznih rodovih pod različnimi pritiski. Mi­
slim, da ni prav nič narobe, če si mladi izo­
braženec po vsej poti, ki smo jo prehodili 
v boju za svobodo izražanja, zavestno in 
z znanjem svojega in tujih jezikov izbere 
izraz, ki ga za svojo misel potrebuje, tudi 
s citati, z medbesedilnim in medsituacijskim 
navezovanjem na dogajanje v svetu, če se čuti 
njegov del. Narobe pa je prilagajanje na pa­
met, brez izbire, zaradi nekega nepremišlje­
nega posnemanja tujih vzorcev, posebej ti­
stih, ki so na družbeno nižji lestvici od našega 
povprečja. Razvoj in usoda našega jezika sta 
po naravnem redu odvisna od mladega rodu, 
zato gledam v prihodnost z zaupanjem. Na 
nas pa je, da jih obogatimo s potrebnimi 
referencami in spodbudimo tudi v zadevah, 
ki naj bi bile samoumevne in samodejne, 
kakor naj bi bila slovenska jezikovna kultura.

H reda Pogorelec

ako bi nekomu, ki še nikoli ni 
slišal za vas, ki še nikoli ni prebral 
lobenega vašega teksta ali knjige, 

pojasnili osnovne teze vaše filozo- 
'ije?

Najprej, področje, s katerim se ukvarja naš 
Oddelek za čisto in praktično filozofijo pri 
NSK, so kapitalne teme klasične in moderne 
filozofije ter njihove anomalije. Sam izhajam 
iz instance uživanja. Kakor nam analiza poka­
že, je ta po svojem bistvu neskončen, absolu­
ten in skladen s tistim, kar razumemo pod 
pojmom boga. Torej kako tako njegovo nara­
vo razložiti s stališča uma? Stičišče med uži­
vanjem kot psihološko kategorijo in umom je 
v točki njegovega zaznavanja. Tukaj se nam 
namreč užitek ne kaže kot neka omejena 
stvar med stvarmi, marveč je po svoji ideji 
— se pravi po tem, kar je možno edino v za­
vesti. ravno ta njegova neskončna bit sama. 
Princip uživanja kot tak pa se v svoji bistveni 
obliki izraža samo v seksualnosti, v spolni 
ljubezni. Tukaj šele vidimo njegovo od vsega 
drugega razlikovanost, tukaj šele vidimo, ka­
ko presega vsako pragmatično dejavnost sub­
jekta, koristnost v smislu'nekega praktičnega 
rezultata. Je torej sam sebi namen, absolutni 
vrh, nedoumljiv v smislu racionalne razčlem­
be, in ga je torej mogoče istovetiti samo 
z Bogom.

Na začetku Spisov o nadnaravnem se mi je 
zdelo, da o bogu podvomite, češ da je nepo­
poln — ne more narediti samomora...

V uvodnem delu želim razložiti, kako je Bog 
jCr. Bog. in ugotovim, da je zunaj vseh kategorij, 
S čeprav so te v njem: da je Nadbiten, resnična 
55 transcendenca. Je samo on sam. Zato je za

naš pojmovni aparat Nič — in v smislu tega 
pojmovnega aparata je Bog Bog tudi po tem, 
da se je zmožen umoriti.

Že. ampak zakaj ga niste enostavno elimini­
rali, tako kot de Sade?

Ga nisem mogel, ker je sam zunaj vsake 
možne negacije, zunaj niča. Strinjam se z on­
tološkim dokazom za njegov obstoj, čeprav je 
to le eden od načinov spoznavanja Boga. 
Pojem absolutnega bitja mora namreč nujno 
%’sebovati tudi svojo bit. Zato Boga ni mogo­
če zanikati. De Sade v bistvu predpostavlja 
obstoj Boga. in sicer v obliki absolutnega zla. 
Ta teorija mi ustreza, vendar šele po določeni 
analizi. Pri de Sadu je vse Narava, se pravi 
vse. kar obstaja in je možno, je že implicirano 
v Naravi, in nj'ena krona je zločin kot njen 
najbolj vzburljivi del. Ta tudi vse žene na­
prej. Tukaj seveda ni prostora za transcen­
denco in Boga. Pa vendar se de Sadova trans­
cendenca kaže v radikalizaciji zločina, ki je 
možen samo. če Narava v svojem bistvu po­
pusti. če se njen zakon minevanja in nastaja- 
naj prelomi. De Sadu gre namreč za neskonč­
nost muke, ta pa presega anatomsko-fiziolo- 
ške zmožnosti naravne eksistence, kar pome­
ni zmago uživanja nad prirodnimi zakoni: naj 
so mučenja, zaradi katerih bi morala žrtev že 
zdavnaj umreti, še tako huda, pa vendar živi 
za brezmejno trpljenje naprej. Tu torej stopi 
de Sade v transcendenco in se pokrije z mo­
jim Bogom. Užitek namreč v resnici presega 
zmožnosti naravne eksistence kot take. To 
vidimo pri ekstremnih oblikah ljubezni in 
spolnosti. Tu je subjekt zničen za absolut 
uživanja.

V Spisih o nadnaravnem se najprej ukvarjate 
s strogo teorijo, potem s teorijo in prakso 
(Nevrotehnološki torzo — Predavanje, po­
svečeno Paracelziju, Orgija) in na koncu sa­
mo s prakso (Govori). Zakaj?

Knjiga je izraz dejavnosti Oddelka za čisto in 
praktično filozofijo pri NSK. Razdeljena je 
na dva dela: na Spise o nadnaravnem — te­
oretični del, in Govore nemški naciji — apli­
kativni del. Govore sem imel v okviru nasto­
pov skupine Laibach ter v povezavi z nekate­
rimi projekti drugih skupin NSK po raznih 
mestih Evrope in Amerike. V zadnjem času 
segamo tudi na področje naravoslovnih zna­
nosti. kibernetike. V Nevrotehnološkem tor­
zu govorim o konkretnih znanstvenotehnolo- 
ških možnostih za poseganje v človekovo du­
ševnost, v njegov čutni aparat, kot so mutira­
nje, kloniranje, sempanje, spreminjanje da­
nih psihičnih kodov in individualnih zavesti

Peter Mlakar, seksolog, filozof, pisatelj, teolog, ideolog in moški, 
govori o Bogu, užitku, ženskah, Slovencih, seksu, svoji knjigi 

Spisi o nadnaravnem, NSK, P. Travnu in vsem drugem.

ter ustvarjanje novih. Tako se je možno, 
skladno s temi spoznanji, ukvarjati s posegi 
v jedro človekovega seksualnega organizma, 
z modeliranjem samega spolnega dražljaja, 
njegovo intenzifikacijo.

Kje je skrajni prag človekovih zmožnosti pre­
našanja intenzivnih seksualnih dražljajev? 
Spomnimo se recimo filma Kosec, kjer je 
stimulacija seksualnega ugodja s pomočjo t.
i. Virtual reality pripeljala do norosti.

Človeka, kakršen je danes, je konec. Sčaso­
ma bo prišlo do tega, da bodo človeški odno­
si, kakršni vladajo danes, izumrli. To pa še ne 
pomeni, da bo konec sle po uživanju, spolne 
naslade same. Nastali bodo novi medčloveški 
odnosi, ti bodo spričo vsemogočnosti užitka 
dopuščali posege v človekovo duševnost in 
njihov značaj bo tako pozitiven kot negati­
ven. V tem smislu bi se navezal na desadov- 
ski princip absolutnega zla, ki predpostavlja 
obstoj večnega trpljenja. Že današnja tehno­
logija bi se lahko približala limitno. Toda 
v smislu neminljive muke realno to ne bi bilo 
mogoče. Zato, če na tem mestu vpeljem 
istanco Boga. govoriva z de Sadom isto, ven­
dar on nezavedno.

V nekaterih svojih starejših tekstih poveliču­
jete vojno kot možno obliko množičnega trp­
ljenja. Zdaj slavite neskončno mučenje. Ka­
ko s tega stališča gledate na vojna grozodej­
stva v naši bližini?

Zlo je. Zlo ima svojo bit. In to zlo je, če se 
spet izrazim sadovsko. najbolj dražljiva sen­
zacija. Vojna je nekaj grozljivega. S stališča 
Narave je samo mement nje same. S stališča 
Boga pa je dokaz njegove transcendence, je 
pričakovanje njegove velike kazni. Če Bog 
dopušča tako zlo. ki presega vsako možno 
dojemljivost, kjer se ti zmeša nad grozo, kjer 
si soočen z najstrašnejšim možnim trplje­
njem, se Bog pokaže šele kot pravi Bog: kot 
tisto, kar je pred vsem, za vsem in nad vsem, 
absolutno Temno, ki samo rojeva Satana, da 
bi se nam potem razodelo kot Rešenik. Bi­
stvo Rešenika je namreč v tem. da tudi v naj­
hujšem zlu zmaguje užitek, ki je dober. To, 
kar se dogaja vojni, ni stvar, iz katere bi se 
delal norca, je pa v povezavi z Resnico samo. 
ki je nad vsakim človeškim zakonom, nad 
vsako pravno in etično normo.

Ste za svoje literarno delo kdaj uporabljali 
kakšen psevdonim?

Ja.

Kje in kakšen?

Psevdonimi se pač ne razkrivajo.

Aha, dobro, pa tako — ali bi bila ena od 
praktičnih oblik vaše filozofije tudi porno­
grafsko poetična knjiga Mera in čut, ki jo je 
napisal P. Traven. Ga poznate?

To je knjiga, ki jo je napisala moja ženska.

Govori se tudi, da ste pisali zgodbice za Kaj.

Ne. Kaj je ukradel zgodbo iz te knjige.

Ste sploh kdaj pisali zgodbice?

Včasih.

Ali je po de Sadu sploh še možno v erotični 
literaturi napisati kaj novega?

Po de Sadovi literaturi se v vsebinskem smi­
slu ne da povedati nič novega. Razlike so 
lahko le še v formi, ki se prilagaja sodobne­
mu času in znanstveno-tehnološkim dosež­
kom. Nekaj novega se lahko doda tudi — ka­
kor sem že omenil - v eksplitaciji določenih 
filozofskih vsebin ter njihovi literarni obdela­
vi, ki so pri njem navzoče nezavedno.

So pri nas založbe pripravljene objavljati 
pornografsko literaturo?

Založbe se otepajo, zavračajo, se bojijo. To 
je izraz določene mentalitete v naši kulturni

zgradbi, ki skuša filozofijo in literaturo, ki še 
ukvarjata z ekstremnimi temami človekove 
eksistence, odriniti, jo potlačiti. Ustvari se 
občutek, da je Slovence takih stvari strah.

Ampak berejo jo pa vseeno.

Ja, zato bi bilo to zanimivo tudi s komercial­
nega vidika, a so na uredništvih založb in 
državnem organu, ki je pristojen za tako 
dejavnost, zaposleni kastriranci.

Če se vrneva k ženskam — kakšen je vaš 
odnos do njih? Po eni strani ste v govoru ob 
otvoritvi pizzerije na Vrhniki zahtevali, naj 
ženske ostanejo za domačim ognjiščem, 
v zadnjem intervjuju za Dnevnik pa izjavlja­
te, da so hudičeve ljubice. Kaj so torej?

V tistem govoru sem rekel tudi, da je ženska 
bitje večnosti, v nasprotju z moškim, ki je 
bitje zgodovine, se pravi končnosti, ter da 
povsod, kjer se izgovarjajo velike besede, 
diha iz ozadja vonj po njeni koži. Glede tega, 
da je satanova ljubica, je stvar zelo jasna. 
Ženska je, če se izrazim lacanovsko, tisto 
mesto Drugega — to pa je vedno drugi spol 
— ki daje užitek, mesto, kjer si deležen užit­
ka. Za užitek pa vemo — zato, ker njegove 
zahteve, njegovo bistvo samo, presegajo mo­
či naravne eksistence —, kam pelje: v boleči­
no, trpljenje, uničevanje, v smrt — v satani­
zem. Zenska telesna privlačnost, njena lepo­
ta, to, kar mi v njej sladkega izkusimo, je 
torej tisto, v čemer se za nas manifestira 
absolut uživanja, in to je princip Mesa. o ka­
terem govorim v knjigi in zaradi katerega 
smo pripravljeni izničiti tudi samega sebe.

Dobro, če je ženska zreducirana na svojo 
telesnost — česa je potem sposobna na idej­
nem področju, razen da piše pornografske 
zgodbice?

Moja teorija je v bistvu spodbujena z navzoč­
nostjo ženske. Če ženska, recimo, to teorijo 
spelje v prakso, pomeni samo to. da si vzame 
nekaj, kar ji že od nekdaj pripada, česar je že 
od nekdaj subjekt.

Aha. se pravi, da ženski ni treba niti ukrasti, 
ker tako ali tako že ima. Ampak v vaši recen­
ziji knjige Ženske seksualne fantazije te fan­
tazije neznansko slavite?

Čeprav je ženska zelo zavezana realnosti, 
občudujem njeno sposobnost uživanja. Njej 
namreč ni treba vedeti, kaj je to užitek, ona 
je že v njem. ga samo izkuša. To pa ni stanje, 
ki je neumno, ampak stanje, v katerem za­
vest in misel gotovo sta, vendar je vse zaved­
no in misleče potopljeno v uživanje. Zato ni 
čudno, da so pri de Sadu ravno ženske glavne 
junakinje pri peklenskem orgijašenju muče­
nja in morjenja.

Ali bi zaradi večje zmožnosti uživanja svojo 
moškost zamenjali za ženskost?

Rad sem v milosti ženskega uživanja.

Imam občutek, da se mi po vsem tem, ko vas 
poslušam, kako se gibljete znotraj okvira 
Bog — spolnost — hudič, nehote sproža ide­
ja, da se spuščate na področje, ki ga imenuje­
mo okultno.

S podobnimi stvarmi se ukvarja tudi. recimo. 
Red vzhodnega templja.

Ste morda član njegove lože?

Hahaha.

Rada bi se lotila še ene teme. Predstavitev 
monografije o NSK v KUD je v različnih 
medijih naletela na bolj neugodne odmeve, 
od očitka, da so nam težili v osemdesetih. 
Zdaj nam hočejo pa še v devetdesetih, do 
zbanaliziranja predstavitve na viski in odoj­
ka. Se vam zdi, daje filozofija NSK pri nas že 
minula zadeva in da lahko eksistira samo še 
v tujini?

glede promocije naše monografije v KUD. 
Tam ni šlo za nobeno banalnost, marveč smo 
z ognjem in svinjo navzočim pokazali, da je 
knjiga, do katere imamo sami časovno di­
stanco, mastno — in strastno čtivo. Knjiga je 
izšla v Ameriki in dobiva dobre ocene. In če 
bi bili naša dejavnost ter teorija passe, potem 
ne bi bila NSK in skupina Laibach predstav­
ljena v reviji Mondo 2000 iz San Francisca, ki 
je vodilna revija na področju futurizma, ki­
bernetike in znanosti, ki jima daje podlago, 
ter novih kulturnih fenomenov, ki izhajajo iz 
tega področja in ga soustvarjajo. Da pa je 
odnos slovenske manjšine do nas tak, kakr­
šen je, je problem same manjšine, mi se s tem 
ne obremenjujemo. V obdobju osemdesetih 
let smo predstavljali Slovenijo navzven, do­
kler še ni obstajala, zdaj pa predstavljamo 
samo sebe oziroma državo NSK.

Govorite edino o delu vašega oddelka. Nam 
lahko poveste, kakšni so njegovi načrti v bliž­
nji prihodnosti?
V teh dneh izide knjiga Spisi o nadnaravnem 
pri založbi Turia & Kant na Dunaju. S spre­
membo, da bo zdaj njen naslov Govori nem­
ški naciji. Letos naj bi izšla še zbirka novel 
z erotično vsebino. Pogovarjamo se za preda­
vanja v nekaterih evropskih prestolnicah in 
v Ameriki. V delu je knjiga seksoloških raz­
prav, začenjam pa tudi večji projekt temeljne 
analize stvari, okoli katerih se vrti najin po­
govor.
Kaj pa Slovenci in seksualnost? Znamo uži­
vati ali ne?
Znanstvene študije, ki bi to potrdila ali zani­
kala, še ni. Vendar je pri Slovencih opazen 
pojav, kako se nevarnost, a blaženost spolne 
ekstaze zamenjuje z varnostjo umrljive politi­
ke in nacije.

Se pravi, da bi potrebovali dobrega psihoana­
litika ...

Inženirja pohote, da bi se rešili tega slabega 
transferja. To se vidi tudi v javnem sektorju: 
ni znanstvene ustanove, ki bi se ukvarjala 
s tem področjem, ni javnih hiš, eros centrov, 
sdtvinging je stvar redkih posameznikov, pro­
stitucija je v podzemlju, edini porno kino je 
propadel, ni pip shovvov. ni politične stranke, 
ki bi imela v programu svobodno spolnost.

Velja to tudi za Slovenke?

Govoril bi o ženskah v Ljubljani. Te najbolj 
poznam. Njih je lepih na kvadratni meter več 
kot v New Yorku. A je zato na kvadratni 
meter tudi več zlih. Toda to jih dela še bolj 
privlačne. Veliko jih zamenjuje seksualnost 
s pragmatičnim, eksistenčnim ter odvaja svo­
jo slo, spolni talent, v realne, materialne 
zadeve, in če bi se bilo treba odločiti med 
ferrarijem ter izvedencem za posteljne zade­
ve. bi se nekatere iz vrhunskega razreda od­
ločile za ferrarija. Ženske vedno dobijo 
svoje.

Ampak ali to, da v javni sferi ni seksualnosti, 
nujno pomeni tudi, da Slovenci ne znajo 
uživati med štirimi stenami?
Užitek je rod iz staje bogov, in če nekateri 
znajo uživati, je to stvar darila rajske ljubez­
ni. zato naj se ne sramujejo svojega vnebov­
zetja. Morda bo to zvenelo kot poziv k vses­
plošni orgiji, toda delo na tem področju, 
študij te sfere, lahko pripelje do pozitivnih 
učinkov na samo zavest o spolnosti ter loči­
tvijo med dobro in slabo seksualnostjo, med 
bližino Absoluta in pahnjenostjo v pogubo.

Kje pa je tukaj mesto ljubezni?

Ljubezen je to. da je vsa tvoja bit v Drugem. 
Ljubezen je bistveno seksualnost sama. Če se 
spet vrnem k de Sadu — tisto, kar se dogaja 
tam. je ljubezen. Ljubezen mora v spolnosti 
ustvarjati ekstreme, je tisto, kar zahteva sa­
ma definicija uživanja, in naenkrat začne sa­
ma eksistenca, ko je na delu ljubezen, igrati 
stransko vlogo. Človek se začuti kot medij 
uživanja in možni so tudi bolečina, trpljenje, 
smrt. Ravno to pa je dokaz, da je ljubezen 
tista, ki presega vse. v kateri je vse možno in 
iz katere izhaja vse.

Govorim s pozicije svojega oddelka. Najprej Mateja Hrastar

POGOVOR Z JOŽETOM OSTERMANOM, DRŽAVNIM SEKRETARJEM NA MINISTRSTVU ZA KULTURO

Podedovano zmaguje
-^«■^^0 zakonu naj bi državni sekretar, ki 
lij nova funkcija, vodil zaokrožena
■-^strokovna področja v ministrstvih 
mm in z uvedbo državnih sekretarjev so 

.JK- rešili celo določena odpravljena mi­
nistrstva oziroma vladne urade. Manjša mini­
strstva imajo manj potreb po državnih sekre­
tarjih, imajo pa gotovo potrebe po namestni­
kih ministra. Z ministrom Sergijem Pelha­
nom sva si razdelila delo tako, da bo on 
skrbel za področje žive umetniške ustvarjal­
nosti, jaz pa za varstvo naravne in kulturne 
dediščine. Seveda pa sva oba v celoti obveš­
čena o vseh aktualnih zadevah, saj morava po 
potrebi medsebojno »pokrivati« izpad druge­
ga. Ob tem je minister kot član vlade ned­
vomno v drugačnem, bistveno bolj odgovor­
nem položaju.

Po načinu imenovanja v vladi so postale tudi 
funkcije državnih sekretarjev politične, kar 
sprva ni bilo mišljeno. Zaradi tega bodo tudi 
izpostavljene zamenjavam ob zamenjavah 
ministrov, Z ministrom Pelhanom želiva za­
radi tega v ministrstvu vzpostaviti strukturo, 
ki bi zaščitila delovanje službe pred pričako­
vanimi menjavami, da bi lahko služba s koor­
dinatorji poslov in podsekretarji nemoteno 
delovala v vsakršnih razmerah in da bi lahko 
le bistvene intervencijske in dokončne odlo­
čitve prepustili ministru.

P na od ugotovitev, ki jih je slišati v javnosti, 
je, da sta se na vrh slovenske kulturne 
politike zdaj vrnila dva vodilna predstavniku 
iz. vodilne bivše nar n it ure v KSS. Postavlja 
se vprašanje: uti se bosta s svojo solidno 
seznanjenostjo s kulturo in njenimi številni- 
mi problemi zmogla, hotelu in znala ztiajii 
v povsem drugačnih političnih in družbenih 
razmerah uljjtu moremo pričakovati (kar je 
bilo očitano na zadnjem slovenskem kultur-

Funkcija državnega sekretarja na ministrstvu za kulturo je 
povsem nova, saj je v prejšnjem obdobju ministru oziroma še 

prej predsedniku republiškega komiteja za kulturo pomagalo več 
namestnikov oziroma pomočnikov. Katere so formalne 

pristojnosti in obveznosti, ki jih imate, katere pa praktične 
značilnosti funkcije, ki jih čutite v začetnem obdobju sodelovanja 

Z ministrom na eni in strokovno službo ministrstva na drugi
strani.

nem zboru) še naprej Čudnu zmes minulega 
samoupravnega delovanja z želja po uve­
ljavljanju vse večje vlage tržnosti tudi v kul­
turi. Gre za vprašanje, kako po eni strani 
varovati kontinuiteto pozitivnega iz prete­
klosti in kako z novimi načini odločanja, 
delovanja spodbujati drugačne odnose in 
v praksi dokazovati, da gre vendar za precej 
drugačne razmere in tudi v marsičem njiho­
ve drugačne in druge posamične nosilce.

To je dokaj težka dilema. Po svoje smo vsi 
inertni, kultura pa morda še posebej. Po tej 
plati je bil opaznejši prelom kontinuitete 
v času ministrovanja dr. Andreja Capudra, 
vendar se je pokazala tedaj izbrana oblika 
vodenja kulture kot preradikalna (so posegi, 
ki jih kultura še prenese, nekaterih pa ne 
več). Za pridobivanje tovrstnih izkušenj pa je 
bilo to obdobje delovanja ministrstva vredno 
vsega spoštovanja. Treba je reči, daje premi­
ke iz samoupravnega koncepta v državnega 
(kjer pa država ne sme prevzemati izključujo­
če ali ekskluzivne vloge v presojanju dogaja­
nja, ampak mora omogočati le pogoje za to, 
da se lahko dejavnosti razvijajo) seveda mno­
go laže izreči kot izpeljati. Predvsem pa je 
treba dogajanje postaviti v določen sistemski 
okvir.

Od ministrovanja dr. Andreja Capudra pre­
ko Boruta Šukljeta do danes še nismo prišli 
do tega, da bi bil ta sistem jasneje začrtan. 
Dejstvo je, da smo v povsem amorfnem sta­
nju, nimamo trdnih pozicij za napredovanje 
v nove čase, zato podedovano še v precejšnji

meri zmaguje, O tem, kaj je treba storiti za 
likvidacijo slabih podedovanih navad, si 
v tem trenutku še nismo na jasnem, zato 
nevarnost, ki ste jo omenili v vprašanju, za­
gotovo obstaja. Lahko pa je za koga ta nevar­
nost tudi dobra ali celo afirmativna.

Ministrstvo je kot najvišji upravni organ na 
področju kulture verjetno med konservati- 
vizmom precejšnjega dela kulturnih delav­
cev, zlasti po zavodih, saj se ti >’ strahu pred 
nadaljnjim poslabšanjem odločno oklepajo 
doseženih načinov organiziranja, financira­
nja in delovanja (tak konservativizem je bil 
več kot očiten na zadnji seji kolegija ravna­
teljev naših gledaliških in glasbenih zavo- 
dov, saj so ocenjevali vsak poskus spre­
memb kot revolucionaren in zaradi tega 
povsem neprimeren), po drugi strani pa pod 
nenehnim pritiskom najširše javnosti, pose­
bej še predstavnikov gospodarstva, tudi 
v vladi, da je potrebno tudi kulturne dejav­
nosti racionalneje in gospodarneje organizi- 
rati, uveljavljati selektivnejšo politiko ipd. 
Najhujši očitek, ki z obeli strani prihaja na 
naslov operativnih vrhov slovenske kulturne 
politike, je, da že vrsto let, nemara desetle­
tij, ni čutiti jasne strategije razvoja, zaradi 
česar je bila ta politika vedno le bolj ali 
manj ažurno ter pragmatično gašenje nasta­
lih razmer, izogibanje najslabšim možnim 
posledicam, ne pa strateško dolgoročnejše 
razreševanje posameznih problemov in pro­
blemskih sklopov. Tudi če spremljamo delo­
vanje ministrstva od uveljavitve parlamen­
tarne demokracije in samostojne države 
do danes, vidimo, da pričakovanjem doslej 
ni zadostilo. Od obdobja dr. Andreja Capu­
dra pa pričakujemo predvsem nujno potre­
ben nov splošni zakon o kulturi oziroma 
kulturnih dejavnostih, ki bi tudi pravno zaz-
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i ji e verjamemo raziskavam javnega
i mnenja, potem si ruski poslanci f|l z vsakim novim kongresom globlje

kopljejo jamo: po osmem kongre- 
su v sredini marca je bilo 59 odstot­

kov ljudi nezadovoljnih spričo dogajanj na 
kongresu, tokrat po minulem devetem kon­
gresu pa je bilo nezadovoljnežev že 75 odstot­
kov med vsemi vprašanimi. Zato ne presene­
ča. da so poslanci zadnji dan kongresa ukinili 
neposredni prenos duhamornih dogajanj iz 
Kremlja. Kajti po naslednjem kongresu uteg­
ne slediti linč poslancev. Že tokrat bi nekate­
ri skorajda ostali brez glave.

Nezavisimaja gazeta je v naslovu poročila 
s kongresa en dan zapisala: »Sploh ni več 
smešno niti tragično, ampak bedno.« Res: 
v primerjavi z ruskimi kongresi poslancev bi 

j bil celo bivši nenavadni tridomni parlament 
| naše male državice naravnost briljanten. Pre­

prosto povedano, ruski poslanci so v obsede­
nosti z nujnostjo odstavitve Jelcina priprav­
ljeni na vse. čeprav morajo pri tem z glavo 
prebijati na desetine zidov. O popolnoma 
sprevrženemu vodenju sej kongresa, neneh­
nem samovoljnem tolmačenju poslovnika in 
kršitvah ustave nima več smisla govoriti. Tu 
bi bilo dela za ducat ustavnih sodišč. Za te 
'•ljudke poslance« (mimogrede: doslej v Ru­
siji še niso našli »volivca«, ki bi vedel, koga 
od poslancev je volil) je pomemben cilj in ne 
sredstva, ki morajo biti samo na videz demo­
kratična. kajti na samo bistvo procedure se 
večina ljudi tako ali tako ne razume. Sicer pa: 
kdo sploh še vpraša za ljudi in volivce? Če­
prav je v nedeljo v podporo Jelcinu demon­
strirala vsa Rusija, se poslanci niso dali pre­
motiti. Glasovanje o odstavitvi predsednika 
so izpeljali do konca. Še sreča, da je bil 
rezultat negativen. V nasprotnem primeru bi 
bila Rusija že v ponedeljek na nogah.

Kongres se je v bistvu začel že v četrtek 
zvečer, ko je po TV vnovič nastopil Jelcin 
z znamenitim retoričnim pozivom poslan­
cem: • Ali vi sploh veste, zakaj vas kličejo na 
kongres?« Poudarek je bil na besedah »vas 

! kličejo«. kar naj bi pomenilo, da je scenarij 
vodstva parlamenta (s cilji in sredstvi) že 
vnaprej pripravljen. Ta scenarij se je potem 
praktično v celoti uresničil v alternativnem 
delu: poslanci Jelcina sicer niso odstavili, za­
to pa so mu nastavili zanko, iz katere se 
z demokratičnimi sredstvi ne bo izmazal. Isti 
večer je pred Jelcinom na TV nastopil tudi 
predsednik parlamenta Hasbulatov. ki je 
v nekaterih točkah prav »blestel«: pravi, da 
,e 25 let proučeval tržne ekonomije in da 
natančno ve. kaj sta to trg in reforma (med­
tem ko »tile« Jelcinovi tega baje ne obvlada­
jo. čeprav so v nasprotju s Hasbulatovom 
študirali na Zahodu), da je on za prorusko 
nacionalno politiko, kajti če se velik narod 
počuti svobodnega, se tako počutijo tudi vsi 
majhni narodi v njegovi bližini, da je zunanja 
politika Rusije danes »v celoti podrejena in­
teresom Zahoda«, da se kongres sestaja zato. 
da bi »ohranil demokratične institute oblasti« 
i zakaj potem glasovanje o nezaupnici Jelci­
nu: i. da je mogoč celo sporazum z Jelcinom, 
če ta prizna svoje napake in predlaga kongre­
su. naj slednji sestavi vlado. . . Skratka, šo­
pek idej. ki bodisi nimajo nikakršne zveze 
z realnostjo bodisi za uboge Ruse obetajo še 
hujšo realnost.

Ko je na samem kongresu nastopi! Valerij 
Zurkin. predsednik ustavnega sodišča, je ka- 
zu:o. da so se nasprotniki ponoči med seboj 
znova nekaj dogovorili za hrbti poslancev, 
kajti Zorkin je predlagal nekakšen sporazum 
oziroma soglasje, ki je bilo na moč podobno 
tistemu iz decembra, ki ga je osmi kongres 
nedavno ukinil. Vse je tudi kazalo, da si je 
Juicin znova premislil in da bo odpovedal 
tako sveto zapovedan referendum 25. aprila. 
Toda že med prvim premorom se nam je 
stvar razjasnila. Doživeli smo namreč nena­
vadno srečanje v hodnikih Kremlja, kjer sta 
se med seboj pogov arjala - novinarji pa smo 
samo v lekli na ušesa - predsednikov svetova­
lec Starikevič in poslanec ene od najbolj 
skrajnih frakcij Golovin. Stankevič mu je de­
ti: »Andrej, za nas je referendum končana 

stvar. Tega ne bo nihče odpovedal!« »Pa saj 
veš. da referendumi niso za Rusijo!« je odvr- 

I mi Golovin. »Zakaj pa ne?« »No. ja. kaj bi ti 
govoril, saj veš.« »No, daj. vsaj en argu­
ment.« »To bi povzročilo razpad države . . .« 
Klasični dialog med demokrati in komunisti. 

I v katerem je morebiten razpad Rusije vedno 
izg r. or za preprečitev nadaljnje demokrati­
zacije. V' bistvu pa gre za silovite privilegije, 
ki uh imajo poslanci v primerjavi z navadnimi 
Rusi in zaradi katerih je izguba mandata 
zanje enaka izgubi polovice življenja.

i

namoval nov čas in nove družbene razmere 
: kulturi, manjkaI pa je tudi odločnejši 
poseg i notranjo razporeditev sredstev za 
kulturo, ki bi izjtazal, da novi časi vplivajo 
tudi na novo prioritetno razvrstitev med po­
sameznimi dejavnostmi in tudi znotraj njih. 
Vse do danes se bolj ali manj le indeksirajo 
postavke na osnovah, ki so jih začrtali do­
kumenti bivše KSS. Ali se bo ministrstvo 
tudi s tem mandatu bolj ali manj aktivno le 
odzivalo najurgentnejšim nalogam in pro­
blemom ler najrazličnejšim pritiskom od zu- 
naj ali pa si bo končno izboje vato prostor in 
čas ler izoblikovalo nacionalno strategijo 
kulturnega razvoja. Brez nje bo vsaka pro- 
računsku razprava podobna prejšnji; Z.u ne- 
zaupljivi in neposvečeni del javnosti le kla­
teno tarnanje in manipulacija večno neza­

dovoljnih kulturnikov, za mnoge med sled- 
njimi pa dobrodošel alibi, da bodo lahko še 
naprej uspešno prikrivali svoje slabosti pod 
kupno 'idejo nezadovoljstvu in prizjudelosti.

i 'j je temeljno vprašanje, ki ga sproža letoš­
nja proračunska razprava, v katero sva z mi­
nistrom vstopila na začetku svojih mandatov. 
Najprej rne je presenetilo, ko sem se vrnil 

irokovno službo današnjega ministrstva 
fbr.se KSS). da so ostale metode delovanja 
. bistvu enake, ostali so enaki kriteriji, po­
stopki. linearno zniževanje, in da ni izdelanih 
/ riterijev ki bi kakršnokoli prestrukturiranje 
i uiture sploh omogočali ali celo pospeševali 

ij nastavkov iz prejšnjega obdobja (nor- 
i / j a i: v i m standardi v gledališčih, muzejska 
m teža / je ostalo kar v tedanjih zametkih.

V načrtu imamo izdelavo nacionalne strategi- 
izkušnja ministrstva za znanost pa kaže, 

da lahko nastane iz lega tudi zgolj splošen 
e, ' ki ne ponuja posebnih kriterijev. Več kot 
doslej borno morali storiti v okviru davčnega 
,i .tema in pripeljati kulturo v večjo odvisnost 
od ustih, ki so zanjo najbolj neposredno zain­
teresirani kri tem tvegamo pričakovanje, da 
bodo nekateri sloji prebivalstva lahko dali za 
> ilturo več. kot so bili pripravljeni dali do­
slej. Subvencije zavodov (denimo gledališč) 
bodo bolj odvisne od šlevila gledalcev. To 
zahtevajo zelo ostro tako gospodarstveniki 
kot ministrstvo za finance. Kultura pač ne bo 
mogla brli povsem avtonomen sektor, ki bi si
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»Referendumi niso za Rusijo«
Na zadnjem kongresu so se dogajale drame, komedije in 

tragedije. Tudi po tem političnem viharju ostaja položaj skrajno
negotov in napet.

zapomnili toliko po drugem kot po tem. da so 
vprašanja na lističih oblikovali tako, da so 
poslanci obkrožali »proti«, če so hoteli glaso­
vati za odstavitev Jelcina, s čimer so zmedli 
večino glasujočih (enako je bilo pri vprašanju 
o Hasbulatovu). pa tudi po tem. da smo na 
razglasitev rezultatov čakali dve uri dlje. kot 
je bilo napovedano, medtem ko sami rezulta­
ti niso nikogar več presenetili. Jelcin se je po 
objavi rezultatov glasovanja znova podal med 
demonstrante v spremstvu premiera Cerno- 
mirdina in izrekel znamenite besede: »Ko­
munistični puč ni uspel!« Demonstranti so 
slavili pozno v noč. praktično do jutra. Vmes 
je prišlo tudi do hudega incidenta: eden od 
poslancev — ti so imeli poseben dostop čez

koridor mimo demonstrantov do hotela — se 
je spustil kar med demonstrante pojasnjevat, 
kako in zakaj je glasoval, pri čemer jih je 
dobil po glavi, tako da so ga odvlekli v bolniš­
nico.

Naslednji (zadnji) dan kongresa se je zato 
tudi začel s tem incidentom. Ohrabreni Has­
bulatov, ki je dobil nov zagon po nedeljskem 
izglasovanju zaupnice (čeprav je vso nedeljo 
v pričakovanju izidov glasovanja ves potrt 
sedel na tribuni, ker je pričakoval, kot je sam 
dejal, bistveno večji upor proti njemu), je 
takoj obdolžil Jelcina, da je prejšnji večer 
pozival demonstrante k uporu oziroma puntu 
(»Zaradi česar se utegnemo nemudoma vrniti

k vprašanju o odstavitvi!«), kar da je pripelja­
lo do njihovega napada na ubogega poslanca. 
Hkrati je Hasbulatov tulil vsevprek na mini­
stra za notranje zadeve Jerina (»Da se mi 
takoj javi na zasedanje!«) in ministra za dr­
žavno varnost Baranikova (»Kje je bil sinoči? 
A je to sploh minister ali adjutant? Ne bo 
prišel na sejo? Če se ne javi v eni uri, ga 
bomo razrešili s funkcije!«), na zasedanje je 
pozval tudi župana Moskve Lužkova in pre­
miera Černomirdina (»Kaj je delal sinoči? 
Kaj je delala vlada? Na mitingu? Naj mi to 
takoj pojasni!«). Jerin in Lužkov sta se odz­
vala in uspešno zvozila zaslišanje, v katerem 
sta pojasnila, da se je poslanec sam podal 
med demonstrante; Lužkov je šel celo v pro­
tinapad z obtožbami na račun komunistov in 
Fronte narodne rešitve, ki so v nedeljo prire­
dili miting brez njegovega dovoljenja. Zaradi 
tega je neki poslanec zahteval, naj kongres 
Lužkova takoj razreši. Ta pa se je zakrohotal 
z govornice: »Ej. dragi moji. iz tega žal ne bo 
nič. Mene so volili Moskovčani in ti me bodo 
razrešili, če bodo hoteli, vi pa nikakor!« Ne­
kako tako bi moral večkrat reagirati tudi 
Jelcin in položaj bi se morda včasih pomiril.

Ker ni šlo na silo, so se poslanci vrnili k pred­
logom sklepov, ki so jih napovedali v soboto, 
in jih po dolgih in duhamornih debatah, zara­
di katerih so prekinili celo rtv prenose, tudi 
sprejeli. Za vpogled v stanje duha tega kon­
gresa poglejmo samo nekaj teh sklepov: 
ustavno sodišče naj prouči Jelcinov zakon 
z 20. marca (o uvedbi posebnega režima 
uprave) in ga razglasi za neveljavnega: Jelci­
nov zakon o predstavnikih predsednika v 88 
subjektih Ruske federacije, pa tudi zakon 
o podpori kozaštvu sta ukinjena: predsednik 
mora oblikovati vlado narodnega soglasja, 
odstaviti ljudi, ki so mu pripravljali govor 20. 
marca, predati vse predsedniške strukture 
z izvršilno močjo vladi in ukiniti decembra 
ustanovljeni Zvezni informacijski center: re­
ferendum 25. aprila o zaupanju Jelcinu se 
izpelje, vendar tako. da je podpora predsed­
niku pravnomočna, če se zanjo izreče več kot 
polovica vseh volivnih upravičencev (kar je 
nemogoče doseči), enako načelo pa velja za 
druga tri referendumska vprašanja o predčas­
nih %’olitvah poslancev in o podpori Jelcinovi 
gospodarski reformi; ta zakon je zanimiv tudi 
zato. ker predvideva, da bodo rezultate voii-

HRUPNO VESOLJE

Med
eksplozijami

zvezd
-^^»-edro zvezde se seseda, sevanje, ki ga 

j I oddaja, pa odpihne njene zunanje 
plasti v namišljene kote galaksije. 

a H Nekaj mesecev je umirajoča zvezda 
veliko svetlejša kot njene zdrave se­

stre. Velikanski udarni val se požene skozi 
redek, mrzel plin. ki lebdi med zvezdami, in 
ga segreje za več milijonov stopinj Celzija. 
V središču tega vročega mehurja, ki se veča, 
je sesedajoče se jedro, zrno goste materije 
v vesolju, ki ni večje od Londona, je pa težje 
od Sonca. To zrno je nevtronska zvezda. 
Supernove za astronome niso redek pojav. 
Vendar pa jih tako pogosto opazijo zato. ker 
so nenavadno svetle, tako svetle, da so vidne 
tudi v najoddaljenejših galaksijah. Astronomi 
so supernovo v Rimski cesti (\ kateri je naše 
osončje) zadnjič opazili leta 1604. Pred 
300.000 leti pa je biia supernova morda tako 
blizu, da so takratni ljudje, ki so opazovali 
Mesec, lahko opazili tudi zvezdo, ki je z njim 
tekmovala v svetlosti.

Jelcin je v kasnejšem govoru na kongresu 
trditev Stankeviča utrdil z mislijo, daje edini 
resni način rešitve ruske politične krize spre­
jem nove ustave skozi referendum 25. aprila. 
To dvoje: - Zorkinov predlog sporazuma in 
Jelcinove) vztrajanje pri referendumu - je po­
slance zmedlo toliko, da kongresa nikakor 
niso mogli končati v enem dnevu, kot so 
načrtovali. In ker ima noč svojo moč. je 
vodstvo parlamenta naslednje jutro odgovo­
rilo s sprožitvijo natančno pripravljenega sce­
narija. Najprej so poskušali naravnost: toda 
glasovanje o tem. da bi na dnevni red uvrstili 
odločanje o odstaviti Jelcina, seje ponesreči­
lo. Zato so ubrali drugačno, bolj ovinkasto 
pot: s sklepom kongresa so sicer nameravali 
razpisati referendum 25. aprila, ob tem pa bi 
Jelcinu podtaknili drugačno štetje glasov, po 
katerem bi moral za zmago zbrati več kot pet­
odstotno podporo vseh volilnih upravičencev 
(in ne polovice udeležencev referenduma!), 
kar je danes v Rusiji nemogoče doseči.

Toda položaj se je. kot že mnogokrat, v hipu 
zasuknil. Sredi obravnave tako zasnovanega 
sklepa (da ne naštevamo še vseh drugih ovin­
kastih sklepov, ki so bili na dnevnem redu in 
so Jelcina dobesedno metali z oblasti) se je 
v dvorani pojavil Jelcin in v govoru opozoril 
poslance, naj ne iščejo nadaljnje konfrontaci­
je in naj ne sprejemajo tako zasnovanega 
sklepa, ampak naj obvežejo njega. Hasbula- 
tova in Zorkina. da v tednu dni »konklav« 
najdejo ustrezen miren sporazum. Toda sen­
zacije ni povzročila vsebina, ampak oblika 
Jelcinovega nastopa. Predsednik je bil na­
mreč po vseh zunanjih znamenjih sodeč pod 
močnim vplivom alkohola: v obraz je bil 
okrogel kot nikoli, sicer vedno urejena priče­
ska je bila povsem »razmetana«, v govoru je 
uporabljal vedno daljše pavze, govoril je na 
pamet, česar nikoli ne počne, jezik se mu je 
zatikal, zapiski so se mu pomešali, na koncu 
ni več natančno vedel niti. kaj govori ... Po 
tem govoru so nekateri poslanci planili k mi­
krofonu. da bi izrabili predsednikovo »sta­
nje« za ponovno sprožitev pobude o nezaup­
nici. vendar jih je prehitel Hasbulatov s pre­
kinitvijo seje. Vsekakor je Jelcin s tem nepo­
trebnim nastopom v »čudnem« stanju v jav­
nosti izgubil veliko prepotrebnih privr­
žencev.

Jelcinov nastop so v njegovem taboru začeli 
takoj opravičevati na vse mogoče načine: da 
je »za njim« prišla zavest o nedavni smrti 
matere, da ni spal že tri noči zaporedoma, da 
je bil ravno na masaži po tenisu, ko je uvidel 
zapletanje na kongresu in se je podal v dvora­
no. ne da bi se oblekel protokolu primer­
no .. . Toda trdoživi Uralec se je zvečer že 
sprehajal po Moskvi in govoril z volivci. Kas­
neje smo zvedeli, da je znova prebedel sko­
rajda vso noč, ki je temu sledila. V nedeljo 
zjutraj se je na kongresu (ta je prvič v zgodo­
vini Rusije zasedal na sveti, dela prost dan) 
namreč pojavil Hasbulatov s predlogom, naj 
kongres sprejme najnovejši kompromisni 
predlog, ki sta ga ponoči oblikovala skupaj 
z Jelcinom in v katerem predlagata odpoved 
referenduma 25. apriia in razpis predčasnih 
predsedniških in parlamentarnih volitev sredi 
novembra letos. Poslanci so v številnih nasto­
pih s ciničnimi pripombami (med drugim: 
»Predsednik je včeraj izrekel zelo trezno mi­
sel...«! povsem sesuli omenjeni predlog in 
za kazen zahtevali glasovanje o nezaupnici 
Jelcinu in Hasbulatovu. predlagateljema tega 
sporazuma.

Tako je kongres prišel do vrelišča. Ko so 
popoldne postavljali kabine za tajno glasova­
nje. pripravljali volilne listke in glasovali, se 
je za kulisami dogajalo marsikaj: najprej so si 
komunisti — ki so predlagali odstavitev Has- 
bulatova — premislili in napovedali, da bodo 
»spikerju« izglasovali podporo, kar je že po­
menilo, da ta ne bo padel, pred Kremljem pa 
se je že zbrala skoraj stotisočglava množica 
demonstrantov, ki jih je kasneje nagovoril 
tudi sam Jelcin. Poglavitni dogodek mitinga 
pa je bil nastop Jelene Bonner. vdove nobe­
lovca Andreja Saharova, ki je Jelcina opozo­
rila. da bo izgubil vso podporo demoratične 
javnosti, če se bo še pogajal s kongresom. 
Samega glasovanja v Kremlju si ne bomo

povsem samostojno določal svoje postave. 
Z davčnimi olajšavami bi bilo mogoče obliko­
vati tudi sklade, londe, če bi se podjetjem 
bolj splačalo prispevati v fonde kot pa nepo­
sredno financirati državni proračun.

A'a slovenskem kulturnem zboru je bil izre- 
čen tudi očitek, da se ministrstvo ne zaveda 
vselej enako svoje lesne povezanosti s kul­
turnimi delavci, zlasti ustvarjalci. Med mi­
nistrom dr. Andrejem Capudrom in posa­
meznimi kulturnimi ustvarjalci je prihajalo 
r javnosti do ostrih poleniik, Borut Suklje je 
vsaj navzven sproščal veliko manj ostrin in 
je delovat dokaj sporazumno z njihovo glas- 
nejŠo večino, čeprav v zakonodaji in maleri- 
alnern položaju bistvenega napredka tudi 
v njegovem mandatu ni bilo. Kako bo rnini- 
strstvo zdaj prisluhnilo interesom in zahte­
vam kulturnih delavcev, ali si bo poiskalo 
primernejše oblike sodelovanju z njimi? Kuj 
bo s spoznanji, poročili in gradivi ekspert­
nih skupin, imenovanih v Sukljelovem ob­
dobju, ki jim je skupaj s prejšnjim rnini- 
strotu potekel mandat?

Capuder je bil prvi minister, ki je skušal 
radikalizirati vprašanja nekaterih pridoblje­
nih pravie, fevdov. Problem je nastal le zara­
di lega, ker je skušal uvajati spremembe na 
ideoloških temeljih. Ko bomo izdelali meto­
dološke modele, in nekaj jih že nastaja, lahko 
pričakujem, da bomo imeli bistveno slabše 
odnose z nekaterimi kulturnimi delavci. Uve­
ljaviti borno skušali odnose, ki veljajo v neka­
terih razvitih državah. I u burno neprizane­
sljivi. ker gre za čiste in konceptualne spre­
membe. ki ne bodo obremenjene z ideologijo 
ali svetovnim nazorom. Vsebinsko se borno 
lahko pogovarjali le o odmevnosti in uspeš­
nosti določenih kulturnih dosežkov. Seveda 
srno zainteresirani za kulturen in razumen 
dialog, vendar je treba pravila igre enkrat 
zavezati m uzakoniti Dialog ne srne zavirati 
ustvarjalnosti, a prispevati tudi k racionaliza­
ciji organizacije in uvajanju večjega števila 
spodbujevalnih prvin v procese sodelovanja. 
Očitki na zboru so govorili bolj o subjektiv­
nih primerih nesporazumov med posamezni­
mi ustvarjalci in našimi uslužbenci, ki se jim 
skušamo generalno izogibati, objektivno pa 
pričakujemo, da se bodo ti odnosi ostrili

z vsako predlagano in uveljavljeno spremem­
bo.

Katere so prednostne naloge ministrstva po 
koncu razprave o letošnjem proračunu. Kaj 
načrtujete letos na zakonskem področju in 
do kod boste prišli v oblikovanju omenjene 
nacionalne strategije?

Sprejeti proračun bo od ministrstva terjal 
določene strukturalne spremembe in premi­
ke že letos.

CV bo proračun sprejet sredi aprila, kdaj 
potem moremo pričakovati l. i. rumeno 
knjigo ministrstvo z natančnim programom 
za letošnje leto?

Zelo hitro, saj se s tem ukvarjamo, kolikor se­
da odgovorno. Instrumentarij za linearno kr­
čenje obstaja, zahtevnejše delo nas čaka, ko 
se bomo odločali, katere dele programa bo­
mo pospeševali in na račun katerih doseda­
njih postavk. Enciklopedija Slovenije ali jubi­
lejni mednarodni grafični bienale bosta mo­
rala dobiti nujna sredstva, četudi na račun 
nekaterih drugih akcij Razmere nas bodo 
prisilile v selekcijo tudi med spomeniki. Ni­
zozemci so nas pred kratkim poučili o kate­
gorizaciji svojih spomenikov, iz katere je jas­
na odločitev, katere bodo ohranili in katerih 
ne. Zatrjujejo nam, da so prerevni, da bi 
zmogli ohraniti prav vse.
Na področju nujnih sistemskih sprememb pa 
opažamo, da nimamo trdne ekipe, ki bi lahko 
sistem izpeljala, čeprav so v prejšnjem man­
datu objavili nekaj zelo optimističnih napove­
di. Do konca leta načrtujemo, da bi večino 
zakonskih osnutkov ponudili v javno obrav­
navo, predvsem zakone o naravni in kulturni 
dediščini, ki so pripravljeni najdlje, bi utegni­
li sprejeli v državnem zboru do konca leta. 
Splošni zakon o kulturi bo terjal dolgotrajnej­
šo javno razpravo, zato ga v letošnjem letu 
državni zbor najverjetneje Se ne bo sprejel, 
morda ga bomo do decembra poslali v posto­
pek Določen pospešek nam je dal že predlog 
za izdajo zakona o kinematografiji, ki ga je 
predložila poslanska skupina, še bolj obvezu­
jočega pa država, ki se je odločila, tla bo 
v prihodnje financirala le Se zadeve, do kate­
rih se je tudi zakonsko zavezala s posodoblje­
nimi oziroma novimi zakoni. Izdelati mora­

mo tudi nacionalno strategijo in na tem teme­
lju pripravljati načrt za leto 94. Postavljeni 
računalniški sistem na ministrstvu želimo bo­
lje izkoristiti v obliki sodobne banke podat­
kov in urejene republiške mreže.

Kaj pa bo z nacionalnim kulturnim svetom, 
o katerem je veliko govoril prejšnji minister 
Borut Suklje?

Treba ga bo ustanoviti že zaradi oblikovanja 
omenjene nacionalne strategije, dejstvo pa 
je, da bo pri vladi in ne pri ministrstvu in da 
ga bo treba šele uzakoniti.

Oba z ministrom sta napovedovala odstop, 
če bo proračun sprejet v sedanji obliki. 
Kako razmišljala sedaj?

Najina odločitev je bila sprejeta, ko je bil 
delež za kulturo manjši še za 400 milijonov 
tolarjev, če naj bom dlakocepski. Ob številki 
6,2 milijarde sva enodušno napovedala od­
stop. Dodatek ni posebej velik, moram pa 
reči, da so na najino namero zelo ostro reagi­
rali v poslanskem klubu Združene liste, kjer 
se ne želijo odreči možnosti uveljavljanja svo­
jega koncepta na področju kulture. Seveda 
pa je končna odločitev vsakega od naju izra­
zito osebna in avtonomna, potem ko bova 
ocenila vse konsekvence nastalega položaja 
po dokončni odločitvi državnega zbora o le­
tošnjem proračunu.

Kaj vama pa pomenijo odmevi v državnem 
zboru, svetu, javnih medijih, u katerih ne- 
kateri trdijo, da vi manipulirate z njimi?

Metodologija priprav proračuna je 
bila taka, da o njej v vladi ni bilo prave 
politične razprave. Vse politične in kulturne 
posledice določenih usmeritev niso bile pra­
vočasno ocenjene. Zaradi tega sodim, da ob­
stajajo možnosti za tovr stne popravke tudi še 
med letom in da se bo vlada med letom 
v procesih dokopala do celovitejše ocene. Za 
3 desetinke odstotka proračuna, kolikor bi 
pomenil rešilni dodatek za kulturo, ni pošte­
no dolžiti kake dejavnosti, da je parazitska, 
kar se dogaja v nekaterih glavah, ali domne­
vati, da bodo kulturniki zadovoljni z zagotov­
ljenimi plačami, a brez možnosti za opravlja­
nje strokovnega dela in umetniškega ustvar­
janja.

Slavko Pezdir

Teman in meglen odsev tega prazgodovin­
skega dogodka lahko danes vidimo v obliki 
nebesnega telesa z imenom Geminga, ki od­
daja žarke gama in rentgenske žarke, vendar 
je z običajnimi teleskopi nevidna. Doslej je 
veljala za skrivnostno anomalijo, ki jo je bilo 
težko vključiti v katero koli od astrofizikalnih 
teorij. Zdaj znanstveniki vedo, da je pulzar, 
nevtronska zvezda, ki se vrti okoli svoje osi in 
v vesolje oddaja energijo. Upoštevali so nje­
no vrtenje in hitrost upočasnjevanja tega in 
tako izračunali njeno starost. Geminga naj bi 
bila stara 340.000 let. Njeno oddaljenost je 
teže oceniti. Glede na svetlost žarkov gama, 
ki jih oddaja, astronomi sodijo, da ni od nas 
oddaljena več kot 1200 svetlobnih let. Anali­
za njenih rentgenskih žarkov pa dopušča 
domneve, da je oddaljena 450 svetlobnih let. 
Ko pa je Geminga nastajala v jedru superno­
ve, je bila verjetno bliže kot doslej.

Zemlja je blizu roba območja vročega, redke­
ga plina, »lokalnega mehurja«, znotraj go­
stejšega, hladnejšega območja. Zdi se verjet­
no, da je ta mehur napihnila bližnja superno­
va, ki pa je morala biti oddaljena precej manj 
kot 450 svetlobnih let. Kljub temu Neil Ge- 
hrels in Wan Chen iz Goddardovega vesolj­
skega centra ameriške agencije NASA meni­
ta, da je Geminga nastala v tej eksploziji 
supernove. Zvezde ne ostajajo na mestu, kjer 
so rojene. Njihov relativni položaj se spremi­
nja počasi, vendar zanesljivo, in nevtronske 
zvezde se gibljejo veliko hitreje kot večina 
drugih zvezd, kar je stranski učinek njihove­
ga eksplozivnega rojstva. V članku v reviji 
Nature skušata tir. Gehrels in dr. Chen doka­
zati, da je bila Geminga rojena v srcu »lokal­
nega mehurja« v oddaljenosti le 200 svetlob­
nih let od Zemlje ali še manj. To teorijo bi 
lahko preverili tako, tla bi ugotovili točen 
položaj Geminge. V poznih osemdesetih le­
tih so astronomi s teleskopi v ozvezdju 
Dvojčkov na mestu, kjer so instrumenti za 
prestrezanje žarkov gama teoretično pokazali 
njeno prisotnost, opazili drobcen, nič kaj 
ugleden madež. Znanstveniki menijo, da gre 
zares za Geiningo. Hubblov vesoljski tele­
skop bo morda izračunal oddaljenost tega 
madeža. Iz tega podatka skupaj s podatkom 
o hitrosti njegovega gibanja utegnejo znan­
stveniki izračunati, ali je nastala v eksploziji 
supernove.

tev šteli poslanci sami. Da ne bo kakšne 
pomote. Na koncu so poslanci sprejeli še 
zakon o sredstvih javnega (RTV) obveščanja, 
ki uvaja nadzorne svete za kontrolne organe 
(te svete bi sestavljali poslanci vseh frakcij 
kongresa), sam kongres pa bi ohranil pravico 
imenovati vse vodstvene poslovne in uredni­
ške delavce. Kar vrača Rusijo, kot pravi mi­
nister za informiranje Fedotov, za deset let 
nazaj. Toda k sreči večine teh sklepov kon­
gresa ne bo mogoče izpolniti, ker velja do 
nadaljnjega v državi Jelcinov ukaz, po kate­
rem se v državi vlada samo še s predsedniko­
vimi ukazi. Pa tudi s čisto praktičnega vidika 
(nejasni mehanizmi) teh sklepov ni mogoče 
udejanjiti.

Kongres pa na drugi strani ni sprejel niti 
enega izmed konstruktivnih sklepov; ni bil 
sprejet Jelcinov predlog o enotedenskih po­
gajanjih za dosego soglasja; zavrgli so Zorki-- 
nove predloge o zamrznitvi najbolj spornih 
členov ustave in o predčasnih volitvah po­
slancev v dvodomni parlament (da bi kongres 
prenehal obstajati), z gnusom so odvrgli 
skupni Jelcinov in Zorkinov predlog o spreje­
mu nove ustave bodisi z referendumom bodi­
si z ustreznim nadustavnim sporazumom, za­
vrnili pa so celo predlog večine izmed 88 
subjektov federacije, da se na zvezni ravni 
ustanovi Svet federacije, katerega naloga bi 
bila preverjati in usklajevati vse sklepe naj­
višjih državnih organov. Še več: poslanci so 
šli v tem negiranju vloge subjektov federacije 
tako daleč, da so njihovo prisotnost na kon­
gresu preprosto »spregledali«. Zdaj bi svet 
federacije morda lahko postal eden od meha­
nizmov, s pomočjo katerega bi lahko Jelcin 
zelo elegantno obšel in ukinil konges poslan­
cev; navsezadnje je nekaj podobnega storil 
jeseni 1991 na ravni Sovjetske zveze. Spora­
zum torej med dvema vrhovoma realne obla­
sti — predsednikom in subjekti federacije.

Skratka, kljub nasprotnim pričakovanjem se 
po 9. kongresu ruskih poslancev niti za korak 
nismo približali končni rešitvi ruske politične 
krize. Obenem pa so dogodki v nedeljo poka­
zali. da je premoč Jelcinovih privržencev nad 
nacionalnokomunističnimi privrženci kon­
gresa zelo velika, da je Jelcin po drugi strani 
zelo varen na samem kongresu (kjer dvetret- 
jinske večine za odstavitev ni več mogoče 
zbrati) in da so nekateri podsistemi (policija, 
posebni varnostni odredi, vse veje izvršilne 
oblasti) uspešno pripravljeni na vse mogoče 
provokacije, ki bi prišle od poslancev v kon­
gresu. Iz tega pa je tudi mogoče izvleči nekaj 
poduka glede možnih smeri rešitve krize, pri 
čemer je zdaj dokončno jasno, da so se mirna 
in demokratična sredstva žal dokončno izčr­
pala.

Darijan Košir

Bolj spekulativen način za preverjanje teorije 
bi bilo iskanje dokazov na Zemlji. Udarni 
val, ki ga povzroči supernova, ima grozljive 
posledice. Ko drvi skozi medzvezdni plin. 
ustvarja različno močna magnetna polja in 
segreva vse. kar sreča na poti. Rezultat tega 
so visokoenergetski delci, tako imenovani 
kozmični žarki. Ko ti žarki treščijo v nič 
hudega sluteče atome v zgornjih slojih ze­
meljskega ozračja, ustvarijo redke, kratko­
trajne izotope. Eden takšnih je ogljikov izo­
top C-14. Njegova razpolovna doba je pri­
bližno 5700 let. Če ga kozmični žarki ne bi 
vedno na novo ustvarjali, bi ga kmalu zmanj­
kalo. Na enak način nastaja berilij 10. vendar 
je dolgotrajnejši. Raziskave ledenikov in oce­
anskih usedlin so pokazale, da količina berili­
ja 10 v okolju ni stalna. V različnih obdobjih 
v preteklosti je bila njegova količina različna. 
Paul Daraon z arizonske univerze je izraču­
nal. da gaje bilo največ pred 32.000 in 43.000 
leti. Drugi so našli dokaze, da ga je bilo 
največ pred 35.000 ali pred 30.000 leti. Zdi 
se. da se obdobja naj večje količine berilija 10 
ujemajo z obdobji, ko se je moč zemeljskega 
magnetnega polja zmanjševala. Ker magnet­
no polje odvrača kozmične žarke, bi lahko 
njegova zmanjšana moč pripeljala do naraš­
čanja količine berilija 10. To povečanje, ki ga 
je dr. Damon izmeril v 32.000 let starih used­
linah, pa je tako veliko, da se ga ne da 
razložiti niti s popolnim izginotjem magnet­
nega polja. Zato je večja možnost, da se je 
količina berilija povečala zaradi zunajzemelj­
skega vzroka, na primer prehoda udarnega 
vala supernove, ki je oddajal kozmične žar­
ke, skozi Osončje. Več kot eno obdobje po­
večane količine berilija 10 pa lahko pomeni, 
da je udarni val prišel v dveh delih, tako kot 
udarni vali, ki jih povzroči jedrsko orožje.

Glede na starost, ki sojo astrofiziki izračuna­
li za Gemingo. so obdobja večje količine 
berilija 10 razmeroma mlada. Vendar udarni 
val Zemlje ni dosegel še dolgo po eksploziji. 
Geminga se je že prej ponorčevala iz znan­
stvenikov. Morda je bila supernova, v kateri 
je bila rojena, mlajša, kot so doslej domneva­
li. Naraščanje količine berilija 10 zaradi su­
pernove je sicer privlačna teorija, vendar ne 
preveč dramatična. Kaj pa če je bila superno­
va bliže? Potem ko sta strokovnjaka za liziko 
delcev in kozmologa John Ellis (CERN) in 
David Schramm s chicaške univerze decem­
bra lani slišala za Gehrelovo teorijo, sta zače­
la premišljevati o škodi, ki bi jo utegnila 
narediti supernova čisto na pragu naše Zem­
lje. Glede tega nista bila prva. Leta 1974 je 
Malvin Ruderman s kolumbijske univerze 
opozoril, da bi kozmični žarki, ki bi jih odda­
jala supernova, oddaljena 30 svetlobnih let, 
lahko z izbijanjem elektronov iz dušikovih in 
kisikovih atomov že zelo povečala količino 
dušikovega oksida v zgornjih plasteh ozračja. 
Dušikov oksid hlastno golta ozon in hi se 
tako plast ozona morala stanjšati. Količina 
ultravijoličnih žarkov, ki hi prodrla skozi po­
vršje, bi se zelo povečala.

V zelenih devetdesetih letih tega stoletja zve­
ni to zelo apokaliptično. Vendar pa je dr. 
Ruderman domneval, da so imele bližnje su­
pernove na življenje na Zemlji komaj opazen 
vpliv. Leta 1974 seveda, še ni bilo »trdnih 
fosilnih dokazov za biološko kataklizmo«. 
Oti takrat pa so paleontologi sprejeli teorijo, 
da je bilo v zadnjih 600 milijonih letih vsaj pet 
»množičnih iztrebljenj«, kataklizmičnih do­
godkov, med katerimi je izumrlo na milijone 
živalskih vrst. Zaradi ultravijolične svetlobe 
je morda odmiral plankton in tako je bila 
pretrgana življenjsko pomembna vez v oce­
anski prehranjevalni verigi. Dr. Schramm in 
dr. Ellis menita, daje v zadnjih 600 milijonih 
let eksplodirala vsaj ena supernova v oddalje­
nosti 30 svetlobnih let od Zemlje in ji odvzela 
večino ozonske plasti. Paleontologi bodo ver­
jetno skeptični. Mnogi od njih še vedno dvo­
mijo o veliko trdnejši teoriji, ki trdi, da so 
nekatere primere množičnega izumiranja ži­
valskih vrst povzročili trki meteoritov. Prav 
gotovo se ne bodo sprijaznili z vesoljskim 
pokolom še večjega obsega.

The Econoiuist, London
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Mfc«— «m mma Thompson je skoraj preveč 

! T J ' zdrava, da bi bila zvezdnica. Vpra- 
šajte jo. zakaj snema filme, pa vam 

p--| ' jzabrusi nazaj: »Umazano zasluž- 
■JBB—arfkarstvo.« Lepo urejena, a nič prisi­
ljena veselo prisluhne Američanu, kiji pripo­
veduje. da so njen komični seksualni prizor 
z Jeffom Goldblumom v njenem pr\'em filmu 
The Tali Guv (Visokorasli fant) pokazali na 
cenzuriranem newvoršekm televizijskem sho- 
wu Midnight Blue. A četudi je Thompsonova 
boljša polovica najslavnejšega britanskega 
para po Laurenceu Olivieru in Vivien Leigh 
- ta primerjava se njej zdi smešno prenaglje­
na — je na londonskih ulicah skoraj ne pozna­
jo. Ni je videti niti v Grouchovem klubu, 
zbirališču zvezdnikov na West Endu. Prejšnji 
teden se je pokazala tam in vprašala recep­
torja. ali je na njeno ime rezervirana soba za 
intervjuje. »Ne.« je odgovoril in jo pogledal, 
»nisem je videl.«

Tako mora človek poprositi Jamesa Ivorvja. 
režiserja Thompsonove v Hovvards End (Ho- 
vvardov kot) in prihajajočih Ostankih dneva 
(Remains of the dav), naj našteje njene daro­
ve. »Emma je predvsem zdrave pameti.« pra­
vi Ivorv. »Inteligentna je. izredno igralsko 
nadarjena in ima imeniten slog. Vsi. ki sode­
lujejo pri snemanju, jo imajo zelo radi. Smeš­
na je in zabavno je delati z njo — zmeraj.« 
Enako vdan ji je Hopkins: »Čudovita igralka 
je in zelo predana delu.« pravi ta lanskoletni 
dobitnik oskarja za najboljšega igralca (Ko 
jagenjčki obmolknejo), »pri tem pa je vedra 
in ima velik smisel za humor. Igranje je prav­
zaprav čisto preprosta zadeva. Tako dobro se 
ujemava ravno zato. ker delava na enak na­
čin: samo besedilo se naučiva in se poka­
ževa.«

Tak pristop do igranja je zelo britanski in 
prav takega podpira Ivorv. Američan, kate­
rega filmi (Soba z razgledom. Evropejci) 
imajo uglajen sijaj mojstrskega gledališča Old 
Vic. ».Ameriški igralci vse neusmiljeno seci­
rajo.« pravi. »Zmeraj jih skrbi in ves čas 
tuhtajo. Britanci pa igrajo nagonsko. Tako 
Emma kot Tonv Hopkins sta zelo nagonska 
igralca. Poleg tega sta imenitna mimika. Mi­
mika pa je bistvo vsega, kot je dejal Laurence 
Olivier.« Olivier je karakterizacijo pogosto 
zgradil na gledaliških rekvizitih, na primer 
dežniku. »Emma pa se osredotoči na videz.« 
pripominja Christopher Reeve. ki je zaigral 
s Thompsonovo in Hopkinsom v Ostankih 
dneva. »Prebere scenarij, ga vpije pod kožo. 
samo sebe pa pusti pri miru. Iz tega ne dela 
Velikega trenutka, lahkotno ostaja na svojih 
nogah, čustva pa kar lijejo, ker se ne trudi 
preveč.«

Reeve je s to opazko zadel bistveno razliko 
med odrskim in filmskim igranjem. Na odru 
lahko igralec zapeljuje z darom svojega glasu 
in kretenj, od zadaj s prostora pod odrom so 
vsi obrazi videti enaki. Pri kameri, tem piko­
lovskem voveurju. pa tehnika odpove. Rent­
gensko oko preiskuje igralčev obraz in izbr­
ska na dan prefinjenost ali smelost potez, 
kakšen posmehljiv vzorec lepote (visoke lič­
nice Grete Garbo) ali moči (kruto mišičavost 
Clinta Eastsvooda) ali melodrame (bolščeči 
pogled Petra Lorra). Večina filmov so v bi­
stvu ilustrirane zgodbe, zato hoče kamera 
obraze, ki znajo junakov izvor sporočiti ob­
činstvu v čustveni stenografiji posnetkov od 
blizu. Tako je filmsko zvezdništvo pogosto 
kulturno naključje, da dobi igralec svojemu 
tipu ustrezno vlogo, da ima srečo s svojo 
genetsko privlačnostjo.

To srečo ima Thompsonova: prenese pronic­
ljivost kamere. Njen obraz je zdrava pamet, 
ki se blešči, duhovitost, ki se povzpne do 
lepote. Svetle oči in ironičen nasmeh izdajata 
inteligenco kultiviranega srca. temu se je ne­
koč reklo odlična vzgoja. Na pogled ni nazad­
njaška. le klasična. Nič čudnega, če je šest od 
osmih filmskih vlog Thompsonove postavlje­
nih v preteklost in po duhu bližjih odru West 
Enda kot zvočnemu gledališču zahodne oba­
le. Je kot ulita Katherine v Branaghovem 
Herniku V. ali Beatrice v njegovem novem 
filmu Veliko hrupa za nič, pa angleška služki­
nja iz 30. let v Ostankih dneva ali usodna 
ženska iz 40. let v Dead Again. Zlasti očarlji­
va ie v Impromptuju kot francoska grofica iz 
19. stoletja, ki igra gostiteljico Chopinu. Ge­

OSKAR ZA EMMO THOMPSON

Razkošnost igraitfa
orge Sandovi in drugim razgrajaškim umetni­
kom.

Ta igralka, ki se je izšolala v gledališču, na­
tanko ve. kje je kamera: v bližini, tako blizu 
in tako pozorna kot ljubimec, ki buden opazi 
najmanjši odtenek glasu in pogleda. Njena 
igra v Howardovem kotu je zgoščena moj­
strovina filmske subtilnosti. Margaret, živah­
na in občutljiva starejša sestra vseh in vsako­
gar. spremlja zgodbo od družinskega burka­
štva prvih prizorov - Jane Austen v Londonu 
- do oglušele tragedije razrednih predsodkov 
v jedru romana E. M. Forsterja iz leta 1910. 
Margaret je ljubezniva, vedno bolj obupana 
ohranjevalka miru. domači diplomat, posred­
nik med vojskujočimi se družinami in načeli 
in je znotraj razredne strukture tako jasno 
določena kot kaka prostozidarska piramida. 
V določenem pomenu je junaški lik, pa ne 
zato. ker v naskoku zasadi zastavo feminizma 
v napihnjen trebuh britanske patriarhije, am­
pak ker se tako ljubeznivo muči. da bi z do­
brikanjem pripravila ljudi, da bi ravnali naj­
bolje. kot zmorejo.

Thompsonova pušča, da gledalec razpozna 
kresilo in ogenj, ki ju prikriva Margaretina 
tolažeča zdrava pamet. Zniža glas ob koncu 
stavka in da tako vedeti, da se je Margareti 
nenadoma posvetilo, da se njen poslušalec 
morebiti dolgočasi. Kako dokazovanje po­
udari z veselim smehom, kot bi hotela reči: 
»Saj se sploh ne prepirava!« Tik preden prvič 
poljubi svojega bodočega moža. ropaželjnega 
Henrvja Wilcoxa (Hopkins), ki si dela utvare 
o samem sebi. ji telo vztrepeta in roka vzdrh­
ti. Ti kretnji, merljivi v mikrosekundah, sijaj­
no namigneta na Margaretin dvom. ki ga 
potlači njena odločnost.

Vedenje je za Forsterja zelo pomembno; se­
stoji iz zamotanega jezika melodičnih glasov, 
obzirnega molka, plašnih pogledov. Enako 
pomembno in enako precizno je v predstavi 
Thompsonove. Najgloblje prijateljstvo v tem 
filmu je tisto med Margaret in krhko, eterič­
no Ruth Wilcox (Vanessa Redgrave), dvema 
soprogama Henrvja \Vilcoxa. Vsak njun kle­
pet je nekakšen prizor ob smrtni postelji, 
zaupen pomenek med nemirnim Margareti- 
nim edvardijanskim svetom in milejšo vikto­
rijansko dobo pred tem. Prelep je trenutek, 
ko Ruth zbere svojo pojemajočo moč. da 
Margareti pritrdi vejico v lase. Hkrati je ta 
prizor slavospev Redgravove. velike igralke 
svoje generacije. Thompsonova. tisti iz pri­
hodnje generacije, ki bo najverjetneje njena 
naslednica.

Kot se spominja producent Ismail Merchant, 
je Emma na prizorišču samem, potem ko so 
posneli neki drugi prizor, »poljubila Vanes- 
so, ker ji je dala priložnost delati z njo - igral­
ko. ki jo je tako dolgo občudovala. Vanessa 
jo je objela in dejala, da ji je v veliko veselje 
delati z njo. Bil je edinstven in ganljiv trenu­
tek.« Ivorv vidi podobnost med Thomsonovo 
in mlado Redgravovo in Maggie Smith. »Bili 
sta očarljivi, celo dekliški ter sijajni igralki. 
Takrat je bila Vanessa mlada in sveža, še 
preden si je naložila na pleča vsa strahotna 
bremena tega sveta.« Razlika med njima je 
v tem. da je že mlada Redgravova izžarevala 
nevarnost, intenzivnost; Thompsonova pa je 
zaupljiva, pomirjajoča, prijazna gledalčevim 
očem.

Neki drugi prijatelj je dal drugačno primerja­
vo; »Emmo sem zmeraj imel za Katherine 
Hepburn naše generacije.« pravi Martin 
Bergman, angleški pisatelj, ki je skupaj z že­
no. ameriško igralko Rito Rudner. napisal 
scenarij Petrovi prijatelji. »Samozavesten na­
stop. profesionalizem, sposobnost enako veš­
če nastopiti v komediji ali drami, sposobnost 
ustvarjati ženske značaje, ki jih poznamo in 
prepoznamo.«

Thomsonovi je tako vedenje prirojeno. Nje­

na mati je igralka Phyllida Law, ki je odigrala 
služkinjo v Petrovih prijateljih in Uršulo 
v Veliko hrupa za nič. Njen oče je bil Erič 
Thompson, igralec, režiser in ustvarjalec pri­
ljubljene otroške televizijske oddaje The Ma- 
gic Roundabout. Emmina mlajša sestra Sop- 
hie je bila v otroških letih uspešna igralka in 
je kasneje igrala zabavne najstniške vloge 
v Emminem televizijskem varieteju. »Če te 
vzgajajo igralci, na odru nikoli nimaš treme. 
Mislim, da je glavno to, da so igralci tako 
dobri z otroki. Ne vedejo se pokroviteljsko, 
morda zato, ker so še zmeraj tako blizu otro­
štvu.*

A Emmina mladostna strast ni bilo gledališ­
če. »Zamimalo me je branje.« V osnovni šoli 
je preživela nerodno obdobje, ko ni bila niti 
športno gibčna niti ni imela »tiste splošne 
hladnokrvnosti, ki jo človek pri teh letih mo­
ra imeti.« vendar je našla svoj družbeni polo­
žaj v camdenski dekliški šoli. zasebni gimna­
ziji v Severnem Londonu. Njena mati se še 
spominja, da so v pogovoru pred vpisom v to 
šolo Emmo vprašali, kaj si želi postati, in je 
na materino veliko presenečenje odgovorila; 
»Igralka.« Poklicni svetovalec, ki ga je tudi 
obiskala, pa ji je svetoval, naj razmisli o delu 
za cerkev.

Tudi s tem bi bila Erič in Phvllida zadovoljna. 
»Osrečevalo ju je vse. kar me je zanimalo.« 
pravi Emma. »Pustila sta me iti v Francijo, da 
bi se naučila jezika, ker sem si to želela. 
Nisem imela posebnega uporniškega obdob­
ja. ker so mi starši dajali toliko svobode in se 
mi ni bilo treba upirati.« Ko si je. še zdaj ni 
prav jasno, zakaj, obrila glavo, ko je bila na 
univerzi, je njena mati to prenesla s staro 
thompsonovsko dostojanstvenostjo.

V camdenski dekliški šoli je bila Emma sreč­
na. ker je lahko »več brala. Znebila sem se 
malce svoje plahosti. Naučila sem se zabavati 
ljudi in jih spravljati v smeh. Nisem bila šolski 
klovn, še daleč ne. Bila sem čisto navadno 
dekle, ki je zraslo v Camden Townu.« Z aka­
demskim odmerkom latinščine (sedem let) in 
grščine (štiri) ji je ostalo malo časa za oder. 
»Bilo je imenitno.« se izpoveduje. »Edino, 
kar res obžalujem, je. da nisem prebrala Ho­
merja v izvirni grščini.« Vemo. vemo: nomi­
niranke za oskarje nenehno trdijo take reči. 
A ko to reče Thompsonova, ji verjamemo.

Bergman je spoznal Emmo. ko je bila stara 
petnajst, on pa sedemnajst. »Bila je vsa na- 
kinčena in je glasno vreščala,« se spominja 
pisatelj. »Pomislil sem. kako zelo prefinjena 
je. S prijateljem sva jo prosila, da bi nastopila 
na neki dobrodelni predstavi v nekaj skečih, 
ki sva jih napisala in Em je bila strašno 
izpiljena s popolno igralsko skladnostjo, ki je 
bila pri njej presentljivo intuitivna. Tisto leto 
sem videl Em še v šolski predstavi. Igrala je 
moškega. Če bi takrat povedali občinstvu, da 
bo to dekle z brki čez slabih dvajset let dobilo 
Oskarja, ne bi. mislim, bil nihče presenečen. 
Emma je vedno izstopala, zmeraj je bila vide­
ti kot profesionalka med amaterji.«

Prva v svoji družini je šla na univerzo. Spreje­
li so jo v Nevvnham College na Cambridgeu, 
ženski kolidž, kjer je imela, kot pravi, imenit­
ne predavateljice. Izbrala je francoščino, 
hkrati pa požirala angleško literaturo, zlasti 
ženske romanopisce 19. stoletja. Tema njene 
diplomske naloge je bila George Eliot in 
problem herojske ženske. Čudila se je. kako 
je lahko Eliotova ustvarila zapletene ženske 
značaje, nikoli pa si ni upala upodobiti »tako 
junaškega, kot je bila sama«. V tem času je 
njen vrstnik Bergman že vodil Footlights. 
gledališki klub v Cambridgeu, od koder je 
prišlo veliko britanskih igralskih zvezd. »Brž 
sem začel priganjati Emmo, naj začne igrati 
pri Footlights,« pravi. »Ko se je začela letna 
revija, je London že zaznal v Em zvezdo. 
Dobila je pogodbo vrhunskega agenta, če­
prav je imela do konca študija še dve leti.«

Pisatelji prejšnjega stoletja so Emmo navdih­
nili s svojim duhom, igralci dvajsetega pa so 
temu duhu dali polet. Pisala je parodije zase. 
kasneje, leta 1988. pa je za televizijo napisala 
satirično serijo Thompson. Na Crovdonu se 
je preskusila tudi v 45-minutni monokomediji 
— za 60 dolarjev. »Nikoli me ni bilo tako strah 
kot takrat, ko sem čakala, da stopim na 
oder,« pravi. »A ko sem končala, me je 
preplavil tak zanos kot še nikoli.« Tak uspeh 
bi jo lahko približal vlogam Meryl Streep, a ji 
ne bi nagnale toliko strahu v kosti, kot ji gaje 
tisti pikri skeč. »Komedija je težja,« pravi, 
»ker je teže najti sijajno komično besedilo. 
S komedijo imam toliko veselja. Monty Pyt- 
hon je spremenil moje življenje. Python ni 
manj pomemben kot Greta Garbo, brata 
Mara nista manj pomembna od Ingmarja 
Bergmana.«

Odkar je lepo vzgojena diplomiranka s Cam­

v Ozri se v gnevu. Neutrudljivi Ken je režiral 
in igral glavno vlogo v štirih od njenih osmih 
filmov. V Dead Again, ki sta ga posnela 
v Hollywoodu, je dokazala temu mestu, da jo 
kamera ljubi. Našli so ji ljubke primerjave: 
z malo Carole Lombard, malo Claire Bloom, 
a z ranjeno dozorelostjo, ki je čisto njena. 
Petrovi prijatelji je niso prav dobro izkoristi­
li: bila je spolnosti lačna vdova, ki vdre 
v spalnico svojega pedantnega gosta in zahte­
va: »Napolni me s svojimi otroki!« A z Imel- 
do Staunton, svojo družabnico iz serije 
Thomspon, je zapela silen duet v The Way 
You Look Tonight.

Mnogo hrupa za nič, ki naj bi ga v ZDA 
pokazali maja, v Britaniji pa avgusta, so ne­
kakšne počitnice po trdem delu. Posneli sojo 
v sončni Toskani, robustna razposajenka pa 
kaže Thomsonovo v lahkotnejšem tonu in 
temnejši koži. Drugo leto bi lahko dobila
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načrtov. Reeve ju opisuje kot »enega tistih 
velikih parov - srečnežev! — , ki temeljijo na 
osebnem in poklicnem občudovanju. Oba sta 
edinstvena umetnika, oba lahko veliko daje­
ta. Emma je povrh čudovita kuharica. Pri 
večerji je storila s piščancem nekaj, kar mu je 
bilo v čast. Pišče je žrtvovalo svoje življenje, 
vendar ga je doletela čast, da ga je pripravila 
Emma.« Vsakdo lahko vidi. da se Branagho- 
va obnašata kraljevsko, VVindsorjevi pa kot 
filmske zvezde v času parjenja. Si predstav­
ljate Kena in Em kot prihodnja britanska 
kralja in kraljico? Zdi se, da sta ta položaja 
prosta.

Vendar bi bila Thompsonova tudi dobra mi­
nistrska predsednica. Ima močno razvito so­
cialno vest, saj daje del svojega dohodka 
v dobrodelne namene, dela v srednje- in juž­
noameriških odborih, protestirala je proti 
vojni v Zalivu in se pred prejšnjimi volitvami 
na televizijskih spotih zavzela za laburistično 
stranko (članica parlamenta za Hampstead, 
kjer le malo narazen živijo Ken in Emma, 
Phvllida in Sophie. je Glenda Jackson). Za­
torej ne dopovedujte Thompsonovi, da je 
igranje težaško delo. »Igranje je največje raz­
košje,« odvrne. »To je ena najbolj osrečujo­
čih reči, kar jih sploh lahko počnete. Tu in 
tam je igranje res lahko kočljivo ali prinese 
razočaranje, lahko doživite slabe čase, ko

bridgea zlezla v oguljeno obleko.in gizdalin­
ski naglas East Enda v osveženem musicalu 
Me and Mv Girl (Jaz in moje dekle) iz 30. let, 
je bila le redko brez dela. Igrala je Suzi 
Kettles. glasgovvsko pop pevko z lasmi v bar­
vi petrokemičnega zahoda, igrala je v očarljivi 
miniseriji Johna Brvna Tutti Frutti. bila je 
trpeča Angležinja v tujini v miniseriji BBC 
Fortunes of \Var. Njena mati radostno opa­
zuje Emmin igralski napredek: »V prostoru 
med očesoma opazite, da na platnu razmišlja. 
To je novo.« Nov je tudi Emmin soigralec, 
mlada senzacija Kraljeve Shakespearove 
družbe — Kenneth Branagh.

Od njune poroke leta 1989 dela Thompsono­
va večinoma z njim. Kot umetniški gost Re­
nesančne gledališke družbe je šla na turnejo 
okoli sveta v vlogi Beatrice v Veliko hrupa za 
nič in norca v Kralju Learu. Bila je prikrito 
strastna Alison poleg Jimmvja Porterja

oskarja za najlepše porjavelo glavno igralko. 
Lajajoča in grizljajoča ljubimca Beatrice in 
Benedick sta seveda Branaghova. Thompso­
nova je svojo vlogo prepojila s kislino in 
odkrila v nekaterih Beatricinihidrezavih od­
govorih romantično odljudnost. Ko pa damo 
zapelje prepričanje, dajo Benedick ljubi, se ji 
ustnice razlezejo v veličastno vrtoglav na­
smeh. širok kot reka Arno. In ko ona in 
Benedick končno spoznata, da jima je usoje­
no življenje v ljubezni, skupaj pred vsemi, 
gledalec kar mora pomisliti na Branaghova, 
duhovita vladarja sodobnega filma.

Britanski tabloidi ravnajo z zakoncema kot 
s kraljevskim parom, ta pozornost pa gre 
Thompsonovi na živce. »Mit o zlatem paru je 
ustvaril tisk.« pravi, »in ta naju tudi sramoti. 
A doumela sva, da morava nadaljevati svoje 
življenje in delo.« Po vseh verjetnostnih raču­
nih je zakon med Branaghovima enak zade­
tek v polno kot večina njunih drugih skupnih

nihče ne pride gledat vaše predstave ali vas 
kritiki raztrgajo. Vendar pa .težko’ bolj spa­
da v kak preklet rudnik, v življenje v Somaliji 
ali v kraje, kjer divja vojna. Tisto je težko.«

Za Thompsonovo in film bi upali, da Holv- 
\voodu in Britaniji ne bo pretežko najti pro­
stora zanjo in najboljšo vrsto filma, ki ga 
predstavlja. Zvezde ustvarjajo projekte. Ker 
je tu in uživa spoštovanje, bi lahko temu 
mediju prinesla trohico odličnosti. Ravnokar 
piše scenarij po Razsodnosti in rahločutnosti 
Jane Austen. Glavna junakinja Elinor je rav­
no pravšnja zanjo: »Ima moč razumevanja in 
hladno sodbo... Bila je zelo dobrega srca, 
zelo ljubeča. Njena čustva so bila močna, 
a jih je znala krotiti.« Morda pa je še ena 
junakinja Austenove, ki je tudi primerna za­
njo: »lepa. pametna in bogata z udobnim 
domom in srečne čudi...« Emma.

Time, Se ve Vork

na Avstrijska, žena Ludvika XIII., 
je bila praktično misleča ženska.

/M Ko ji je filozof Rene Descartes ne- 
kega dne pojasnjeval svojo najljub- 

A- JaLv, misel, da je telo ravno tako po­
drejeno zakonom mehanike kot vsa preostala 
narava in da torej živo-bitje ni nič drugega 
kot stroj, mu je odgovorila z besedami: »Po­
tem poskrbite, da bo moja ura dobila 
mlade!«

Življenje ni življenje, če se ne razmnožuje. 
Biologi navadno dodajo še naslednje značil­
nosti organizmov: presnova, rast, razvoj, ko­
munikacija. In ker drugega ne vemo, trdimo, 
da je življenje možno le na temelju ogljika. 
Mora res tako biti? Sploh ne, zatrjuje cela 
vrsta znanstvenikov, ki se ukvarjajo z umet­
nim življenjem (artificial life). Po srečanju 
v Los Alamosu (New Mežico) pred petimi 
leti so samozavestno razglasili svoj program: 
»V petdesetih ali sto letih bo nastala nova 
vrsta organizmov.« Ta umetna bitja naj bi 
naseljevala silicijeve čipe računalnikov, hra­
nila naj bi se iz vtičnice, se med seboj bojeva­
la. se plodila, spočenjala otroke, in kdo ve, 
morda bodo na koncu postala pametnejša od 
nas samih. Zamisel ni povsem nova. Natanč­
no povedano je stara toliko kot računalnik. 
Njen praoče je bil matematik John Johann 
Baron von Neumann, ki je iz Madžarske 
pobegnil v Ameriko. Ta mnogostranski uče­
njak ni le utemeljil gospodarske matematike 
in tako imenovane teorije iger, ampak je 
v petdesetih letih veljal tudi za genialnega 
misleca na področju oborožitve. V zadnjih 
letih življenja se je Neumann ukvarjal s teori­
jo avtomatov, ki se sami razmnožujejo. S tem 
je razumel umetne tvorbe, ki naj bi bile spo­
sobne izdelati kopije samih sebe, te pa naj bi 
se spet naprej kopirale in tako dalje. Za to pa 
bi potrebovali gradbeni načrt, tako kot živa 
bitja ki se razmnožujejo na temelju svojega 
genetskega načrta. In kateri stroj bi bil bolj 
kot računalnik primeren za načrtno obdelavo 
informacij?

'1 ehnologija pa takrat še ni bila zrela in misel­
ni tokovi Johna von Neumanna so bili tako 
abstraktni, da jirn je lahko sledilo ie malo 
njegovih sodobnikov. Bil pa je to tudi čas 
brezmejnega optimizma. Drugi so Neuman­
nove ideje razpredali naprej, v mislih opremi­
li računalnik s senzorji, nogami, rokami in 
drugimi udi , ki bi jim omogočili da bi si sami 
lahko priskrbeli gradbeni material za svoje 
potomstvo. Na risalni deski je nastala cela 
tovarna, ki je plavala na oceanih, predelovala 
rudo iri poleg tega gradila vedno nove tovar­
ne. Prednosti so bile kot na dlani Ko bi 
enkrat lahko zgradili takšno tovarno-valilm-

RACUNALNISKA SIMULACIJA ŽIVLJENJA

Adam in Eva - še enkrat od začetka
co, bi sama od sebe nesla zlata jajca, kot gosi 
v pravljici. Fizik Freeman Dyson z ugledne 
princetonske univerze je takrat razvil zami­
sel, da bi valilnice, ki bi jih poganjala sončna 
energija, poslal na potovanje v vesolje, kjer 
naj bi z oddaljenih Saturnovih mesecev na 
Mars prevažale led in tako njegovo ozračje 
naredile primerno za življenje. S takšnimi 
načrti so znanstveniki strašili še vse tja do 
osemdesetih let. Raziskava, ki jo je finacirala 
NASA, je predvidevala, naj bi Mesec spre­
menili v nekakšno industrijsko cono, odko­
der naj bi žive tovarne osvajale vesolje. 
Znanstvenike je skrbelo samo to, kako bi 
lahko tovarne izklopili, če bi nekega dne 
spoznali, da človeštvo pravzaprav ni vredno, 
da jih neprestano oskrbujejo.

Ena plat teh raziskav je bila znanstvena fan­
tastika, druga pa igriva logika. Za rodovitno 
sc je izkazala zlasti ena od Neumannovih 
stvaritev, tako imenovani celularni avtomat, 
v bistvu pravzaprav preprosta igra na deski 
Matematik John Horton Conway jo je ob 
koncu šestdesetih let še bolj poenostavil in jo 
imenoval »igra življenja« (Game of Life). Na 
šahovnici, odprti na vse strani, so bili kamni 
(ali celice), ki jih je bilo mogoče premikati po 
treh pravilih. Celica lahko preživi, če ima za 
soseda vsaj dva kamna. Celica odmre, kadar 
se v njeni bližini znajdejo več kot trije kamni. 
Celica se lahko rodi, če se na določenem 
mestu znajdejo natančno trije sosedje. Os­
novni vzorec igre življenja se zdi sicer pre­
prost, njegove posledice pa so fantastične. 
Tako rekoč iz nič nastajajo oscilirajoči vzorci, 
pulzirajoče tvorbe, ki se od časa do časa 
razbijejo, nekam izginejo in se iz nič pojavijo 
na drugih mestih. V enem letu so znanstveni­
ki, ki so igrali igro, odkrivali vedno nove 
oblike. »Drsnik« na primer se, kot bi ga 
gnala skrivnostna volja, vztrajno giblje v do­
ločeno smer, morda na konec časa in prosto­
ra. »Parna lokomotiva« pušča za sabo sled 
živih celic, »požeruh« pogoltne vse, kar mu 
prekriža jiot, »topovi« pa neprestano iz sebe 
bruhajo druga bitja. Na natečaj znamenite 
matematične kolumne v reviji Scientific 
American je neki programer poslal načrt na­
prave, »i/ katere se sproščajo drsniki, ki se

Kuj bi bilo, če bi se stvarjenje začelo še enkrat, od začetka? 
Tukošno vprašanje so si zastavili računalniški znanstveniki in 

odtlej njihova bitja naseljujejo svet čipov. Deloma so čisti izdelek 
domišljije, deloma povsem resno mišljeni poskusi, da bi 

posnemali evolucijo živih bitij.

drug v drugega zaletavajo in tako ustvarjajo 
drsne lopove, ti pa spet sproščajo drsnike, 
zdaj v številu, povečanem na drugo poten­
co.« Teoretično v igri življenja ni ničesar 
takega, kar ne bi že obstajalo. Njen izumitelj 
je teoretično razglabljal o tem, da bi lahko 
nastala celo nekakšna »bitja«, seveda če bi 
bila igralna površina tako velika kot sončni 
sistem in bi igra tekla naprej brez konca in 
kraja. Pri ustrezni velikosti bi lahko ven sko­
čila cela galaksija. Ali drugače rečeno: kdo 
lahko reče, da tudi vesolje ni igra po pravilih 
celularnega avtomata, ki poteka na nekem 
vesoljskem računalniku? Vse to ne zveni prav 
nič bolj čudno kot razlage sodobne kozmolo-
gije-

Pri živih bitjih, programiranih na računalni­
kih, je namreč najbolj zanimivo vprašanje, 
kako s pomočjo nekaj pravil tam, kjer je bil 
prej sam nered, nastanejo urejene strukture. 
Samoumevno to ni, kajti po priznanih narav­
nih zakonih navadno vse poteka drugače. 
Nered se sam od sebe neprestano veča.To pa 
že zahteva znameniti drugi glavni stavek ter­
modinamike, ki se v poljudni obliki glasi: »Iz 
jajca na oko se da prav lahko narediti umeša­
no jajce, v obratni smeri pa ne gre.« Življenje 
le dozdevno naredi izjemo. V resničnem živ­
ljenju živa bitja izkoriščajo svojo okolico. 
Okolju jemljejo energijo in jo uporabijo za 
to, da vsaj začasno obrnejo drugi glavni sta­
vek termodinamike. To približno ustreza mo­
či, ki bi jo morala uporabiti na kosce razbita 
kavna skodelica, da bi se sama zakitala in se 
spet vrnila nazaj na kuhinjsko mizo. Živa 
bitja so torej več kot brezoblična gruča ojglji- 
ka, dušika, kisika in fosforja. Pesniško bi to

lahko takole izrazili: »Življenje je nič, ki išče 
nekaj « (Christian Morgenstern)

S fizikalnega stališča je nastanek življenja 
izredno in popolnoma neverjetno naključje. 
1/ igrivega stališča računalniške simulacije pa 
je skorajda nujno, da življenje nastane in se 
razvija naprej v skladu z zakoni evolucije. In 
zdi sc, da je temelj tega zakona načelo samo­
organizacije. Obstaja že na ducate računalni­
ških programov, ki temeljijo na preprostih 
navodilih in kljub temu zrcalijo zapletena 
dogajanja v naravi. Rast praproti, nastajanje 
semena pri sončnicah, oblikovanje ptičjih jat, 
odnos med roparjem in plenom pri ribah, 
socialno življenje mravelj, vse to je mogoče 
osupljivo podobno upodobiti s pomočjo raču­
nalniškega jezika, je konec koncev lahko za­
poredje binarnih informacij, sestavljenih iz 
ničle in enice. Vzporednica resničnemu živ­
ljenju leži na dlani. Tudi živ organizem je 
mogoče skrčili na informacijo, torej na zapo­
redje štirih črk genetske abecede. Analogija 
med elektronsko in genetsko kodo je bila 
seveda znana tudi biologu Thomasu Rayu, 
ko se je pred tremi leti lotil preurejanja srca 
svojega računalnika, ker je z njim hotel igrati 
malce Darvvina. Ray, ki je prej proučeval 
ekologijo tropskih gozdov v Kostariki, je ho­
tel centralno procesno enoto in pomnilnik 
čisto navadnega japonskega prenosnega ra­
čunalnika spremeniti v pragozd, v katerem se 
umetna bitja spopadajo za 'omejen življenjski 
prostor in skopo odmerjen živež. Živež je bil 
v tem primeru čas, ki ga je bitje potrebovalo, 
da je prehodilo procesno enoto, življenjski 
prostor pa je pomenil prostor, ki ga je zavze 
malo v pomnilniku.

Kava so svarili, da bi lahko njegov poskus 
trajal več let, biolog pa je našel elegantno 
rešitev, ki je takoj delovala. Rezerviral je 
šestdeset kilobajtov svojega računalnika, jih 
po zgledu na praozračje planeta Zemlje po­
imenoval »juha«, programiral daljnega pred­
nika in ga vrgel vanjo. Prednika je programi­
ral v drugem najbolj preprostem program­
skem jeziku assemblerju, torej pravzaprav 
v ničlah in enicah. Sestavljen je bil samo iz. 
osemdesetih korakov, ki so skupaj riali raču­
nalniku tri navodila: zmeri svojo lastno dolži­
no, rezerviraj prosto mesto v pomnilniku, 
kopiraj se vanj! Da bi stvar malce začinil, je 
bilo zadnje navodilo namenoma nekoliko za­
nikrno oblikovano, zato je pri kopiranju ob­
časno ničla zamenjala enico, ravno tako kot 
pri genetskem dedovanju, kjer od časa do 
časa nastanejo mutacije. Ker se takšne muta­
cije praviloma končajo s smrtjo, je Rav na 
koncu instaliral še neusmiljenega razsodnika, 
ki mu je dal ime »kosec«. Ta je neusmiljeno 
pretrgal nit življenja tistim programom, ki so 
bili najstarejši in so delali največ napak.

Že pri prvem poskusu je vse steklo kot nama­
zano, česar niti izumitelj Ray ni pričakoval. 
Preprost evolucijski model, ki ga je poimeno­
val lierra (špansko Zemlja), je že pri prvem 
poskusu razvil polnost svojih oblik. Najprej 
so »juho« naseljevali predniki. Potem so se 
nenadoma pojavili majhni, pol manjši pro­
grami, ki so zgubili sposobnost reproducira­
nja. Namesto tega so uporabljali ukaz za 
kopiranje prednikov, obnašali so se torej kot 
paraziti. Ravno tako kot paraziti oslabijo telo 
svojega gostitelja, so paraziti iz Rayovega 
psevdosveta ogrožali prednike, dokler se ni 
sama od sebe pojavila različica, ki je bila 
imuna na napade. To pa še ni vse. Razvili so 
se hiperparaziti, ki so za razmnoževanje svoje 
dedne zasnove potrebovali parazite. In tako 
je evolucija v Rayevem računalniku tekla 
naprej. Hiperparaziti so postali samodržci, 
ki so med seboj miroljubno sodelovali. Ven­
dar pa ta idila ni dolgo trajala. Nenadoma je 
v Tierro vdrl nov parazit, ki je bil priskled­
nik. In bitka teče še danes, tehtnica pa sc 
nagiba zdaj na eno, zdaj na drugo stran, t e

narišemo spremenljivo raznolikost bitij Ray- 
evega umetnega sveta v obliki temperaturne 
krivulje, dobimo vzorec, ki presenetljivo 
ustreza občasnemu množičnemu izumiranju 
živalskih in rastlinskih vrst na Zemlji.

Cela vrsta drugih znanstvenikov dodaja Tier- 
ri nova pravila iz. arzenala evolucije. Razvoj­
no zgodovino življenja je mogoče opazovati 
kot v pospešenem filmskem gibanju. V na­
sprotju z Igro življenja Johna Conwaya ima 
lierra še eno prednost: ni deterministična. 
Nikoli ne veš. kaj se bo iz. nje izcimilo. Vsak 
poskus se konča drugače. V tem oziru je igra 
podobna dejanskemu poteku nastanka življe­
nja na Zemlji. Thomas Rav in njegovi kolegi 
so hoteli dokazati dvoje. Prvič: virusi in drugi 
paraziti so potek evolucije že od vsega začet­
ka nenavadno pospeševali. Drugič: vloga 
naključja je vse od Darvvinovih časov prece­
njena. K nadaljnjemu razvoju vrst ni prispe­
val slep mehanizem mutacij in naravnega iz­
bora, ampak kot vse kaže. »tipajoč« posto­
pek. med katerim narava dano dedno zasno­
vo vedno znova igraje preureja. Najjiomemb- 
nejše vprašanje se glasi, ali ima tisto, kar se 
s obliki električnih impulzov dogaja v raču­
nalniku, kakšno povezavo z resničnostjo. Po 
ni nič drugega kot papirnate vaje »na suho«, 
pravijo skeptiki. VVet Science, vlažne znano­
sti, se ne da z ničemer nadomestiti. Ah kakor 
sc je nekoč izrazil papež biologije Theodosius 
Dobzhanskv: »Računalniška simulacija je 
v tej znanstveni veji kot masturbacija, ki je 
morda čisto prijetna, kljub temu pa je nič 
v primerjavi s pravo stvarjo.«

To pa ni čisto res. Celo najbolj prepričani 
eksperimentalni biologi bodo morali na kon­
cu priznati, tla sla k bistvenemu napredku na 
njihovem področju v tem stoletju pripomogla 
papir in svinčnik. Doslej razmer, v katerih je 
nastajalo življenje, ni Sc nihče opazoval, zato 
je računalnik ravno tako primeren kot kateri 
koli drug instrument. Računalniški strokov­
njaki. ki sc igrajo s strukturami živih bitij, že 
dolgo uspešno uporabljajo »genetske algorit­
me« Tako imenujejo programe, ki se dajo do 
določene mere gojiti, tako da jih vedno /nova 
med seboj parijo, na novo kombinirajo oče­
tove in materine lastnosti in na koncu izločijo 
najuspešnejše. Uveljavljene progi aitterje
morda pretrese ob misli, tla bi njihovi izdelki 
lahko nastali z. naravnim izborom Kilo ve, 
morda se spričo nepregledne prepletenosti 
programov v svetli to že dogaja.

Zeitmagazin, Hunibitri>
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terim podtikanjem stališč kot npr.: — »Vrhunec 
dobrih idej agrokombinatskega lobija je, da bi drža­
va morala podržaviti po stalinističnem vzorcu vsa 
zemljišča, torej tudi kmečko zemljo.«
Glede na to, da je temeljna nit celotnega mojega 
prispevka prav nasprotovanje podržavljanju, je 
takšno podtikanje stališč zelo neokusno. Izraženo 
mnenje, da bi morala država, če hoče ostati pravna, 
zaradi spoštovanja principa enakosti podržaviti vso 
zemljo, ne pa samo podjetjem, samo ilustrira ab­
surdnost uveljavljene nacionalizacije. Ni pa to pred­
log za podržavljanje, kar je seveda iz članka dovolj 
jasno vidno.
— Nadalje »g. Mastnak nasprotuje podržavljanju 
zemlje med drugim zato, ker so jo agrokombinati 
v postopkih arondacije in komasacije pridobili z na­
kupom«.
Te trditve v mojem prispevku ni. Nasprotujemo 
podržavljanju še preostale zemlje, ki je ne zajemajo 
denacionalizacijski postopki. To pa ne pomeni, da 
se z denacionalizacijo na način, kot je bila sprejeta, 
strinjamo, vendar to ni bil predmet obravnavanega 
prispevka.
Ostale pripombe dr. Leskoška so lahko v veliki 
meri tudi rezultat premajhne informiranosti, neza­
dostne strokovne poglobin-e in emocionalnega od­
nosa do obravnavane materije in ne samo izraženih 
interesov za spremembo lastništva. Zato kaže opo­
zoriti predvsem na naslednje zmote:
1. Dr. Leskošek trdi, da agrokombinati niso bili niti 
formalni niti dejanski lastniki zemljišč, ker je bila 
zemlja družbena.
Tako kot mnogi torej tudi dr. Leskošek zamenjuje 
lastnino pravnih oseb nad sredsni s premoženjsko 
pravico oziroma kapitalsko lastnino. Če so podjetja 
v družbeni, državni, zasebni ali katerikoli drugi 
lasti, to še ne pomenu da so posamezna sredstva teh 
podjetij last kapitalskih lastnikov tega podjetja, am­
pak so nesporna lastnina samega podjetja kot prav­
ne osebe. Država kot tudi noben drug kapitalski 
lastnik nima v principu nobene avtomatične pravice 
neposredno posegati v lastništvo teh sredstev. Drža­
va lahko posega v lastništvo samo v primeru izrazi­
tega javnega interesa, tako da izvede morebitno 
nacionalizacijo določenih sredste\’, seveda ob ustrez­
ni odškodnini. V našem primeru pa gre za izrazito 
zlorabo državne moči in za nevaren precedens. Spo­
štovanje lastnine (seveda tudi pravnih oseb) je te­
melj pravno urejenega in učinkovitega gospodarske­
ga sistema. Na osnovi te pravne varnosti (tudi pri 
nas ustavno zaščitene) se ustvarjajo mnoge medse­
bojne relacije (nabava sredstev in njihova funkci­
onalna organiziranost za ekonomsko učinkovito po­
slovanje, zaposlitev ljudi, razni pogodbeni in drugi 
odnosi). Ali je vredno, da poteptamo vse te principe, 
na katerih temeljijo sodobne družbe, samo zato, da 
lahko uveljavimo posamezne parcialne interese in 
ohranjamo kompromisarske dogovore in oblast? Se 
sploh zavedamo, kam nas lahko vse to pripelje?

2. Dr. Leskošek se nadalje zelo trudi dokazati, da 
produktivnost kmetijskih podjetij vendar ni posebno 
visoka. V ta namen nam predstavlja koeficiente 
ekonomičnosti, ki so za kmetije višji kot za kmetij­
ska podjetja. Ker gre za primerjavo s kmetijami. Iti 
imajo obratovno knjigovodstvo (torej za izbrane 
kmetije, ki močno odstopajo od povprečja), je že 
v načelu ta primerjava sporna, ker lahko samo doka­
že. da so tudi boljša kmečka gospodarska visoko 
ekonomična, o čemer pa tako in tako nihče ne dvomi. 
Ni pa ekonomičnost odločujoči faktor za oceno eko­
nomske uspešnosti gospodarskih enot, ampak je to 
predvsem skupen obseg dohodkov, ki jih gospodar­
ski enoti uspe pridobiti na zaposlenega in enoto 
kapitala. Ob intenzifikaciji lahko recimo ekonomič­
nost na enoto proizvoda celo znižujemo, pa vendar 
istočasno povečujemo skupen obseg dohodkov 
v enoti. Nadalje lastne cene kmetijskih podjetij vse­
bujejo tudi do 2-krat večje obveznosti do države in 
drugih skupnosti, režijske stroške, zlasti izdatke za 
razvojno strokovno delo, ki povečujejo sklad znanja 
v državi, višje cene raznih komunalnih storitev in 
podobno, kar vse onemogoča korektno primerjavo 
ekonomičnosti.

Še boli nesmiselna je primerjava produktivnosti na 
način, kol jo izračunava dr. Leskošek s primerjanjem 
števila zaposlenih v kmetijskih podjetjih s kmetijski­
mi površinami v teh podjetjih. Kmetijska podjetja so 
razvila cel kup dopolnilnih dejavnosti, kar je glede 
na sezonski značaj kmetijstva — zlasti rastlinske 
proizvodnje izredno gospodarno in s lem zaposluje­
jo veliko Število delavcev, ki ne delajo neposredno 
v kmetijstvu. Vendar zaradi lastninskih posegov dr­
žave niso ogroženi samo delavci, ki so neposredno 
vezani na obdelovanje zemlje, ampak celotna po­
djetja in s tem vsi zaposleni.
Dokaj verjetno je, da dr. Leskošek in somišljeniki 
niti sami ne verjamejo v nizko produktivnost naših 
kmetijskih podjetij. Če bi to res verjeti, bi se zavzeti za 
enake ekonomske pogoje in prepustiti trgu, da sam 
uniči neproduktivna kmetijska podjetja. Najbrž gre 
za obratno bojazen. Nasprotniki kmetijskih podjetij 
se bojijo visoke produktivnosti teh podjetij in njiho­
ve konkurence ter iščejo razne neekonomske načine 
za njihovo uničenje, izkoriščajoč pri tem slabo poz­
navanje te problematike v javnosti, hipoteko sploš­
nega ne razpoloženj a do kombinatov zaradi napak 
kmetijske politike in krivic v preteklosti ter izkoriš­
čajoč podporo interesentov za pridobitev sredstev teh 
podjetij. Ob pomanjkanju strokovnih argumentov 
pri tem uporabljajo demagoške pristope, npr. že 
precej abotno primerjavo z realsocialističnim kmetij­
stvom vzhodnoevropskih držav (kot da ne bi bila 
naša kmetijska podjetja že več desetletij izpostavlje­
na izredno ostremu tržnemu boju za dohodek) ati 
s poudarjanjem nujnosti razbijanja agrokombina­
tov, da se bodo tako lahko odpravile krivice iz 
preteklosti in ustvarile boljše možnosti za razvoj 
družinske kmetije. Ob tem se seveda poskuša opra­
vičevati, da ob tako pomembnih ciljih ni važno, Če 
uničimo tudi del že doseženega bogastva. Postajamo 
torej podobni tistemu nerazsodnežu, ki je že kupil 
neko dragoceno stvar, recimo traktor, ugotovil, da 
ni dobro izbral, in zato uničil traktor, da bo lahko 
kupil drugega. Če to napravi posameznik, ki to dela 
za svoj denar, govorimo o norcu, Če pa to dela 
država na račun gospodarskega nazadovanja in niz­
kega življenjskega standarda, pa smo še kar tole­
rantni in se zelo lahko pustimo zavajati demago- 
Škirn resnicam.
Vendar pa lahko imamo glede produktivnosti posa­
meznih enot navsezadnje tudi različna mnenja. Pro­
duktivnost je namreč v prvi vrsti problem samih 
gospodarskih enot pri njihovem boju za ohranitev 
konkurenčne in dohodkovne uspešnosti. Za javni ali 
narodnogospodarski interes pa je predvsem po­
membno, da gospodarske enote čim uspešnejše po­
slujejo, plačujejo predpisane obvezjiosti, zaposlujejo 
čim več ljudi in jih primerno plačujejo ter spoštujejo 
druge sprejete norme. Predpisi, ki uničujejo naj večje 
davkoplačevalce, nosilce tehnološkega razvoja 
(kmetijska podjetja zaposlujejo približno polovico 
v svoji stroki aktivnih kmetijskih strokovnjakov) ter 
stabilizatorje tržne ponudbe, so gotovo v popolnem 
nasprotju z interesi slovenske države. Zagovorni­
kom podržavljanja zemlje kmetijskih podjetij zaen­
krat ni uspelo prikazali niti ene kolikor toliko otip­
ljive in argumentirane javne koristi od taktnega 
ukrepanja. Skoda zaradi podržavljanja pa je velika 
in dokazljiva. Priznati moramo, da še vedno ne 
razumemo zagovornikov in pobudnikov teh ukre­
pov in v Čem bi sploh lahko bil širši javni interes 
takšne politike. Se vedno tudi mislimo, da gre pri 
vsem lem z.a nedojemljivo neumnost. Ne razumemo 
pa niti nosilcev državne oblasti, da pristajajo na 
rešitve, ki dokazljivo škodujejo slovenskemu go­
spodarstvu in prebivalstvu

J. V zvezi s stališči dr. Leskoška je treba opozoriti 
Še na erio zmoto, ki se dokaj pogosto pojavlja. Gre 
za mnenje, da bosta de nacionalizacija in podržav­
ljanje zemlje kmetijskih podjetij pripomogla k raz,- 
voju visoko produktivnih družinskih kmetij To pa 
ni res. V lasti kmetijskih podjetij je le slabih H od­
stotkov vseh kmetijskih zemljišč v Sloveniji. Če upo­
števamo, da bo drž,uva, podobno kot drugje po

svetu, vendar ohranila vsaj nekaj večjih kmetijskih 
obratov (npr. nekaj večjih državnih poskusnih pose­
stev, ki pa bodo seveda neracionalna in bodo po 
nepotrebnem bremenila proračun) lahko računamo, 
da bo mgžno razdeliti raznim interesentom le 
3 — 5 odstotkov vse kmetijske zemlje, kar pa zemlji­
ške strukture v narodnogospodarskem smislu sko­
raj nič ne spreminja. Če pa obenem še upoštevamo, 
da bo ta zemlja deloma vrnjena cerkvi in drugim 
večjim upravičencem, v pretežnem delu pa razdeljena 
nekmetom in polkmetom, ki so jo bili v postopkih 
arondacije prisiljeni prodati (kmetje pa so jo večino­
ma zamenjavali), bodo tako imenovane družinske 
kmetije dobile le neznatne kmetijske površine. Ker 
bodo propadli tudi nekateri dosedanji najemni od­
nosi, se lahko celo zgodi, da se bodo skupne površi­
ne kmetijskih zemljišč v obdelavi družinskih kmetij 
celo zmanjšale.j
Razvoj družinskih kmetij nikakor ni povezan s pro­
padanjem kmetijskih podjetij, temveč je izključno 
odvisen od uspešnosti združevanja strahotno raz­
drobljenih površin majhnih zemljiških lastnikov, ki 
imajo prek - 70 odstotkov vseh kmetijskih površin 
Slovenije, Združenje za agroživilstvo je doslej že 
večkrat posredovalo predloge, na osnovi katerih bi 
se dejansko lahko pospešil razvoj tržno usmerjenih 
produktivnih družinskih kmetij. Z ustrezno kmetij­
sko politiko (davčni sistem, sistem stimulacij in drugi 
ukrepi) je to možno doseči predvsem tako, da se 
neintezivna in neproduktivna uporaba kmetijskega 
potenciala ne bo več izplačala.
4. Nazadnje je treba posebej poudariti, da naše 
zavzemanje za ohranitev kmetijskih podjetij ne po­
meni nasprotovanja denacionalizaciji ali skladu 
kmetijskih zemljišč, kar se poskuša sugerirati javno­
sti Republiški zemljiški sklad naj se oblikuje na 
osnovi odkupa kmetijskih zemljišč, ki jih je ob pra­
vilni politiki možno zagotavljati v primernem obse­
gu na dovolj cenen način. To bi omogočalo izvajanje 
želenih zemljiških posegov in vračanje zemlje upra­
vičencem, ki se ukvarjajo s kmetijstvom, drugim pa 
se naj zagotovijo pravične odškodnine. Tudi denaci­
onalizacijo in druge strukturne spremembe je mož­
no izvajati tako, da se pri tem spodbuja gospodarski 
napredek, ne pa uničuje gospodarsko. O vsem tem 
smo v okviru Združenja za kmetijstvo že pred časom 
pripravili ustrezne predloge in jih na tem mestu 
zaradi obsežnosti odgovora ne ponavljamo.
Tone Mastnak, Ljubljana

Delo, 13. marca
Zakon o lastninskem preoblikovanju
podjetij
Spoštovani g. Leskošek,
Prav nič tragično ni, Če uspešno opravljaš nekaj, kar 
imajo nekateri za neperspektivno. V posebno stro­
kovno čast si štejem, da sem sodeloval pri tako 
nemogočem projektu, kot je bilo zdravljenje družbe­
ne prireje mleka — tako rekoč oživljanje »crknjene­
ga konja«. Gre za to, da so se tisti, ki so prej njegovo 
agonijo mirno (z zadovoljst\>om?) gledali, zdrznili 
šele sedaj, ko so ugotovili, da nam je morda res 
uspelo.
Nobene osebne zamere do vas ne pomnim, pač pa 
vas. na osnovi vaših odzivov, enačim z duhom stran­
ke, s katero se predstavljate. In la, vsaj kar zadeva 
družbeno kmetijstvo, prav nikoli ni bil strokoven, 
hladno racionalen, četudi smo si želeli, da bi bilo 
tako (saj se potem ne bi imeli česa »bati«). Vedno je 
bil političen, gluh za argumente (vsaj za tiste »za«). Če 
bi se res radi pogovarjali strokovno, si vzemite čas, 
obiščite nas, spopadite se z dejstvi in ne zahtevajte, 
da vaše trditve brez ugovora sprejmemo. Članstvo 
v (katerikoli) stranki samo po sebi še ne pomeni 
boja »za pozitiven razvoj«. Na to vas, žal, moram 
opomniti in ne zamerite mi spet.
Sporočilo mojega prispevka v Delu ste spregledali 
(hote?), zato ga moram dopolnili. Zaščitniško ste 
me potolažili, češ: razumljivo, da se boji za svoje 
delovno mesto itd..., p n tem pa v nadaljevanju 
svojega odgovora skoraj povsem »pozabili« na ar­
gumente, ki jih navajam. In Če je 11.600 delovnih 
mest problem za državo in sindikate, je morebitna 
brezposelnost dosti manjši problem zame osebno, ki 
sem si vedno znal sam poiskati delo. Praksa 
v »agrokombinatih« je bila dobra šola, ki se je, 
kljub zdajšnji ideološki stigmatizaciji, resnično ne 
sramujem.
Na primer: podatki, ki jih navaja Srečko Čater 
o 10.300 ha »prisilno« kupljenih površin v letu 
1953, imajo še drugačno ozadje. Ljudje so zemljo 
ponujali tudi sami, da so dobili otroške dodatke, 
mnogi so na ta račun dobili zaposlitev, poseben 
primer je nacioncdiziranec, ki je potem kot delovo­
dja nemoteno čakal pokojnino do 79. devetinsedem­
desetega) leta starosti. Da, tudi to je bilo možno 
v prejšnjem »gnilem«, kot pogosto pravimo, režimu 
in tudi s takim kadrom smo začenjali preobrazbo 
»agrokombinatov«.
Zal moram reči, da primerjale jabolka s hruškami, 
ko vztrajno trdite, da »je kranjski kombinat z 8,4 
P D M/100 ha za povprečjem držav GB, D K, B, F, 
D«. To je sprenevedavo, kajti spregledali ste (zani­
kali?) moj konkretni primer, ki sicer ni iz KŽK, 
s 4,6 PD M/100 ha (oz. 3,8 PDM/100 ha, če obrat 
izenačimo z organiziranostjo, ki jo imajo v GB, D K, 
B, F, D in odštejemo dva veterinarja, agronoma in 
tri vzdrževalce, ki drugod sodijo med stroške, ne pa 
med zaposlene). Le na tak način lahko primerjamo 
storilnost enega in drugega sektorja, sicer bi morali 
zasebne krave (oziroma hektarje in za ta namen) 
obremeniti tudi s številom osebja v zadrugah, veteri­
narskih zavodih, republiški svetovalni službi, molz­
nimi kontrolorji in še kom, ki »dela zanje«, pa jih 
zaposluje nekdo drug.
Strinjam se, da je na naših kmetijah glede na njihovo 
velikost zaposlenih ravno toliko PDM/100 ha kot 
na razvitem Zahodu. Vendar gre pri lej poudarjeni 
resnici za »drobno« igro statistike, kajti kmetija 
razvitega Zahoda ima povprečno za 4,15-krat več 
površin od naše in kmetije do 5 ha predstavljajo le 
2,5 odstotka vseh kmetijskih površin (KIS. 1992). 
Da, Zahod si lahko privošči tanek sloj kmetijstva, ki 
je po produktivnosti enak našemu (predvsem v Gr­
čiji, Španiji in na Portugalskem), vendar pa je značil­
no da je tam 73,8 odstotka zemljišč last kmetij z ruid 
20 ha kmetijskih zemljišč. Zadnji premiki v politiki 
EGS kažejo na drastično zmanjševanje subvencij 
kmetijstva, kar pomeni polom predvsem za tiste na 
repu. Svojo zemljo bodo morali prodati večjemu 
sosedu. Ne vem, nad kom se bodo lahko pritoževali, 
ko nimajo socialrealističnepreteklosti, niti agrokom­
binatov.
Vi mislite, da je rešitev slovenskega kmetijstva 
v ukinjanju tistega dela slovenskega kmetijstva, ki 
zaseda okoli 8 odstotkov površin (za govedorejo ne 
drži, da bi bila to predvsem najboljša zemlja; kaj 
menile, zakaj je toliko imen Blato, Mlaka ipd., ki jih 
nosijo farme?; res pa je, da so zemljišča zdaj veliko 
boljša, kot so bila pred desetletji). Taka rešitev je 
lahko samo politična. Pokazati bazi, da je »stranki 
uspelo«, nadaljnje težave pa pripisali prenizkim ce­
nam, mačehovskemu odnosu do kmetijstva ipd. So to 
res pravi interesi kmetijstva? Utrdil bi se sicer mono­
polni položaj kmetov in bi npr. bojkot oddaje mleka 
v nekaj dneh spravil na kolena Še tako »trdovrate- 
ga« ministra (zdaj to, zaradi »agrokombinatov«, pač 
ne gre — pa ne zalo, ker bi bili tako zadovoljni 
z ministri). Realnost Slovenije pa je povsem drugje. 
Ne bo si mogla privoščiti financiranju vse globljega 
razkoraka med produktivnostjo domačega in zahod­
nega kmetijstva (ne glede na to, ali bo to hotela ali 
ne!). Zato bo prestrukturiranje (propad majhnih) 
kmetijskih gospodarstev nujno, pa naj se Še tako 
grdo sliši. Morda bo zmogla podpreti gorsko višin­
ske kmetije (kipredstavljajo 21 odstotkov kmetijske 
zemlje, 16 odstotkov živine in 13 odstotkov oddane­
ga mleka). Enohekiarske kmetije, ki jih je pri nas 
37,5 odstota (KIS, 92), pa bodo izredno hudo bre­
me za slovensko gospodarstvo (tudi za agrokombi­
nate, če hočete).
Le 3,8 odstotka družbenih krav je v letu J 99J 
pridelalo okrog 15 odstotkov tržnih presežkov mle­
ka (KIS, 92), kar pomeni, da je krava iz »agrokom­
binata« v tržnem smislu skoraj 4-krat produktivnej­
ša od zasebne, v ceni mleka (kalkulacija KIS) pa ni 
bistvenih razlik. Zakaj torej fizično rušiti uspešna 
kmetijska gospodarstva? Naj se zgodi ideološki pre­
boj. Naj jih polastninijo na primer kmetje, ustanovi­
jo zadrugo, država pa naj jim pusti, da poslujejo 
brez odvečne administracije in dajatev in postanejo 
še uspešnejša, kot so bita dosedaj. Taki primeri so 
povsem običajni v severni Italiji (vse več pa jih bo 
očitno tudi na Vzhodu), kjer lastniki majhnih parcel 
svoje imetje, iz ekonomskih razlogov, celo združuje­
jo v povsem uspešna » veleposestva«. Kaj je Videm

res tako daleč, da tega ne veste? Rušenje zaradi 
političnega zadoščenja je tisto, česar ne razumem in 
kar bo bremenilo vašo stranko, če ji bo zdajšnji 
manever nad družbenim kmetijstvom • uspel. Dru­
žinska. kmetija je za slovenske razmere lahko ugod­
na oblika, vsekakor pa ni edina racionalna, ker ima 
(na srečo) ekonomika drugačne motive od politike.
» Usodni udarci kmetijstvu« niso predvsem v cenah. 
Usodo mu krojijo napačni koraki. Za kalkulacijo 
KIS, ki je naravnana na 3800 l in, če se prav 
spomnim, 8 krav v hlevu (torej nadpovprečno slo­
vensko kmetijo — 41.800 l oddanega mleka), druž­
beni mlečni proizvodnji ni težko doseči. Ze leta se je 
privajala na trde razmere, tako da ji lani res ni bilo 
sile. »Agrokombinat«, ki je v zadnjih štirih letih 
z dodatnimi dejavnostmi podvojil promet in za po­
lovico zmanjšal število zaposlenih, ima prav gotovo 
na dvorišču »dodatne konje«, ki pa jim nenaklonje­
no domiselna finančna telovadba in politična polena 
pod nogami lahko poberejo sapo. Uspešen »agro­
kombinat« je občutljiv in zahteven organizem, ki ni 
ust\’arjen za »frontne razmere«, šikaniranja in poli­
tične boje. Kar spomnite se: ko so se »včasih« hoteli 
znebiti nadležnega direktorja, so mu obesili na vrat 
vse mogoče inšpekcije, postali gluhi za pritožbe in 
Čakali, »kako dolgo bo zdržal«. Kako pa je zdaj?
Slovenska družbena prireja mleka ima vse možno­
sti, da jc pobere. Predvsem zato, ker je vezana na 
zemljo (zdaj državno),ki jim bo zaradi ustrezno 
»usmerjene« politike Sklada prejkone postala nedo­
stopna. Vendar ne bo »crknila« zato, ker bi imela 
siabe agroekološke perspektive (množica malih ne­
nadzorovanih onesnaževalcev ni dosti manjša ne­
varnost). Veliko bolj nevarne so ji agropotitične. Kaj 
se naše agroekološke razmere razlikujejo od Škot­
ske, Finske, Švedske, kjer je velikost čred pogojena 
z ekonomskimi in ne predvsem strankarsko politič­
nimi faktorji?
»Interesi slovenskih kmetov se skoraj v celoti ujemajo 
z interesi države Slovenije.« Nikar, dr. Leskošek, iz 
te vaše trditve preseva duh nekdanje partije (kjer 
vas, kot pravite, »ni bilo zraven«), katere interesi so 
se prav tako »v celoti« ujemali z interesi, »delovnega 
ljudstva«. Edino, kar drži, je, da ima država trenut­
no dosti pomembnejših problemov in da celotno 
kmetijstvo (ki ima le skromen 6-odstoten delež 
v DP, pa — vsaj v zasebnem delu — veliko večjo 
»socialno elastičnost« od drugih panog) le poredko 
pride na vladne in skupščinske klopi. Zato ima vaša 
stranka priložnost, da gospodari po obrobju. Ven­
dar, oprostite, prevzema tudi odgovornost.
Drugače se sam ne bi oglašal, ker osebno menim, da 
je la »set« očitno že vaš, lepo pa je, da se to zapiše 
Z vsemi pomisleki in prihrani za kdaj pozneje, ko 
bodo glave trezne. Tam vas bom počakal.
Mag. Marko Višnar, Ljubljana

Delo, 27. marca
Poslanci okrcali vlado zaradi 
kmetijske politike
Dr. Kračun vztraja, da morajo nositi breme 
sedanje, sicer zaželene, gospodarske stabi­
lizacije vse veje gospodarska enako. Doka­
zati hočemo, da to ni pošteno in ne pa­
metno.

V povojnem času, v prvi petletki, je tov. 
Kidrič pozval kmete, naj potrpijo, ker mo­
rajo več kot drugi (obvezna oddaja) dati za 
obnovo domovine in izgradnjo (težke) in­
dustrije, da bodo že kasneje dobivali tudi 
oni. Sele v sedemdesetih letih se je smelo 
začeti pospeševati (s predavanji...) privat­
no kmetijstvo. Do takrat in še kasneje smo 
vlagali, tako znanje kot denar, predvsem 
v družbeno kmetijstvo. Zasebno kmetijstvo 
je ostajalo brez državnih intervencij. Spričo 
neurejenosti države so si nekateri kmetje 
pomagali na bolj ali manj nelegalen način. 
Toda to še zdaleč ni večina.

Pretežni del kmetijske proizvodnje je ostal 
ekstenziven. Imamo skoraj 75 odstotkov 
kmetij, velikih do 5 ha. in še to večinoma 
razdeljenih na večje število parcel. Prav 
tako je majhno število živine na kmetijah. 
Z našimi, niti ne povprečno tremi kravami 
na gospodarstvo ne moremo biti konku­
renčni državam, iz katerih uvažamo, s pov­
prečno 10 — 20 in večkrat večjo čredo.

Zato naša sedanja anarholiberalistična 
kmetijska politika ni poštena do našega 
kmetijstva. V tujini, od koder uvažamo 
kmetijske pridelke, so že doslej vlagali 
v kmetijstvo bistveno več in s tem pocenili 
pridelke. V teh deželah imajo pretežno 
boljše naravne razmere (manj hribovitega 
sveta) pridelovanja. Tam so razmerja med 
cenami repromateriala in pridelkov ugod­
nejša kot pri nas. Te države tudi sedaj 
subvencionirajo svojo proizvodnjo bolj kot 
mi. Poleg tega te države subvencionirajo 
izvoz tako, da je naša proizvodnja soočena 
še z nižjo ceno, kot je njihova. Seveda če 
uvozniki in prekupčevalci ne nabijajo cen 
tako, da naš porabnik vseeno nima nič od 
tega (razen blaga, ki je mnogokrat sumljive 
kvalitete).

Po poročilu novinarke M. Soštaričeve je 
minister Kračun izjavil, da ne pozna kmetij­
stva. Glede na sedanje odločitve vlade mirne 
duše lahko zapišemo, da še kdo med odlo­
čujočimi v vladi ne pozna kompleksnosti 
pomena, ki ga ima kmetijstvo za obstoj in 
razvoj dežele. Ni pametno uničevali še tega, 
kar imamo. Sedanja kmetijska politika pa 
naravnost peha naše kmetijstvo v nezažele­
no in neperspektivno smer. Dumpinškim 
cenam iz uvoza bodo do neke mere lahko 
konkurirali te obrati z največjo intenziv­
nostjo. Predelovanje hrane se bo s tako 
politiko moralo skoncentrirati na manjših 
primernejših površinah, ki bodo postale 
ekološko problematične. Istočasno pa se 
nam bo še naprej zaraščalo na tisoče hekta­
rov slabših površin (ki imajo poleg pride­
lovanja hrane še celo vrsto drugih funkcij). 
Samo v Buški grapi se je v zadnjih 10 letih 
zaraslo več kot 2000 ha travnikov. V treh 
obalnih občinah je bilo v letu 1992 oseme­
njenih 17,8 odstotka manj krav in telic kot 
v letu 1991. Na območjih občin Ilirska Bi­
strica, Sežana, Nova Gorica in Postojna se 
je prav tako v enem letu zmanjšalo število 
govejih plemenic za okrog 10 odstotkov. 
Ob teh in še mnogih drugih dejstvih je 
treba udarili plat zvona. In vsaka država, 
vsaka vlada se mora nad tem zamisliti in . 
ukrepati, če količkaj misli tudi na jutrišnji 
dan.

Zavedati bi se morali, da stane eno delovno 
mesto v kmetijstvu vsaj štirikrat yeč kot 
v drugih gospodarskih dejavnostih. Zato so 
razmišljanja, da bomo že poskrbeli za 
kmetijstvo kasneje, ko si malo opomoremo, 
Zgrešena — najblažje rečemo: niso pamet­
na. Če nam je sedaj ohranjanje kmetijstva 
predrago, nam bo kasneje obnavljanje še 
dražje. Kmetijska proizvodnja je tako deli­
katna, da se z njo ne kaže igrati. Ni naključ­
je, da imajo ministri ES toliko opraviti 
ravno s kmetijstvom.
Ko se govori o perspektivah Slovenije, se 
pogosto ne skriva, da bomo z industrijskimi 
izdelki težko konkurirali razvitejšim drža­
vam. Tudi z masovno kmetijsko proizvod­

njo bomo težko, ker so, kot je bilo že 
zapisano, na pretežnem delu Slovenije 
slabše razmere. Pametno bi bilo čimbolj 
izkoristiti naravne, socioekonomske, geo­
grafske in druge danosti. Živimo v Alpah 
in ob morju, smo v zaledju gosto naseljene 
Padske in Panonske nižine. To pomeni, da 
imamo zelo dobre možnosti za razvoj turiz­
ma vseh vrst od stacionarnega, izletniške­
ga, kongresnega, kmečkega, zdraviliškega, 
zimskega, letnega... Pri tem bi morali izko­
ristiti »prednost zaostalosti« v ponudbi 
kmečkih proizvodov. Naša perspektiva je 
v tako imenovani »butique« proizvodnji (se 
pravi izvirno, kvalitetno in ne preveč). Če pa 
hočemo to razvijati, moramo skrbeti, da bo 
ostala naša dežela slikovita, se pravi obde­
lana. In če hočemo to primerno ponuditi, 
moramo imeti na deželi mlade, razgledane 
ljudi. Kraji, naj so naravno še tako zanimi­
vi, od koder prebivalci odhajajo, kjer se 
poslopja rušijo, kjer niso pokošeni travniki 
in prerašča grmičevje in robida, kjer so hiše 
zaprte in prazne, kjer diši po smrti, niso 
zanimivi za turizem.

Zato v sedanjem protestu kmetov ne vidim 
protidržavnega delovanja — ravno narobe. 
Vem, da razmere na kmetijah niso povsod 
enake. A tu spet naletimo na državo, ki bi 
morala pripraviti in izvajati bolj selektivne 
ukrepe.
Mag. Miha Lipušček, Nova Gorica

Delo, 30. marca
Somrak pravne države
Dne 24. 3. 1993 jc skupina članov Zelenih 
— Ekološke socialne stranke, dotedanjih 

funkcionarjev Zelenih Slovenije, prišla na 
sklicano 9. sejo sveta Zelenih Slovenije, da 
bi se pogovorili o nasledstvu in dediščini 
(starih) Zelenih Slovenije in nadaljnjem so­
delovanju na področju varovanja okolja. 
Ob tem smo želeli prisotne opozoriti na 
nekatere statutarne pomanjkljivosti v zvezi 
s to sejo, vendar nam niso pustili do besede.
Nestatuhiren je bil že sam sklic sveta (preo­
stalih) Zelenih Slovenije. G. Vane Gošnik 
si je kot podpredsednik stranke vzel nesta- 
tutarno določeno pristojnost in je svet skli­
cal celo mimo g. Mitje Briclja, podpredsed­
nika sveta, ki mu ni mogoče očitati, da je 
spremenil svoj strankarski status. Tudi sta­
tutarno določilo o roku sklica seje je bilo 
kršeno.
Ko so predstavnike Zelenih — Ekološke 
socialne stranke s povabljenimi vred na 
osnovi glasovanja postavili pred vrata, seja 
še ni bila niti formalno (številčno) sklepčna. 
Kontrola prisotnih članov sveta se je ugo­
tavljala le z dvigom rok. Ni se verificiralo 
opolnomočenosti predstavnikov občinskih 
in regionalnih odborov, kar sicer običajno 
poteka s kontrolo poverilnic članov sveta. 
Upoštevalo pa se je prisotne, ki niso bili 
opolnomočenipredstavniki občinskih in re­
gionalnih odborov v svetu. Upoštevalo se 
je tudi ljudi, ki so izstopili iz (starih) Zele­
nih Slovenije in člane političnih strank 
SMER in Zelena alternativa. Kljub takemu 
pristopu ni bil dosežen kvorum, potreben 
po statutu Zelenih Slovenije.
Glede na zapisnik 9. seje, ki ne vsebuje niti 
seznama prisotnih in njihove opolnomoče­
nosti, so sprejeli vrsto sklepov, ki so v ne­
posrednem nasprotju s statutom Zelenih 
Slovenije. Ne nazadnje so si napisali tudi 
»samopooblastilo« za nasilen vstop v pro­
store Želenih — Ekološko socialne stran­
ke. (Zvečer, 24. 3. 1993, so v prostore 
Zelenih — Ekološko socialne stranke tudi 
dejansko vlomili. Pri tem so odnesli del 
arhiva, osebnih stvari zaposlenih, poško­
dovali so del inventarja in onesposobili ra­
čunalnike. Zadevo smo posredovali so­
dišču.)
Na osnovi navedenega imamo 9. sejo sveta 
Zelenih Slovenije za nelegalno in na njej 
sprejete sklepe za nične. Tako je tudi celotno 
novo vodstvo Zelenih Slovenije, imenova­
no na tej seji, zaradi številnih statutarnih 
nepravilnosti nelegalno.

Prisotni so se odločili, da morajo sejo zapu­
stiti sicer do tedaj že nerazrešeni funkci­
onarji (starih) Zelenih Slovenije. Sejo so 
tako zapustili Božo Flajšman, Peter Jam­
nikar, Boris Martinčič in dr. Peter Tancig. 
Kot vsem drugim, ki so jih postavili pred 
vrata, tudi predstavniku poslanske skupine 
v Državnem zboru Republike Slovenije ni­
so dovolili spregovoriti. Čeprav so vse po­
slance posamezno povabili na sejo.
S tem ko so postavili predstavnika poslan­
ske skupine v državnem zboru Republike 
Slovenije pred vrata, so se odrekli tudi po­
slanski skupini v državnem zboru in s tem 
prevzeli tudi vse posledice te odločitve.
Vsi naši številni poskusi za dogovorno ra­
zreševanje odprtih vprašanj znotraj (sta­
rih) Zelenih Slovenije so bili neuspešni. 
Zeleni — Ekološka socialna stranka je bila 
ustanovljena ravno zaradi dalj časa trajajoče 
nezmožnosti vzpostavitve dialoga znotraj 
(starih) Zelenih Slovenije in skupnega ra­
zreševanja blokade dela. To je kulminiralo 
na 8. (zadnji redni) seji sveta, kot se na 
noben način znova ni bilo mogoče dogovo­
riti za način preseganja kontinuirane bloka­
de in paralize stranke. Vsi naši predlogi, 
med njimi tudi jasna predstavitev dveh ra­
zličnih programsko-političnih opcij in de­
mokratično izrekanje o njih na izredni 
skupščini, so bili onemogočeni z obstrukcijo 
in končno namerno nesklepčnostjo seje 
sveta.

S svojimi programsko-političnimi izhodišči 
zeleni — Ekološka socialna stranka udeja­
nja odločitve in usmeritve, sprejete junija 
1992 na skupščini (starih) Zelenih Sloveni­
je na Ptuju.

Neuspela 9. seja sveta (preostalih) Zelenih 
Slovenije je pokazala, da nekaj posamezni­
kov konservativno fundamentalistične 
usmeritve, ki so dejanski povzročitelji raz­
sula Zelenih Slovenije, ni sposobno niti 
proceduralno niti legalno korektno prevzeti 
vodenja preostalega dela Zelenih Slovenije.
Dr. Peter Tancig, predsednik Zelenih 
— Ekološke socialne stranke

Delo, 29. marca
Javno vprašanje dr. Leu Šešerku
Gospod Bruno Korelič, zakaj mi polagate 
v usta besede, ki jih nisem izrekel in ki so 
mi odvratne.

Poslansko vprašanje, ki sem ga 23. 3. 1993 
v pisni obliki predložil vladi, je zadevalo 
izključno počasne, birokratske pedantne in 
za civilizirane luke neprimerne postopke 
predstavnikov državnih organov v Luki Ko­
per. Ostalo ste si izmislili Vi ali pa Vas je 
kdo zavajal. Sprašujem Vas, čemu to počne­
te? Zakaj niste prebrali besedila poslanske 
pobude ali stenograma njene predstavitve 
v državnem zboru? Predstavljate še kot 
delavec v Luki Koper. Vam to daje pravi­
co, da zavajate javnost?

Ali pa želite z oblakom žaljivih besed, ki 
jih polagate v moja usta, ustvariti besedno 
zaveso, za katero bo Luka dokončno uničila 
naravno dediščino Koprskega zaliva?
V takem tonu je doslej stresal očitke in 
podtikanja na račun zelenih le jedrski lob- 
by. Ne vlecite v to delavcev!
Dr. Leo Šešerko, vodja poslanske skupine, 
Zeleni — Ekološka socialna stranka

Delo, 27. marca
Zeleni — Ekološka socialna stranka
Odprto pismo na novo ustanovljeni ekosoci- 
alni stranki

Spoštovanje gospe in gospodje ekosocialne 
stranke!

Ne bom Vas imenoval zeleni, saj sem po 
dolgem premišljanju uvidel, da to sploh 
nikoli niste bili (po duši namreč).
Kot ustanovitelj Mladih zelenih Slovenije 
sem verjel v ekološko usmerjenost takrat­
nega vodstva (torej Vas). Mladi zeleni Slo­
venije smo se ekološko zelo aktivirali, kar 
delamo še danes in se bomo tudi v prihod­
nje zavzemali za lepši ekološko zeleni jutri 
v pravem pomenu besede.

Vi, gospodje iz ekosocialne stranke, ne sa­
mo, da ste svojo bivšo stranko, torej Zelene 
Slovenije, izkoristili, da ste se dokopali do 
visokih državnih funkcij oz. visokih polo­
žajev. Naj Vas samo spomnim: dr. Dušan 
Plut — član predsedstva republike Slovenije 
in sedanji državni svetnik, dr. Peter Tancig
— minister za znanost in tehnologijo in 
sedanji poslanec, dr. Leo Šešerko — pod­
predsednik vlade RS za ekologijo (katero 
le?) in sedanji vodja poslanskega kluba, 
Božidar Flajšman — plačani generalni se­
kretar Zelenih Slovenije, Sara Lorenčič
— plačana sekretarka izvršnega odbora, 
Dr. Božidar Voljč — minister za zdravstvo; 
in še bi Vas bilo nekaj, ki bi Vas lahko 
omenil. Ne pozabite, da ste vse te funkcije 
dosegli kot člani, sedaj že bivši, Zelenih 
Slovenije.

Medtem ko ste Mladim zelenim Slovenije 
milostno dodelili (na naša številna mole­
dovanja) 40.000 SIT mesečne dotacije za 
delovanje naše republiške centrale, ste si 
Vi, gospodje in gospe iz ekosocialne stran­
ke, delili ali dobivali dosti višje vsote (se­
kretarji Zelenih Slovenije) od naše skupne 
dotacije.
Danes se tolčem po glavi, da sem za lansko­
letne volitve uporabljal svoj avto, svoje no­
ge in denar in da sem propagiral za Želene 
Slovenije in kandidate za poslance na naši 
listi. Tako da ste danes lahko vi izvoljeni 
poslanci. Sedaj pa ste se prelevili v ekosoci­
alne poslance.
Vas, dr. Šešerko, dr. Tancig, dr. Topler, 
dr. Korošec in dr. Predan, sprašujem, kje 
je vsaj kanček morale, da ste se ne glede na 
volivce prelevili v ekosocialne poslance, pa 
čeprav ste bili izvoljeni kot poslanci Zelenih 
Slovenije. Pa ne gre, da bi zahtevali mnogo, 
ampak gre za minimum poštenosti do vo­
livcev in tudi do nas zelenih aktivistov, ki 
smo Vam pred volitvami pomagali pri pro­
pagiranju Zelenih Slovenije, da danes Vi 
dobivate 2000 in več nemških mark poslan­
ske plače (v tolarjih seveda).

Vam, dr. Dušan Plut, kot enemu izmed 
ustanoviteljev Zelenih Slovenije pa posebej 
zamerim, da ste se pustili prepričati, saj sem 
Vas v letih, ko ste resnično delali s srcem za 
ekologijo, zelo cenil in še danes ne morem 
verjeti, da sedaj podpirate nekakšno ekoso- 
cialno idejo, ki pa s pravo ekologijo nima 
nič skupnega. Kot sekretar Mladih zelenih 
Slovenije Vam še posebej zamerim, da se 
niste v’ letu dni (izjema je ustanovna skupš­
čina) udeležili niti ene seje predsedstva Mla­
dih zelenih Slovenije, pa čeprav smo Vas 
prosili, da bi nam svetovali in pomagali pri 
nadaljnjem ekološkem mladinskem delu.

Vas, ga. Sara Lorenčič, sedaj že bivša se­
kretarka Zelenih Slovenije, bi vprašal, za­
kaj smo Vas morali Mladi zeleni vsak me­
sec posebej prositi, da nam nakažete 
40.000 SIT mesečne dotacije s strani Zele­
nih Slovenije, pa čeprav ste imeli sklep iz­
vršnega odbora Zelenih Slovenije, da se 
sredstva nakazujejo redno. Spomnil bi Vas 
tudi, da ste nam za mesec februar nakazali 
samo polovico vsote. Javno bi Vas vprašal, 
kje je preostalih 20.000 SIT, katere bi nam 
morali kot uslužbenka v sekretariatu Zele­
nih Slovenije brezpogojno nakazati.
In še vam dr. Peter Tancig, kot predsedni­
ku eko-socialne stranke. Če ste se Vi z Vašo 
novoustanovljeno stranko razglasili za de­
diče Zelenih Slovenije (po katerem zakonu 
le?), potem se z vso pravico razglašamo za 
enega izmed dedičev tudi Mladi zeleni Slo­
venije. Pa ne samo mi, potem gre ta pravica 
vsem 36 občinskim in območnim odborom 
Zelenih Slovenije. In če boste vztrajali pri 
dedovanju, potem bomo enako storili tudi 
Mladi zeleni Slovenije. Vendar pa ne poza­
bite, da ste vi izstopili iz Zelenih Slovenije 
in ustanovili novo stranko s svojimi somi­
šljeniki. Odkod Vam potem pravica do 
dedovanja?

Sam bom podprl prave zelene aktiviste, ki 
so za zeleno paradigmo in imajo v sebi vsaj 
kanček poštenosti in morale, česar pa vi 
v ekosocialni stranki nimate. Kajti če bi jo 
imeli, si ne bi prilastili lastnine Zelenih 
Slovenije (vozilo, pisarne, računalnike, pe­
čate Zelenih Slovenije, arhivo in vso ostalo 
imovino z denarjem vred). Prisvojili ste si 
tudi znak Zelenih Slovenije (regratovo luč­
ko), saj je še v času, ko ste funkcionirali 
v Želenih Slovenije, niste zaščitili. Torej ste 
plan ustanovitve ekosocialne stranke imeli 
Že pred volitvami. Kaj bodo menili o tem 
volivci na naslednjih volitvah?

Ne pozabite, da ste se vi ustrašili izredne 
skupščine Zelenih Slovenije, ki bi jo morali, 
dr. Tancig (kot tedanji predsednik Sveta

Zelenih Slovenije), organizirati. Sklicali ni­
ste niti sveta Zelenih, s kvazi izgovorom, da 
so ljudje na dopustih in ne bi prišli. Torej 
niste spoštovali statuta in sklepov najvišje­
ga organa Zelenih Slovenije, za skupščino 
seveda. Torej se niti ne čudim več, da ne 
spoštujete niti svojega statuta v ekosocialni 
stranki, v katerem članstvo v dveh strankah 
ni dovoljeno. Vi pa se še vedno upate 
razglašati za člane in dediče Zelenih Slove­
nije.

Na koncu bi Vam v ekosocialni stranki 
dejal samo še tole. Te besede bi Vam moral 
napisati ali povedati že zdavnaj (že pred 
volitvami), saj ste nas predolgo zavajali pod 
krinko ekologije, za katero pa Vam je bilo 
očitno figo mar.

S spoštovanjem
Andrej Okreša, republiški sekretar 
Mladih zelenih Slovenije

Delo, 17. marca
Diktatura bivših upravnikov
Kljub ogorčenosti, ki jo I. Guzelj izraža 
z mnenjem, da je moje razumevanje njego­
vega članka z gornjim naslovom hudo pod­
tikanje, takega razumevanja ne morem 
spremeniti. Ni vzroka za to! V omenjenem 
članku g. Guzelj napade ne le »diktaturo 
bivših upravnikov«, ampak tudi »tragično 
mlačnost države oziroma oblastne španovi- 
je, ki molče prenaša shizofrene razmere«. 
To razumem kot poziv, naj oblast udari po 
direktorjih in naredi red. Da bi morala 
oblast firme prej podržaviti, da bi lahko kot 
lastnik nagnala direktorje, pa je moje oseb­
no skromno mnenje, ki ga nisem pripisal 
sogovorniku. Ta se mi ne zdi prepričljiv, ko 
trdi, da se je njegova kritika mlačnosti drža­
ve nanašala na nedograjeni pravni sistem, 
ali pa, da se ta ne izvaja (lastninska zako­
nodaja). Pojasnjevanje g. Guzelja me prej 
prepričuje o nasprotnem: da se lahko odgo­
vornost managerjev mimo pravnega reda 
ugotavlja po stopnjni ogorčenosti ljudi, ka­
kega organa ali novinarja. Drugače ne mo­
rem razumeti očitka, da se v Društvu Ma- 
nager ali jaz osebno nismo izrekli o vrsti 
ekscesov v našem gospodarskem življenju. 
Tu se razlikujeva z g. Guzeljem: menim 
namreč, da mora biti krivda vsakomur sod­
no dokazana. V ekscesnih primerih, ki jih 
navaja g. Guzelj, ni bila. Društvo ne misli 
pretresati primerov brez čvrstih dokazil, 
npr. le na osnovi govoric, člankov ali samo 
začetih postopkov. Smo pa v stališčih dru­
štva v zadnjih letih že nekajkrat javno po­
udarili: vse izigravanje predpisov naj se 
sankcionira po zakonu v skladu s pravni 
redom; kadar to zagrešijo direktorji in ka­
dar drugi kršijo njihove pravice. Pravnih 
dokazov tudi ni za trditev g. Guzelja, da sta 
bili dve tretjini brezposelnih v Sloveniji od­
slovljeni na način, ki ni v skladu s pravno 
državo. To bo treba šele dokazati in ugoto­
viti, ali so bili postopki zakoniti, kateri 
organ upravljanja je poleg direktorja imel 
pri tem kaj besede itd. Prav tako mi ne 
zveni ravno v smislu pravnega reda očitek g. 
Guzelja, da molčim »o najmanj 600firmah, 
ki jih bo doletela revizija zastavljene ali že 
izpeljane lastninske preobrazbe«. Že pred 
dvema letoma sem v polemiki o lastninjenju 
z veljakom ene izmed strank povedal, da 
zlorabe sankcionirajmo, zaradi njih pa ne 
blatimo managementa kar na splošno. Iste­
ga mnenja sem danes. Samo prijava zahtev­
ka za revizijo lastninjenja v posameznem 
podjetju ne pove še prav nič. Sem pa zgro­
žen nad javnim pozivom pristojnega parla­
mentarnega odbora k »anonimnim prija­
vam«. Lepo bo, če jih vpeljemo v prakso 
npr. še glede davčnih plačil dela na črno ali 
»fušanja« in podobno. Od tu pa ni več daleč 
do sistema splošnega ovaduštva, z gruzij­
skimi brki kot zaščitnim znakom. Vnaprej 
se brez dokazil o nobenem lastninskem po­
stopku ne nameravam izrekati. Če bo želel 
to početi kak organ Društva Manager 
— lahko, tam mene ne bo več. Samo na 
dokazilih je po mojem mnenju mogoče raz­
sojati tudi o moralni kredibilnosti. Pred 
približno poldrugim desetletjem sem, po­
dobno kot inženir, ki ga opisuje g. Guzelj, 
na nenavaden način zvedel, da me kot gene­
ralnega direktorja »odstopajo« (kot bi dejal 
Mencinger); inženir na stranišču, jaz pa 
(ker se je nekomu zareklo) na nekem jugo­
slovanskem letališču. Morda tudi zato še 
posebej občutljivo pazim, da ne bi koga 
samo zaradi svoje ogorčenosti, brez pravnih 
dokazil, vnaprej obsodil. Zato tudi ne razu­
mem, zakaj naj bi direktorji kot absolutisti 
nezakonito, morda celo z zadovoljstvom, 
odpuščali delavce. Res ne! In tuj mi je način, 
ki ga uporablja g. Guzelj, ki ob svoji ugoto­
vitvi, da delavci včasih po kavbojsko od­
stranijo kakega direktorja, dostavi samo še 
dve besedi — hvala bogu! Ob takih razli­
kah v pojmovanju pravnega reda se mi zdi 
najino razpravljanje nesmiselno nadalje­
vati.

Glede njegove insinuacije, da se mi morda 
začenja tožiti po pokojni Jugoslaviji (ker 
pač ni več naročil iz bratskih republik), pa 
moram povedati, da je udaril mimo z vsem 
svojini zamahom. V nekem drugem sloven­
skem dnevniku, v Republiki, sem pred 
kratkim v dolgotrajnejši polemiki z nekim 
drugim sogovornikom moral odgovarjati 
na povsem nasprotno trditev — da podce­
njujem jugotrg in kritiziram direktorje, ki 
so v Jugoslavijo prodajali. Kako je zgrešil 
tarčo, bo g. Guzelj spoznal, če prebere samo 
enega iz vrste mojih prispevkov v tej pole­
miki (Republika, 23. 2. 1993 - »Iščoč 
jedro zadeve«). Da ne bi dolgočasil bralcev, 
naj iz njega za konec citiram samo zadnji 
stavek: »Me pač občutno bolj zanima pri­
hodnost Slovenije kot preteklost propadle 
Jugoslavije, četudi to komu zveni narodnja­
ško. « Zakaj g. Guzelj meni, da sem v zad­
njem mesecu dni spremenil svoje prepriča­
nje, pa prav res ne vem.
Dr. Tone Krašovec, predsednik Društva 
Manager

Zadnje čase vse pogostejše »neupravičene« 
kritike managerjev v javnih medijih, izjava 
predsednika državnega zbora o njihovih 
nerazumno visokih plačah, kritična ocena 
ministra Tajnikarja, 600 doslej evidentira­
nih prijav za revizijo dosedanjih privatizacij 
pa še kaj so končno spodbudile samega 
predsednika društva Manager g. Toneta 
Krašovca (p. p. 29, 20. marca), torej naj­
bolj pristojno osebo, da javnosti pojasni Ki 
zmote, v katerih živi in v katere naj bi joWi

m



DELO
34. stran SOBOTNA PRILOGA Ljubljana,

3. aprila 1993

zapeljali razni pisci s svojimi »nedobrona­
mernimi« izjavami.
Ob pomanjkanju nasprotnih argumentov 
se seveda ni čuditi, da pisanje g. Krašovca 
in njegova podpora managerjem v nekate­
rih delih njegovega sestavka zaideta celo 
v svetlobna leta in magijo, skratka na po­
dročja, ki so za večino bralcev globoko 
transcendentna. Ob tem celo prepričanje g. 
Krašovca, da bi večina vodilnih raje odgo­
varjala za svoje delo povsem znanim lastni­
kom in bila za uspešno delo dobro plačana, 
za neuspešno pa odstavljena, ne pomaga 
kaj dosti. Spomniti se je treba samo predlo­
gov društva Manager, da morajo postati 
višine plač strogo tajne, da bi morala po­
djetja managerjem med drugim zagotoviti 
izjemno visoke plače, zagotoviti uporabo 
oziroma leasing avtomobila, življenjsko za­
varovanje po najvišjih zavarovalnih premi­
jah. šolanje, rekreacijo in celo skrbeti za 
njihov brezhibni zunanji videz, torej neke 
vrste poseben poslovni make up. Vse to so 
seveda prav tisti managerji, o katerih govori 
g. Krašovec, spretno izkoristili in še izko­
riščajo ravno zaradi tega. ker nad njihovim 
delom ni nobenega nadzora. To se dogaja 
v času, ko večina slovenskega naroda živi 
v revščini in v času, ko je brez dela več kot 
120.000prebivalcev in gospodarski krizi ni 
videti konca.
Treba je tudi poudariti, da je doslej Služba 
družbenega knjigovodska prejela že več 
kot 600 zahtevkov za revizijo dosedanjih 
privatizacij. Nobenega dvoma ni, da so 
v njih sodelovali prav ti ubogi, ponižani in 
večno preganjani managerji, ki so po bese­
dah g. Krašovca tako nezadovoljni, ker 
nimajo pravih lastnikov. Doslej namreč še 
ni bilo slišati, da bi divje privatizacije izva­
jali npr. vratarji, snažilke ali delavci za 
tekočim trakom.
Končno bi si bilo želeti, da bi društvo Ma­
nager, predvsem pa g. Krašovec s svojim 
nedvomnim ugledom, pozvala in svetovala 
svojim članom in drugim ponižanim in raz­
žaljenim managerjem, kaj so njihove nalo­
ge in dolžnosti, da nekateri v pomanjkanju 
idej ne bi razmišljali samo še o stroškov­
nem inženiringu ali po domače odpuščanju 
delavcev, o dodatnih bonitetah in o more­
bitnih novih možnostih za managerske pri­
vatizacije.
Boris Pavšlar, Kranj

Delo, 27. marca
Trpki davek mini revolucije
V članku z zgornjim naslovom avtorice Mije 
Repovž se omenja tudi moje ime. Položeno 
je v usta gospodu dr. Baniču, in sicer: »Sla­
vica Ilc, predsednica delavskega sveta, ki so 
ga zaposleni izvolili potem, ko so strmogla­
vili dotedanjega, je celo rekla, da se ji zdi 
Boštjančič izvrsten direktor. To nas je osup­
nilo, saj ni bilo v skladu s siceršnjim vede­
njem delavskega sveta, ki ga je vodila.« 
Podpisana poudarjam, da sem na vpraša­
nja na temo, »kaj mislim o direktorju Bošt­
jančiču«, odgovorila:

a) da z gospodom Boštjančičem nimam ne­
rešenih osebnih vprašanj
b) da kolikor sem imela vpogled v poslovne 
odločitve podjetja, menim, da niso bile 
slabe.
Skratka, govorila sem v svojem imenu, 
uporabljala sem primernik in ne presežnik.

Odstopila sem, ker sem proti linču tako 
direktorja kot delavcev. Polivanje z gnojni­
co ni v skladu z mojo vestjo in značajem. Na 
sestanku sem ocenila razmere za pregrete in 
delo delavskega sveta je bilo usmerjeno 
predvsem na umiritev razmer. Hladna gla­
va je pogoj za dialog in kompromis. Go­
spod Burni je ocenil tako ravnanje delav­
skega sveta za pravilno, zato me je čudila 
»osuplost« iz zgornjega citata. Razumela 
sem, da smo se na tem sestanku strinjali 
vsaj v tem, da je življenje umetnost kom­
promisa.

Za konec še beseda novinarjem v opravičilo 
in razmislek. Naučena sem, da se perilo 
najprej opere in šele potem obesi. Morda 
tudi zato s strani Lipe ni bilo dovolj sočnih 
informacij. Bi bil potem davek sprememb 
bolj ali manj trpek? To pa je že stvar 
ugibanja.
Slavica Ilc, Ajdovščina

Delo, 22. marca
Daleč od razuzdanega delavstva
K članku pod gornjim naslovom, v katerem 
v kontekstu letijo tudi očitki name kot pred­
stavnika zaposlenih v upravnem odboru 
podjetja Videm v zvezi z razvpito menedž­
ment pogodbo s švedsko ekipo, bi dodal 
nekaj informacij. Dejstvo je, da je sindikat 
Pergam sklenil pogodbo z upniki in v no­
vem upravnem odboru, sestavljenem iz 
glavnih upnikov Vidma, dobil tudi 20 od­
stotkov glasov, medtem ko je imel največji 
upnik 70 odstotkov glasov. Kakšen je izid 
glasovanja pri sprejemanju odločitev z 51- 
odstotno večino glasov pri takšnem razmer­
ju, je Lahko vsakemu že vnaprej jasno.

Sindikat kol zastopnik lastnika (delavcev), 
ki je bil še edini legitimni organ v podjetju, 
suj je prejšnji upravni odbor ukinil tako 
delavski svet kol tudi skupščino, je z name­
nom, da se prepreči stečaj podjetja, zagoto­
vijo obratna sredstva, sanira podjetje in 
zagotovi socialna varnost delavcev, sklenil 
aprila 1992 pogodbo z upniki v dobri veri, 
da bodo ti svoje obljube izpolnili. Sindikat 
se je drž.al dogovora in ni povzročal težav, 
zahteval pa je znižanje števila nosilcev in­
dividualnih pogodb in nenormalno visokih 
plač, ki so jih nekateri v podjetju prejemati 
ne glede na to, da je podjetje še naprej 
»pridelovalo« mesečno nekaj milijonov 
mark izgube.
Kar 'zadeva menedžment pogodbo, pa to.

Na seji upravnega odbora sem edini posta­
vil vprašanje odgovornosti novega direk­
torja, če bo podjetje poslovalo z izgubo. 
Odgovor je bil, da je direktor razbremenjen 
odgovornosti, če podjetje posluje z izgubo, 
kot je to v tujini običajno, '/.a navzoče na seji 
— tu so biti pravniki in ekonomisti, celo 

Z akademskimi nazivi - je bilo takšno 
tolmačenje normalno trt je bilo moje vpra­
šanje laiku, kot kaže, neumestno. Nadalje 

I je pogodbo s struni Vidma podpisa! član 
L vodstva podjetja, in to ne na seji, temveč čez

nekaj dni, ko je imel ob štirih pravnikih 
v podjetju še možnost zunanje konzultaci­
je, če je bila stroka mnenja, da je pogodba 
škodljiva za podjetje. Ta pogodba se sedaj 
prikazuje, kot da je največji problem 
Vidma.

Plača, ki jo je prejemal švedski menedž­
ment, je za naše razmere res visoka, vendar 
tisti, ki smo delali še kje drugje in ne samo 
v Sloveniji oziroma v Vidmu, vemo, da je 
to normalna plača za takšno delovno mesto 
Z vsemi odgovornostmi. Seveda se v nor­
malnih razmerah plača tudi davek, ki ni 
majhen.
Na koncu pripominjam, da se je reševanje 
podjetja Videm pričelo nekaj let prepozno, 
ko je bila izguba že tako velika, da je ni bilo 
več mogoče sanirati z normalnimi ukrepi. 
Na žalost bodo račun plačali kot po navadi 
tisti, ki so najmanj krivi za propad Vidma, 
in drugi državljani Slovenije preko javnega 
dolga.
Milan Šetinc, Brežice

Delo, 19. marca 
Banke se preštevajo
Eden najmlajših slovenskih upokojencev, 
Franc Lukman s Ptuja, je v obrobni ilustra­
ciji v komentarju o smereh razvoja bančni­
štva v Sloveniji izpod mojega peresa odkril 
rezultate svojega jalovega direktorovanja. 
Čeprav njegovo ranjeno ime zaradi narave 
novinarske zvrsti ni bilo omenjeno, je v ihti, 
da bi še bolj zakril sledove svojega dela, 
zgrabil za pero in zlil ves svoj očitno deset­
letja kopičeni bes na podpisanega novi­
narja.
To vsekakor razumem, zato mu ne zame­
rim. da blati kar povprek. Veliko huje je, 
da Franc Lukman po enajstih letih direkto­
rovanja na enem od uglednih stolčkov 
v Kreditni banki Maribor odhaja z delov­
nega mesta, ne da bi razumel, kaj se v resni­
ci dogaja (pravzaprav se je že zgodilo) na 
področju njegove direktorske pristojnosti. 
Predvidevam pa, da je vsaj zaslutil razkroj 
bančnega monopola, na katerem je sedel, in 
ker je še tako sveže povezan z njegovim 
imenom, ga je hotel prikriti z nesramno in 
brezobzirno diskvalifikacijo novinarskega 
dela. Zmota, v kateri je očitno živel v pre­
pričanju, da si je kupil novinarja s lem, da 
mu je poslovna enota, ki ji je direktoroval 
sredi lanskega leta, odobrila 200 tisočakov 
SIT stanovanjskega posojila, ki ga odplaču­
je z vsemi obrestmi vred, je očitno samo še 
ena v njegovi seriji zmot. Pa seveda ne 
samo zato, ker je kljub svoji tituli prepričan, 
da je s takim drobižem mogoče rešiti stano­
vanjski problem. Na srečo pa je ta zmota 
manj usodna od tiste, zaradi katere je pre­
pričan, da bo bankirki mu je pravkar kupila 
16 mesecev pokojninske dobe, pomagal ta­
ko, da izdaja njene poslovne skrivnosti in jo 
hkrati hvali, da je dobra, očitno zato, ker jo 
je vodil sam, Franc Lukman, in ker jo je 
zapustilo 13 izurjenih in sposobnih delav­
cev, ker so prestopili k podružnici Ljub­
ljanske banke. Meni je sicer vseeno, če jih 
zaradi tega obsoja »velikega meta na račun 
blatenja svoje stare firme«, le bralci naj 
vedo, da so odšli, tudi zato, ker so -želeli 
delati v bolj dinamičnem okolju, ne da bi 
spati na monopolu, ki je bil v Lukmanovih 
očeh naravnost tako veličasten, da je bil 
prepričan vsaj o občinski lojalnosti, pa naj bi 
na Ptuju kdaj bila še kakšna druga banka 
ali pa je nikoli ne bi bilo. Sedaj pa je prav 
občina med zastavonoši tistih, ki bodo svoje 
finance zmakniti KBM in jih zaupali LB.

Pravzaprav še sreča, da je v Kreditni banki 
Maribor tudi Franc Lukman imel svoje 
šefe. Sicer sila neodločne, da mu niso zbi­
striti njegovih zablod že prej, pa vendarle 
toliko modre, da znajo vsaj spoštovati kon­
kurenco, saj je že lep čas ne gledajo več 
z realsocialističnimi očmi, nikoli pa je niso 
omalovaževati z votlim strahom, ki ga 
Lukman ni sposoben pripisali sebi in svo­
jim dejanjem, zato ga podtakne pač novi­
narju. Celo tako lahkomiselno, da javno 
razgali metode, s katerimi je v svoji vladavi­
ni nadzoroval, da se Povesi o dobrih ljudeh 
ne bi nikoli končala.

In ker Franc Lukman, v očitnem hrepene­
nju po objavi svojega pisanja, mimogrede 
razdeli nekaj komplimentov na račun Dela, 
v nadaljevanju pa se sklicuje celo na člove­
ško kulturo, naj ga spomnim samo še na 
obrobno dejstvo. Spoštoval sem njegovo 
izvijanje, s katerim je trdil, da razmere še 
niso dozorele, da bi, kljub svoji častitljivi 
praksi, v neposrednem pogovoru ovredno­
til nove bančne okoliščine v gospodarsko in 
tudi sicer finančno šibkem okolju. Ves te­
den! In potem še en teden. Toda na srečo 
izhaja Delo vsak dan, ne ocenjuje pa ga 
samo Franc Lukman, ampak bralci, tudi 
varčevalci njegove bivše in še drugih bank. 
Njih pa gotovo zanimajo tudi argumenti ne 
pa samo hvalnice velikim realsocialističnim 
direktorjem, ki so kazati na lune v vodi. 
Branko Vodušek, Kicar

Delo, 13. marca 
Quo vadiš, socialist?
Moja reakcija na Vaš prispevek, gospod 
Hainz, ni bila domača naloga, res pa je, da 
me je spodbudila Bazarova misel, ko je 
zapisal: ... Tudi tako imenovane naravne 
lastnosti so pri vseh ljudeh ene in iste: nez­
natne razlike ne pomenijo nič. Zadosten je 
en človeški primerek, da lahko sodile 
o vseh drugih. Ljudje smo kakor drevje 
v gozdu; noben botanik se ne bo ukvarjal 
z vsako brezo posebej.«
Zato sem bil seveda toliko bolj presenečen, 
ko sle v zadnji sobotni prilogi časopisa Delo 
opraviti »popravo« svoje domače naloge 
z zadnjim stavkom: »Je želja (svoboda na­
mreč), da ne bi različni mesije krojiti usode, 
Želja, da si srečo kuješ sam, za storjene 
napake pa tudi odgovarjaš sam.« Kajti če je 
vsebina tega stavka vodilo vašega ravna­
nja, potem je toliko bolj nerazumljivo, da 
ste se brez kakršnegakoli povoda lotili 
vrednostnih sodb o SDP in njenih posa­
meznikih v sestavku 13. marca. Mimogre­
de, te svoje sodbe sle imeti priložnost izreči 
neposredno v razgovorih s predstavniki 
Združene tiste, ki so biti na željo vas in še 
nekaterih članov Socialistične stranke. Toda 
kot se je kasneje pokazalo, ste tudi s tem 
vašim prispevkom držati fige v žepu. Po­
sledice, nestrpni komentarji, nestrpne misli, 
nasitite vrednostne sodbe — vse to so v po­

slednji navezi odzvoki nasilnosti v politiki. 
In za to je šlo pri moji reakciji, četudi, kot 
pravite, polni nebuloznih zgodb (po slo­
vensko — oblačnih, meglenih). Toda, go­
spod Hainz, saj je bila osnovna poanta 
vašega prispevka ravno ta oblika obravna­
vanja stvari in dogodkov, ki so se zgodili. 
In ne bi bilo normalno, da vam v enaki 
obliki ne odgovorim. Samo za ilustracijo 
bom navedel nekaj vaših zares meglenih, 
oblačnih vrednostnih sodb: »SDP je zelo 
nezanesljiv sopotnik... SDP si je lastila 
nekatere sindikalne akcije... Pred dvema 
letoma, ob sprejemanju antidelavske zako­
nodaje so prenovitelji presenetljivo (ali pa 
ne) potegnili z Demosovo večino... Preno­
vitelji si niso upali javno izustiti besede 
NOB.« Itd. itd.

Skratka, teden dni pred vami sem se vpra­
šal, kdo pa je gospod Hainz, ki poskuša 
v vlogi mesije krojiti vlogo SDP? Kajti 
jutrišnje vrednotenje o tem, kaj je dobro in 
kaj ni, je v usodni meri odvisno od interpre­
tacij in odločitev, pametnih ali nespametnih, 
ki so bile povedane in sprejete danes. Moč 
v rokah neumnega danes lahko usodno 
vpliva na to, kaj je pametno jutri. In zato 
sem odklonil vaše klevetanje o SDP danes, 
da se o tem ne bi prepirala jutri.

Glede na to, da me je gospod Žakelj v isti 
številki priloge časopisa Delo »podučil« 
o nekaterih minulih dogodkih, dodajam le 
to. Ko človek živi in doživlja tisto, čemur 
pravimo dogodek, se mu vedno zdi, da se 
še giblje v mejah in razsežnostih tako ime­
novane navadnosti in vsakdanjosti. Nak­
ljučja, če uporabim izraz gospoda Žaklja. 
A ko se dogodek časovno odmakne v zgo­
dovino, nenadoma spremeni svoje nekda­
nje navadne razsežnosti in prevzame nase 
usodne pomembnosti, ki jih človek — do- 
življavec v trenutku rojstva dogodka nika­
kor ni bil sposoben razumeti in videti. Kaj 
pa, če je to beg pred nečim skozi iskanja 
neponovljive preteklosti? Morda se tudi 
v tem primeru motim, a tudi to je člo^fško!

In na koncu še pojasnilo v zvezi s poslan­
skimi plačami. Ni bil moj namen, gospod 
Modic, z nizkimi udarci promovirati politi­
ke moje stranke. Če je gospod Hainz že načel 
to temo, sem jo s kvantitativnimi dejstvi 
samo podkrepil. Res je, da so predstavniki 
SDSS glasovati za 20-odstotno znižanje 
poslanskih plač v komisiji, toda zalomilo se 
je pri glasovanju v državnem zboru, kjer se 
je odločalo o tem, da naj bi poslanci deliti 
usodo ostalih zaposlenih skozi intervencij­
sko zakonodajo. Čeprav so isti dan na ti­
skovni konferenci predstavniki SDSS zatr­
jevali, da so še za dodatno znižanje plač 
poslancev (ob tistih 20 odstotkih), so v dr­
žavnem zboru ob tej dopolnitvi zakona 
glasovati takole: gospod Pučnik se je vzdr­
žal. ostali trije poslanci SDSS pa so glaso­
vati proti temu, da se plače poslancev prila­
gajajo usodi plač ostalih zaposlenih.

Spoštovana tovarišija, lepo vas pozdrav­
ljam,
Dušan Kumer, Ljubljana

Delo, 13. marca
Casino Royale
Nesmiselno se mi zdi, da bi si zdaj kolegi 
dopisovati, se obtoževali in si v javnosti, 
v kateri in za katero imamo gotovo po­
membnejše naloge, dokazovali, kdo ima 
več in kdo manj slabih dejanj na vesti. 
Vsakdo med nami ima, prepričana sem. 
svoje utemeljitve zanje in zato bi lahko 
v nedogled razvlekli nadaljevanko. Nesmi­
selno se mi zdi predvsem zato, ker že sicer 
živimo v prostoru in času, kjer in ko nestrp­
nost, sebičnost, privoščljivost, zavist pa še 
podtikanja, obrekovanja in podobne reči 
čedalje bolj očitno krojijo medčloveške od­
nose. Kljub temu (morda pa bi bilo iskre- 
neje, ko bi rekla: prav zato) sem se odločila 
za prispevek k nadaljevanki. Ker sem pač 
med tistimi, ki še verjamejo v svoje delo, in 
ker ga tudi v prihodnje nočem opravljati 
z negotovostjo. Torej, želim si, da mi nihče 
nikoli ne bo mogel očitati, da me je kot 
novinarko kupil z materialnimi dobrinami 
in da sem mu zato kaj dolžna.

Naj zveni še tako patetično, pri srcu mi je 
misel, ki jo je nekoč povedal naš kolega (ne 
vem, ati je njegova izvirna) in nekdanji 
prijatelj Saša: svoboda ni to, da delaš, kar 
hočeš, temveč da ne delaš, česar nočeš. 
Slavica Črnica, Delo

Novinarska etika nalaga spoznavanje dej­
stev. Komentator Dela g. Slivnik dejstev 
očitno ne žeti spoznati. Morda svojih značil­
nih »naj bi« navedb prav zato pred objavo 
ne preverja.

H IT svojega razvoja ne gradi na pogojnikih 
in namigovanjih in g. Slivniku odgovarja 
z dejstvi:
L Ne podkupujemo novinarjev.
Z vsemi redakcijami in novinarji, brez ra­
zlik, vzdržujemo odprte odnose. Biti odprl 
do javnosti je dolžnost vsake organizacije. 
Izobraževalna potovanja novinarjev so 
v svetu običajna praksa. Vse redakcije se 
potovanj ne udeležujejo, vendar jim tega 
nihče ne oporeka. Na drugi strani nihče ne 
vpliva na vsebino prispevkov, ki jih o takih 
potovanjih ati o sponzorjih potovanj pri­
pravljajo novinarji. Skladno s to prakso 
ravna tudi HIT.

2. HIT-ov denar se ne pretiva v politiko.
3. Vsi HIT-ovi davki so poravnani.

HIT je uspešno turistično podjetje, ki mu 
neutemeljena namigovanja v osrednjem 
slovenskem dnevniku povzročajo poslovno 
škodo. Zato, spoštovani g. Slivnik, vas 
ponovno vabimo, da svoje navedbe pred 
objavo preverjate in tako bralcem Dela 
omogočite tist.o, kar od vas pričakujejo 
— dobre komentarje.
Nelida Nemec, HIT, 
sektor za komuniciranje 
z javnostmi

Gospod J uku Kralj mi je v sobotnem Delu 
27. marca na osnovi mojega odziva na 
komentar g. Danila Slivnika postavil dve 
vprašanji. Čeprav sta precej nejasno postav­
ljeni in je v obeh pridih vnaprejšnjega ko­
mentarju g. Kralja, se mu zanju zahvalju­
jem in mu odgovarjam.
Prenovitelji se nikakor ne kesamo zaradi

svoje načelne in neposrede podpore osamo­
svojitvi Slovenije, menimo pa, da bi jo bilo 
možno izvesti z manj gospodarskih težav in 
žrtev, če bi bil vzporedno s programom 
politično pripravljen tudi program gospo­
darske osamosvojitve.

Na to smo opozarjali že takrat, ko smo 
sprejemali usodne odločitve o osamosvojitvi, 
Tudi sam sem o tem večkrat govoril 
v skupščini, a žal ni bilo ustreznega posluha 
pri takratni vladi. Ne gre namreč za pro­
blem, kdo ima gospodarske načrte v zaku­
pu, ampak za to, da bi jih morala na pred­
log vlade sprejeti skupščina, da bi jih lahko 
uresničili.
Sicer pa smo svoj gospodarski program 
v SDP takrat pripraviti in ga tudi objavili. 
Preveč prostora bi potreboval, da bi ga 
v celoti ponovil in pojasnil. Zato naj se 
omejim le na dva bistvena poudarka. Pred­
vsem smo terjali novo narodnogospodar­
sko tržno strategijo in ustrezno podporo 
izvozu, saj je gospodarski zastoj, ki je sledil 
osamosvojitvi, predvsem posledica izgube 
dosedanjih trgov slovenskega gospodar­
stva, in, drugič, terjali smo socialni pakt, 
sporazum predstavnikov delojemalcev, de­
lodajalcev in vlade, s katerim bi se gospo­
darska in finančna bremena osamosvojitve 
pravičneje porazdelila tako, da bi se z vza­
jemnim dogovorom omejile plače, cene in 
javna poraba. Če bi se naši utemeljeni pred­
logi upoštevati, bi bilo v Sloveniji ohranje­
no marsikatero izgubljeno delovno mesto.

Z drugim vprašanjem, ki naj bi izviralo iz 
»zagonetnosti mojih stavkov«, pa mi g. 
Kralj poskuša nekaj podtakniti — svojo 
protivladno kampanjo naj bi prenovitelji 
po njegovem voditi za lep obraz vlade (in 
tudi svoj) in ne zato, ker bi se zavzemati za 
slovenski živelj. Moje stališče o tem je na­
sprotno. Že v svojem odgovoru g. Slivniku 
sem hotel pojasniti, da prenovitelji nismo 
vodili protivladne kampanje, ampak smo 
na osnovi novih spoznanj (po prvem glaso­
vanju o zakonu) terjati od vlade in koalicij­
skih partnerjev resne vsebinske spremembe 
in dopolnitve obeh zakonov o načinu obra­
čunavanja in izplačevanja plač in pokojnin. 
Bistvo teh sprememb je v enakopravnem 
obravnavanju vseh plač (tudi poslanskih in 
menedžerskih), v upoštevanju neizplačanih 
plač pri lastninjenju podjetij in uveljavljanju 
drugih vsebinskih pripomb sindikatov in 
zbornice. Preprosto povedano — vlada in 
koalicijski partnerji so svoj obraz in medse­
bojne odnpse reševati s posluhom za pred­
loge in pripombe najširše javnosti oziroma 
Z njihovim upoštevanjem v noveli obeh 
zakonov. Našega cilja (ustreznejše urejanje 
plač in pokojnin) pač ni možno zamenjati 
s posledico (reševanje vladne koalicije in 
njenega obraza pred volivci).
Janez Kocijančič, Ljubljana

Če Danilo Slivnik misli, da me je razkrinkal 
(v Sobotni prilogi 27. marca me omenja 
med udeleženci desetdnevnega potovanja 
v Las Vegas, mimogrede — potovanje je 
v resnici trajalo sedem dni), ga moram 
razočarati. V svoji reportaži iz Las Vegasa 
(Primorske novice, 17. marec) namreč bral­
cem med drugim sporočam: »Obiskali srno 
ga (Las Vegas — op. D. K.) po zaslugi 
novogoriškega Hita.
Davorin Korin, Primorske novice

Delo, 26. marca
»Metropolit Franc Perko je inkvizitor
Pisec gornjega prispevka poroča o obtož­
bah zoper beograjskega katoliškega nad­
škofa metropolita dr. Perka v beograjskem 
dnevniku Večerne novosti s strani g. Milana 
Paroškega, nekdanjega poslanca v srb­
skem parlamentu in kandidata za predsed­
nika, češ da dr. Perko prekrščuje pravo­
slavne Srbe po Srbiji. Tožnik trdi, da je 
osebno videl 7000 (sedem tisoč!) takšnih 
krstnih listov prekrščenih Srbov: predstav­
ljajo pa nevarnost za pravoslavje tudi kato­
liške redovnice. Posebno odkritje pa je nje­
gova trditev, da je beograjski nadškof 
lažen.

Omenjene trditve so tako absurdne, da ne 
zaslužijo polemike. Vendar bo za Slovence 
koristno, če bodo opozorjeni na ponareja­
nje dejstev, ne samo zaradi dobrega imena 
dr. Perka kot našega rojaka, ampak tudi 
zaradi tisočev Slovencev in drugih katoliča­
nov, ki so »po službeni dolžnosti«, mnogo­
krat proti svoji volji službovati v tistih kra­
jih med pravoslavnimi Srbi in so povsod 
zalo cenili njihovo delovanje in njihov od­
nos do drugovercev in narodov.

L Naslov beograjskega nadškofa in metro­
polita je resničen in zakonit ne samo za 
katoličane, ampak tudi za državne oblastni­
ke in tudi za pravoslavno Cerkev. 'To vpra­
šanje je bilo ponovno rešeno ^mednarod­
nim dogovorom, imenovanim konkordat, 
med kataloško Cerkvijo (Svetim sedežem) 
in kraljevino Srbijo, ki je bil ratificiran 
v narodni skupščini Srbije 1914. I. Na pod­
lagi tega sporazuma, ki zaradi vojnih raz­
mer ni mogel biti takoj realiziran, je bil 
prav na intervencijo beograjske vlade ime­
novan za beograjskega nadškofa nians. 
Ivan Rafael Rodič, za skopskega škofa pa 
slovenski rojak dr. Janez Gnidovec. To se 
je zgodilo 1924.1. Pri posvečanju in instala­
ciji (prevzemu uprave škofij) so biti navzoči 
predstavniki najvišjih državnih oblasti. 
Oba sta se osebno predstavila tudi tedanje­
mu kralju Aleksandru. Kdor žeti kaj več 
zvedeti o škofu dr. Gnidovcu in takratnih 
razmerah, naj prebere knjigo o škofu Gni­
dovcu, ki je letos izšla pri Mohorjevi druž­
bi v Celju. - Torej ni bilo nikakršnih 
tajnih ati nezakonitih imenovanj!

Dr. Perko je že kot profesor teološke fa­
kultete v Ljubljani in priznan ekumenski 
delavec imel dobre zveze z beograjsko pra­
voslavno fakulteto in s srbskim patriarhom. 
Ko je bil 1937. I. imenovan in posvečen za 
beograjskega nadškofa in metropolita, je 
bil ob državnih praznikih redno vabljen na 
službene državne sprejeme. Prav tako je bil 
ob svečanostih srbske Cerkve redno gost 
gospoda srbskega patriarha. Dokaz, da je 
bil znan in priznan!
2. Prekrščevanje pravoslavnih Srbov in 
7000 krstnih listov prekrščenih srbskih pra­
voslavcev. — Ta trditev spada v literaturo 
fantastičnih laži. Po kanonskih predpisih 
katoliške Cerkve se krščenega človeka, tudi 
pravoslavca, ne sme še enkrat krstiti ati

prekrstiti. Če bi slučajno kak pravoslavec 
želel iz prepričanja postati katoličan, bi se to 
zgodilo brez prekrščevanja. . Tu ne bomo 
dokazovali, da so nekateri katoličani resnič­
no bili prekrščevani s političnim pritiskom. 
Treba je v omenjeni knjigi o škofu Gnidov­
cu prebrati, kako se je ravnalo s slovenski­
mi naseljenci v Makedoniji.

Nemogoče bi bilo pojasniti, zakaj bi tako 
veliko število pravoslavnih Srbov hotelo 
biti »prekrščenih«, ko od tega ne bi mogli 
prav nič dobrega pričakovati, ker katoliška 
Cerkev pač ni imela politične moči. Ati so se 
ti Srbi zares tako slabo počutili v svoji 
Cerkvi?

Noben od katoliških duhovnikov na po­
dročju Srbije se ni posvečeval pridobivanju 
pravoslavnih Srbov, saj jih je bilo premalo, 
da bi zadovoljili duhovne potrebe takrat 
številnih katoličanov, »po službeni dolžno­
sti« razsejanih med Srbi, ki so željno čakati 
vrnitve v svoj kraj.

3. Katoliške redovnice v pravoslavni Srbiji.
— Nikdar in nikjer se katoliške redovnice 
niso vsiljevale v pravoslavne kraje, ampak 
so tja odšle na večkratne številne prošnje 
zlasti zdravstvenih ustanov, bolnišnic in sa­
natorijev, po drugi svetovni vojski tudi 
v najvišje vojaške zdravstvene ustanove, da 
so pomagale modernizirati te ustanove. Ko 
so po več letih vzornega dela, ki je bilo 
deležno splošne pohvale in najvišjega priz­
nanja, izčrpane odhajale v pokoj, so še 
vedno prihajale grožnje za nove, a teh ni 
bilo, ker so zaradi takratnih razmer bile 
uničene ustanove za vzgojo redovniškega 
naraščaja.

4. Katoliški verski objekti. — Prvi katoli­
ški verski objekti so biti zgrajeni že v prejš­
njem stoletju, ko se je Srbija osvobodila in 
je potrebovala tujo pomoč za razvoj obrti, 
industrije in kulture. Domačih ljudi ni bilo, 
zato so vabili strokovnjake iz katoliških 
dežel, in oblast jim je vnaprej dovolila 
zgraditi vsaj skromne verske objekte, da so 
bolj navdušeno delati. Po nastanku SHS
— Jugoslavije pa je bilo pravo preseljevanje 
strokovnjakov iz katoliških krajev med 
pravoslavne in muslimane, da bi se hitreje 
ozdravile posledice stoletnega turškega su­
ženjstva. Večina katoličanov je prišla v tiste 
kraje »po službeni dolžnosti«, pogosto pa 
so prišli, ker so biti politično nezaželeni 
v svojem kraju. Imeli so potrebo in pravico 
do verskega objekta in svojega duhovnika! 
Ati niso tudi pravoslavci zgraditi svojih 
cerkva po Sloveniji? Tako je bilo zapisano 
v takratni ustavi države!
Samo resnica, verske in narodnostna strp­
nost vodijo v lepšo prihodnost.
Msgr. Alojzij Turk, upok. beogr. nadškof. 
Novo mesto

Delo, 15. marca
Bodite resni, klovni so večni
Režiser Zvone Šedlbauer in igralec Polde 
Bibič se nista oglasila, ko sem v zapisu 
o Viti Mavrič oziroma Ježkovih songih mi­
mogrede omenila tudi igralca Staneta Se­
verja. Namreč, da se mu dvaindvajst let po 
smrti ne godi tako dobro kot Franetu Mil- 
činskemu, kajti v zadnjem časti je bil v dveh 
primerih omenjen kot neprijetna oseba, 
v tretjem pa so nanj sploh pozabiti. V tej 
zvezi sem povedala, kje se je to zgodilo, 
nisem pa povedala, kdo je imel na zadnji 
podelitvi Severjevih nagrad slavnostni go­
vor, kdo je napisal knjigo spominov in kdo 
je iz svojega prispevka o gledališču izpustil 
Staneta Severja. Ni torej mogoče, da bi se 
v tem mojem prispevku, objavljenem na 
kulturni strani Dela, ne prepoznala.
Pač pa sta napisala vsak svoje ogorčeno 
pismo, ko se je v soboto, 20. marca, na teh 
straneh s pismom, v katerem se zavzema za 
ukinitev Severjeve nagrade, oglasila Majda 
Sever, vdova igralca Staneta Severja. Go­
spa ju je, v nasprotju z menoj, namreč ime­
novala z imenom in priimkom; pa ne samo 
njiju.
Režiser Zvone Šedlbauer med drugim pi­
še, »ne čutim se krivega za nedokumentira­
ne odmeve, ki prihajajo od svojcev in jih 
v nekakšni preinterpretaciji žalijo«, med­
tem ko igralec in avtor knjige Pravljičar 
meni. da gre zgolj za »zlonamerno razlago« 
njegovega pisanja. Oba tudi povesta, da po 
njunem za vsem tem tiči avtorica teksta Bo­
dite resni, klovni so večni, ker je pač »duše- 
brižniška« in si stvari »zlonamerno razla­
ga«. Družina pokojnega igralca pa ji nase­
da. Tudi če bi bilo tako, nečesa vendarle ne 
razumem:
Družino pokojnega igralca so njihove be­
sede in pa dejstvo, da Severja v najnovej­
šem pregledu slovenskega gledališča po 
osvoboditvi kratko in mati ni, hudo priza­
dele, kar je bilo zlahka razbrati tudi iz 
pisma gospe Severjeve, ki žeti, da zaradi 
tega ukinejo sklad, imenovan po njenem 
soprogu. Ne, režiser Zvone Šedlbauer, 
igralec Polde Bibič in kritik Vasja Predan 
tega iz njenega pisanja niso razbrati. Ce bi, 
bi jim ne bilo treba storiti drugega, kot 
napisati, gospa, Vam in Vaši družini spo­
ročamo, da nam je žal, ker smo Vas priza­
deli, zagotavljamo Vam, da tega nismo na­
rediti namenoma. Obenem Vas prosimo, 
da si glede ukinitve Severjevih nagrad pre­
mislite.
Pa sem res dušebrižniška, zdaj ljudem celo 
op ra vičila sesta vi jam.
Vesna R. Marinčič, Delo

Delo, 27. februarja
Petina gradenj v Sloveniji je sporna
V svojem prispevku, ki ga je Delo objavilo 
v pp. 29 dne 13. marca, se nisem želel 
vključiti v polemiko okrog črnih gradenj, še 
posebej pa ne v polemiko o Malem Vrhku. 
Zadevo okrog Malega Vrhku poznam le 
informativno in zato lahko o vsej stvari 
dajem le načelne ugotovitve, kot je tudi raz­
vidno iz omenjenega prispevka. Težišče 
prispevka sem želel postaviti na vprašanja 
sktrokovnosti in odgovornosti stroke. Iz­
zvan z nekaterimi strokovno neutemeljeni­
mi izjavami (slučajno v zvezi s črnimi grad­
njami), sem želel pokazati na neučinkovi­
tost in nemoč, torej neznanje strokovnih 
služb, ter sem svoj prispevek tudi ustrezno 
naslovil. Žal je uredništvo uvrstilo prispe­
vek neposredno v polemiko o črnih grad­
njah. Ker je v takem kontekstu članek izzve­
nel drugače, kot sem želel, in ker se je

medtem nanj oglasil tudi dr. Prevc, sem 
dolžan dati še nekaj pojasnil:
1. Pri vsej zadevi z nesrečnimi črnimi grad­
njami nimam nikakršnih osebnih pretenzij, 
kar so se verjetno nekateri najprej vprašati. 
Moj namen je le prikazati trdna in razkrin­
kati piškava strokovna stališča. Ker je ta 
prispevek uvrščen v polemiko o črnih grad­
njah, se bom v tem odgovoru strogo držal 
te tematike. Pripravljam pa širši prikaz 
piškavih, majavih ali drugače neustreznih 
strokovnih rešitev v vodarstvu, za katerega 
upam, da ga bo uredništvo objavilo v drugi 
rubriki.

2. Na oglašanje me je navedel zapis izjave 
dr. Prevca izpod peresa g. Petkovška. Za­
pis pravi, da je dr. Prevc dejal: »... da je 
vodotesna greznica zanj nesprejemljiva re­
šitev. Prepričan je, da v naši praksi ni 
uresničljiva.« V svojem prispevku sem dal 
ugovor na tako zapisano izjavo. Na srečo je 
dr. Prevc v svojem odgovoru na moj izziv 
pokazal, da le ni napačno interpretirana. 
Zavajala je tudi v nadaljevanju izjave upo­
raba izraza neprepustna greznica namesto 
izraza nepretočna greznica (glej tudi defini­
cije in terminologijo v »Strokovnem navo­
dilu o urejanju gnojišč in greznic«, Ur. I. 
SRS 10/85). Ta spodrsljaj se pojavlja tudi 
v odgovoru dr. Prevca na moj prispevek. 
Za nesporazum se dr. Prevcu iskreno opra­
vičujem.
3. Obširno opisovanje delovanja pretočne 
greznice je imelo za svoj namen osvetliti to 
problematiko tudi laični publiki. Strokovna 
vprašanja se morajo seveda reševati v ok­
viru stroke, vendar pa ne morejo ostati le 
v njenih okvirih. Pomembna naloga stroke 
je tudi, da o svojem delu in načrtih primerno 
obvešča (in vzgaja) tudi laike. O proble­
mih, ki nastajajo zaradi neupoštevanja tega 
dejstva, pišem v posebnem prispevku, ki 
naj bi bil objavljen v naslednjih dneh pod 
naslovom »Zakaj stroka običajno potegne 
ta kratko«.

4. Del strokovne debate, ki sva jo začela 
z dr. Prevcem, se nanaša na uporabnost 
mulja iz greznic. Problem uporabnosti mu­
lja iz greznic ali celo komunalnih čistilnih 
naprav je umeten in se pri nas vzdržuje 
predvsem na račun neznanja in nesposob­
nosti (lahko beremo tudi kot neosveščenosti 
in nediscipliniranosti). Da je tako, dokazu­
jejo številne pozitivne izkušnje uporabe 
blata iz greznic ter komunalnih čistilnih na­
prav v kmetijstvu in gozdarstvu po vsem 
svetu. V nekaterih državah zahodne Evro­
pe prodajo tudi preko 50 odstotkov mulja 
s čistilnih naprav kmetovalcem. Seveda ob­
stajajo pomisleki o uporabi biološkega 
mulja za gnojenje. To je predvsem možnost 
prisotnosti strupenih ali drugače nezažele­
nih snovi v mulju. Pretežno komunalne 
odpadne vode teh problemov načeloma in 
večinoma tudi v praksi nimajo. Strupene in 
nezaželene snovi pridejo v odpadno vodo 
skoraj izključno zaradi nevestnega izpušča­
nja stranskih produktov industrije in obrti 
v odtoke kanalizacije. V takih primerih pa 
seveda mora učinkovito nastopiti inšpekci­
ja, saj je po veljavni zakonodaji v kanaliza­
cijo dovoljeno izpuščati le razstrupljene in 
drugače nenevarne odpadne vode, primerne 
za biološki razvoj. V interesu obratovalca 
čistilne naprave je tudi, da mulj proda kme­
tovalcem, zato mora poleg inšpektorjev tu­
di sam nadzirati kakovost izpustov vode 
v kanalizacijo in pa kakovost (neoporeč­
nost) biološkega mulja s čistilne naprave.

5. Drugi del debate z dr. Prevcem se nana­
ša na izvedbo greznic na kraškem področ­
ju. Razumljivo je, da je kraški svet zaradi 
bistveno manjše samočistilne sposobnosti in 
bistveno krajših časov zadrževanja vode 
v podtalju bolj občutljiv na vsake vrste 
obremenitve (onesnažitve) voda. V tem 
primeru naj se po priporočilih ne bi izpušča­
lo odpadnih voda (tudi iz greznic) v/na 
zemljino. Ena od možnosti je uporaba ne­
pretočnih greznic, za katere pa že dr. Prevc 
pravilno ugotavlja, da so neekonomične 
v primeru, ko jih uporabljamo na področjih 
s standardno porabo vode (ca. 150 l na 
osebo na dan). Izvedba nepretočnih greznic 
je smiselna le v dveh primerih:

1) Ko imamo osamljen objekt v najstrožji 
varstveni coni vodnega rezervata in cena 
zaščite vode neposredno odtehta stroške 
odvoza odpadne vode ter je istočasno nižja 
od izgradnje drugih rešitev (kanalizacija).
2) Ko je na nepretočno greznico priključen 
objekt s podstandardno porabo vode, tj. 
v večini primerov objekt nima priključka na 
vodovodno omrežje, pač pa pridobiva pitno 
vodo s kapnico, vaškim vodnjakom itd.; ati 
pa v primeru, ko je objekt naseljen le ob­
časno.

Predpostavljam, da v konkretnem primeru 
Malega Vrhka nobeden od obeh pogojev ni 
izpolnjen. Moj račun pokaže, da je v prime­
ru strnjenega naselja, ki je priključeno na 
vodovod, najcenejša varianta odvoda in 
čiščenja odpadnih vod (vodotesna) kanali­
zacija z malo čistilno napravo biološkega 
tipa. Takoj za njo pa je ustrezna izvedba 
pretočnih greznic s ponikovalnimi polji, ki 
upoštevajo specifiko kraškega sveta (gline­
ni naboj proti neposrednemu vertikalnemu 
pronicanju v tla).

6. Glede pomislekov o uporabi nepretoč­
nih greznic, ker jih lastniki namerno po­
škodujejo, da zmanjšajo stroške odvoza, 
pa tole: Namerno poškodovanje greznic ni 
tehnični ali strokovni zadržek za njihovo 
uporabo, pač pa morajo tako neodgovor­
nost odkrivati in sankcionirati ustrezni dr­
žavni organi. Konec koncev moramo tudi 
Že enkrat opustiti balkanski način razmi­
šljanja in obnašanja. Prav priročno meto­
dologijo so »pogruntati« tisti, ki so podob­
no kalvarijo že dali skozi: zajetje za pitno 
vodo je nizvodno od izpusta odpadne vode 
istega uporabnika! Tako uporabnik sam 
presneto pazi, kako bo odvajal in čistil svoje 
odpadne vode, saj se mu vsaka nedosled­
nost takoj maščuje. Hkrati pa je to način, 
kako zagotoviti zaključen cikel proizvodnje 
in porabe na čim krajši poti, t. i. ekološko 
avtarkijo, kar je v končni posledici bistvo 
znanosti in tehnologij za ohranitev okolja.
Zaradi omejitve dolžine prispevka ne rno­
rem bolj obširno razložiti svojih stališč in 
jih podkrepiti s primeri. Če se bo pokazala 
potreba, bom pripravil ustrezen prispevek 
v okviru kake druge rubrike.
Boris Kompare, Ljubljana
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Delo, 11. marca
Reorganizacija slovenskih železnic
V časopisih je bilo objavljenih nekaj člankov 
o anomalijah na slovenskih železnicah, ki 
govore o visokih in nizkih plačah, nesoglas­
jih med sindikati, visokih odpravninah, 
grožnjah vodilnih in še o tem in onem, kar 
je pripeljalo slovenske železnice do zloma, 
Vse to je bolj ali manj res, nikjer pa niso bili 
navedeni osnovni in poglavitni vzroki, ki so 
uničili tako velik in pomemben sistem, kot 
so slovenske železnice, in prizadejali slo­
venskemu gospodarstvu škodo, ki jo bo 
občutilo še dolga leta. Vzrok za to niso 
objektivni faktorji, ampak predvsem vode­
nje železnice, in veliko dokazov je, da je 
vodstvo vodilo železnice v ta propad na­
merno in ne le zaradi svoje nesposobnosti. 
Uničenje je zajelo vsa področja: tehniko, 
kadre in organiziranost. Več sto strani ne bi 
bilo dovolj za opis tega uničenja, zato naj 
navedemo z vsakega področja le po kak 
obsežnejši primer, ki zajema večmilijardno 
škodo. 15. 1. 1992 je bilo na seji družbe­
nopolitičnega zbora skupščine Republike 
Slovenije postavljeno vprašanje: »Opozo­
rila govore o tem, da ima ŽC Ljubljana iz 
Slovenije veliko količino vagonov zadrža­
nih na železniškem omrežju preostale Ju­
goslavije, in grozi čedalje večja nevarnost, da 
Slovenija izgubi celo do 2000 železniških 
vagonov, kar predstavlja ogromno naci­
onalno bogastvo — npr. več 10 km avto­
ceste. «
Pisni odgovor z dne 29. 1. 1992 se je glasil: 
»Slovenski železničarji so zavarovali more­
bitno nevarnost, da bi prišlo do kakršne­
koli odtujile naših tovornih voz.« Tedaj 
so imele slovenske železnice 7735 voz, se­
daj. manj kot dve leti pozneje, nosi oznako 
slovenskih železnic polovico manj vagonov 
ali točno 4735. Nabava manjkajočih 4000 
voz bi stala preko 40 milijard SIT. S tem 
denarjem bi bilo mogoče zgraditi najsodob­
nejšo avtocesto od Celja do Ljubljane, naj­
večja škoda zaradi manjka teh vagonov pa 
je, da zaradi tega slovenske železnice ne 
morejo normalno poslovati in izgubljajo za 
vsakega teh voz dnevno najemnino 1,45 
XCU (ca. 170 SIT). Tako zmanjšan vozni 
park tovornih vagonov seveda ne more več 
zagotavljati normalnega dela železnice in ta 
je tudi eden od poglavitnih vzrokov za 
zmanjšanje dela oziroma prometa in do­
hodka slovenskih železnic, ne pa tisto, kar 
navajajo poslovodne strukture kot »uradne 
podatke«.
Pristojnim je uspelo tudi kadrovsko uničiti 
na tem področju zelo visoko kvaliteto slo­
venskih železnic, tako da je ta železnica 
dobesedno postala železnica polpismenih. 
Dovolj je vpogled v kakega od pravilnikov 
ali navodil, pa je vsakomur jasen nivo ka­
drov. Kot posebno poslastico bi bilo pripo­
ročiti Pravilnik o vzajemni rabi tovornih 
voz v mednarodnem prometu, ki je tudi 
mednarodna konvencija in dnevno uporab­
lja njena določila nekaj tisoč slovenskih že­
lezničarjev. Kvaliteta dela je temu deloma 
celo nerazumljivemu pravilniku ustrezna. 
Vodilni so se pogovarjali le s strojevodji in 
enakimi na njihovem nivoju, ki so rabili kot 
orodje za izsiljevanje vlade za vedno nove 
dotacije železnici. Medlem ko se z inženirji, 
pa čeprav so nekateri veljali na JZ za vodil­
ne strokovnjake, tudi na njihove pisne 
prošnje in predloge niso hoteli pogovarjati. 
Se več, na vsak predlog, ki bi odpravil kako 
nepravilnost ali izboljšal ekonomsko sta­
nje, in če ta predlog ni bil v skladu z razdi­
ralno politiko vodilnih, so reagirali tako, da 
so predlagatelja. pa čeprav je bil vrhunski 
strokovnjak z ustreznimi referencami, po­
stavili na najnižje plačano delovno mesto in 
nadrejenim naročili, naj se mu onemogoči 
delo. Zato ni čudno, da plača nekaterih naj­
boljših strokovnjakov z visoko izobrazbo 
ne dosega niti polovice plače strojevodij, in 
ni čudno, da so slovenske železnice železni­
ce polpismenih.
Najbolj kritično je seveda na organizacij­
skem področju. Slovenska skupščina je 7. 
marca 1990 sprejela deklaracijo o razglasi­
tvi gospodarske samostojnosti Slovenije. 
Železniško gospodarstvo Ljubljana bi te­
daj v pol leta lahko zelo lagodno uredilo, 
da bi že v l. 1990 slovenske železnice po­
slovale povsem samostojno in neodvisno 
od jugoslovanskih železnic, pa ni storilo 
ničesar. Tudi po razglasitvi samostojne in 
neodvisne Slovenije 26.' junija 1991 je ŽG 
Ljubljana ostala dejansko v okviru JŽ in 
šele S. oktobra je ZG zaprosilo za sprejem 
v mednarodno zvezo železnic. Ta vloga je 
bila rešena praktično takoj. Kljub temu se 
slovenske železnice še vedno niso dejansko 
vključile kot enakopravni član v UlC z vse­
mi pravicami in obveznostmi, ker niso skle­
njene ustrezne mednarodne pogodbe in 
vzpostavljena normalna organiziranost 
predvsem na obračunskem področju. Zato 
ostale železnice slovenskim železnicam ne 
zaupajo več in so, kolikor so le mogle, obšle 
pevoz po slovenskih železnicah; to je os­
novni, največji vzrok za padec dela in do­
hodka SZ. Pri tem so oškodovani tudi 
drugi gospodarski dejavniki v Sloveniji, 
npr. Luka Koper itd. Kako neprijetna je 
bila osamosvojitev slovenskih od jugoslo­
vanskih železnic brez vzpostavitve normal­
nih komercialnih, tehničnih, finančnih in 
drugih odnosov, kaže nuja, da so najbližje 
železnice, npr. ČBB, MA V itd., sforsirale 
sklenitev bilateralnih sporazumov s sloven­
skimi železnicami na posameznih področ­
jih, ki so gospodarsko neugodnejši od 
splošno veljavnih pogodb in sporazumov, 
sicer običajnih v okviru mednarodnih želez­
niških institucij, predvsem UlC. Tako na 
slovenskih železnicah vlada popolna orga- 
nizacijska zmeda, saj ne delujejo vse dejav­
nosti z.a normalen mednarodni transport, 
medlem ko se še vedno opravlja številna, 
obsežna in druga tehnična administrativna 
opravila po «samoupravnih sporazumih«, 
sklenjenih na JŽ, ki so povsem brez koristi 
in večkrat slovenskim ž.ele7.nicam v škodo. 
Kako popotna je zmeda, kaže npr. odgovor 
na poslansko vprašanje enega od poslan­
cev v slovenski skupščini, v katerem je reče­
no, da so imele slovenske železnice v l. 
1991 nasproti nekdanjim članicam JŽ. poz.i- 
liveri saldo ca. 250 mio SIT, čeprav je ta 
saldo v resnici negativen in znaša preko 2,7 
rruliiarde SIT.
Se v I. 1991, je veljalo, da bi lahko bile 
slovenske železnice 40 odstotkov cenejše, 
kot so bile, in znariu so bila posamezna 
področja m odstotki, kjer so biti možni ti 
prihranki. Danes je raz.sulo slovenskih že­
leznic tolikšno, da podobne ocene sploh ni

mogoče več dati m -krajni čas je, da se začne 
verjeti dejanskim in ne uradnim podatkom.
Petriša Žnidarčič, KNSS — sindikat 
strokovnih delavcev v SŽ

Delo, 25. marca 
Črni oblaki nad RTVS
Lenart Šetinc je kot član Sveta RTVS napi­
sal polemičen spis, v katerem se huduje nad 
Ladom Ambrožičem, odgovornim uredni­
kom, ki je baje z navdušenjem govoril 
o bivši Demosovi vladavini na RTV in 
omenil črne oblake, ki se zgrinjajo nad se­
danjo RTV. V spisu pa omenja tudi mene, 
iz prenoviteljskega zornega kota.
Ker v tem spisu navaja celo vrsto stvari, ki 
niso resnične ali se z njimi ni mogoče strinja­
ti, naj nekatere omenim.
1. Lenart Šetinc omenja, da je bil zakon 
o RTV, ki ga je sprejela prejšnja oblast, to 
je oblast, v kateri je imela partija monopol­
no in avantgardno vlogo, bolj demokratičen 
kot zakon, ki ga je sprejela Demosova 
oblast. Pravi, da so bile zakonske rešitve iz 
časa vladavine Zveze komunistov »nespor­
no bližje evropski praksi upravljanja javnih 
RTV«.
Problem je ta, da so vsi komunistični siste­
mi, vključno slovenski, v ustavi, zakonodaji 
in normativnih aktih sebe prikazali kot 
izredno demokratične. V ustavi je bila dana 
pravica do svobode združevanja, vendar 
vsakdo ve, da te pravice v praksi ni bilo. 
Samoupravni model je bil v vseh zakonih in 
normativnih aktih zasnovan izredno demo­
kratično, toda nad njim je imela vsemogoč­
no roko Zveza komunistov, ki ni dopuščala 
nobene konkurence, niti partnerstva, vse 
dogajanje v družbi pa je urejala z »demo­
kratičnim centralizmom«, ki je izrazito av­
tokratski mehanizem. To pomeni: Če je bil 
zakon o RTV, ki je bil sprejet v času totali­
tarizma, demokratičen, to ne pomeni, da je 
bila zato tudi praksa demokratična. Demo­
kratična zakonska fasada je na RTV kot na 
vseh drugih področjih zakrivala avtokrat­
ske. nedemokratične in totalitarne strukture.
2. Lenari Šetinc pravi, da si je Demos 
v svetu RTV zagotovil večino. To bi bilo 
normalno, ker je Demos na volitvah dobil 
večino. Problem je v tem, da Demos kljub 
zmagi na volitvah v svetu RTV ni dobil 
večine: 13 članov sveta je pripadalo tedanji 
opoziciji, ki je sedaj pozicija, 12 pa De­
mosu.
3. Dalje se Šetinc zavzema za to, da je 
v »sestavi sveta treba zagotoviti enakoprav­
no mesto predstavnikov civilne družbe in 
predvsem demokratično in neposredno iz­
branim predstavnikom zaposlenih na 
RTVS«. Gre za znani komunistični trik, da 
bi komunistični prenovitelji in liberalni de­
mokrati dobili absolutno večino v svetu 
R TVS. tako da bi se skrili za tako imenova­
no civilno družbo, ki je bolj abstrakten 
konstrukt kot pa empirična realnost. Naša 
družba se namreč ni mogla konstituirati na 
osnovi civilne družbe, ker Zveza komuni­
stov ni dovolila nobenih konkurentov in 
partnerjev.
4. Šetinc je mnenja, da bi bili problemi na 
RTVS rešljivi, če v svetu RTVS ne bi bili 
predstavniki strank, čeprav je bil y svetu tisti 
član, ki je vedno poudarjal, da predstavlja 
prenovitelje. Moram povedali, da v svetih 
(ali kuratorijih) v evropskih nacionalnih 
RTV hišah dominirajo stranke, s tendenco 
večjega vključevanja predstavnikov civilne 
družbe. Toda stranke imajo prvo mesto in 
tudi vodilna mesta se podeljujejo po stran­
karskem načelu in v dogovoru med stranka­
mi. Tako je bilo tudi na RTVS. Težave so 
v tem, da so evropske nacionalne RTV hiše 
strankarske konflikte v kuratorijih po več 
letih preživele in obvladale, slovenski RTV 
pa to še ni uspelo. Poleg tega so v evrop­
skih svetih (kuratorijih) dve ali tri stranke, 
pri nas jih je pa veliko več, kar otežuje delo 
sveta
5. Šetinc dalje trdi, da so predstavniki opo­
zicije — in to so bili prenovitelji in liberalni 
demokrati (če citiram njegov partijski žar­
gon): »preprečili in razkrinkali poskuse lo­
va na čarovnice na RTVS... itd.« Tukaj 
ima Šetinc v mislih Rudija Šeliga, Janeza 
Janšo in druge. Drago Jančar je nedavno 
v intervjuju izjavil, da težko prenese, če mu 
bivši partijski aparatčiki solijo pamet v de­
mokraciji.
Na številne druge trditve iz omenjenega 
spisa ne bi odgovarjal, ker so v glavnem 
neresnične in partijsko tendenciozne. Po­
polnoma neresnično je, da svet v dveh letih 
in pol ni mogel najti generalnega direktorja, 
saj ga išče komaj dobrega pol leta. Če ga ne 
najde, potem ga bo na osnovi Šetinčevega 
pisanja še težje najti, razen če ga ne bodo 
kadrirali prenovitelji.
Končno: kaj je namen Šetinčevega pisanja: 
Svet RTV ne ustreza novemu razmerju po­
litičnih sil, zalo ga je treba zamenjati s »pra­
vimi« predstavniki. Prav tako tudi del vod­
stva. Tako bi prenovitelji in liberalni demo­
krati popolnoma obvladali in kontrolirali 
eno najbolj pomembnih političnih institucij, 
tj. RTVS. Glede na to, da se v obstoječo 
oblast vključujejo ministri iz zloglasne Mi- 
kuličeve vlade, je morda prišel tudi čas za 
takega trdega dogmatika in sofista, kot je 
Šetinc; ki je že prej dajal signale, da bi se 
rad zaposlil na RTVS, vendar takrat neu­
spešno.
Od tod njegov namig o mojih dvomljivih 
strokovnih referencah. Glede na izbor lju­
di, ob katerih strokovnost se Šetinc spoti­
ka, se zdi, da je partijnost ali pripadanje 
pravi stranki merilo za njegovo presojo ozi­
roma izbor.
Vendar ostaja le en majhen problemček: kuj 

pa, če se bodo gospodarske razmere še 
naprej slabšale, podjetja likvidirala, neza­
poslenost rasla, plače in pokojnine zniževa­
le, spontane stavke množile in se bodo 
prenoviteljske obljube o 120.000 novih de­
lovnih mestih in zgodbe o uspehu kot megla 
razblinile! Ali ne obstaja verjetnost, da tu 
vlada ob takšnih trendih ne bo mogla pre­
živeti več kot dve leti? Bolem bodo nove 
volitve in novo razmerje političnih sil. Ali 
naj se procedura in zgodba 7,a vrtita tudi na 
RTVS in naj se upravljanje in vodenje ne­
posredno podredi padcem vlade in spreme­
njenim razmeram političnih sil?
Vem, da imajo prenovitelji pripravljene od­
govore na takšna vprašanju z raznimi 
zgodbami o vlogi civilne družbe in podob­
no. Vendar so te zgodbe že zelo znane in 
prozorne.
Janez Jerovsek, Medvode

Delo, 27. marca
Sličica iz državne blagajne -
V rubriki Prejeli smo, je urednik Slovenske 
tiskovne agencije Tadej Labernik pod gor­
njim naslovom kot sklepno ugotovitev ra­
zočaranega prvega moža STA zapisal, da bi 
bilo agencijo treba »ponuditi, na primer, 
slovenskim dnevnikom, ki bi prav gotovo 
bolje vedeli, kaj z nacionalno agencijo lah­
ko počnejo«. Nedvomno, le da prihaja ta 
trditev skorajda dve leti prepozno, ko smo 
poglavitno priložnost že zamudili.
Sam sem maja 1991 — pred osamosvojitvi­
jo — v imenu »slovenskega dnevnika« De­
lo pripravil projekt slovenske nacionalne 
tiskovne agencije, ki bi izhajala iz naše 
časopisne hiše, ki je zelo natančno »vedela, 
kaj z nacionalno agencijo lahko počne«. 
Žal je takratni minister za informiranje Jel­
ko Kacin, ki za ustanovitev ŠT A v Laberni- 
kovem sestavku na enem mestu pobere vso 
slavo, presodil, da je treba agencijo v imenu 
določenih državnih interesov obdržati v ro­
kah ministrstva in jo dokapitalizirati s po­
močjo »nekaterih podjetnih posameznikov« 
(po Laberniku). Projekt Dela — po moji 
oceni je imel največ možnosti za uspeh — je 
gladko odpadel, zato je zdaj skrajno ne­
umestno slabokrvnega otroka (STA) znova 
metati v naročje »slovenskemu dnevniku«. 
Glede STA je bila odločitev napačna že 
v samem izhodišču in to breme bo zdaj 
treba preijašati. Nama z Danilom Slivni­
kom, namestnikom glavnega urednika De­
la, je lahko kvečjemu v osebno zadovolj­
stvo, ker sva ob zavrnjenem projektu Dela 
(očitno zelo natančno) ocenila, da se bo 
nekdo čez dve leti vrnil k našemu projektu 
kot edini realni alternativi.
Toda to zadovoljstvo je po svoje zelo trpko 
ob spoznanju, da bo Slovenija zaradi pro­
računskih težav prej ali slej ostala brez last­
ne tiskovne agencije. Dvomim namreč, da je 
STA kot takšno sploh mogoče postaviti na 
noge (posebej če jo v svojih rokah obdrži 
država). Zamenjati bi bilo namreč treba 
same temelje agencije. Za to pa zdaj najbrž 
ni več ne časa. ne volje, ne posebnega za­
upanja.
Darijan Košir, Moskva

Koliko je država 
pripravljena 
plačati za šolstvo
V slovenskem šolstvu se napovedujejo velike dok­
trinarne in organizacijske spremembe ter strokovne 
novosti, ki bodo globoko posegle v razvoj osnovne­
ga in celotnega šolstva in ki so posledica sprememb 
v slovenski družbi. <

Nedvomno bo proračunska debata opozorila na 
nekatere od teh razvojnih potreb v šolstvu, vendar 
bo to ostala le proračunska debata, kjer bo šlo 
gotovo le za lekarniške spremembe za ali proti 
glede na lansko leto, kjer bo šlo za predvidevanja, 
ki so odvisna od trdnosti nacionalne valute in kjer 
lahko že v rebalansu pride do nove delitve pod 
pritiskom in večjih premikov, kakor se sedaj lahko 
izborijo v razpravah. Tako bo, kot vedno, denar 
denar vseh. šolstvo kot del proračunske porabe pa 
se pojavlja kot porabnik, kjer se ne cene ne kvalite­
te ne da do konca izračunati. Ob doktrinarnih in 
čisto organizacijskih spremembah pa je proračun­
ska debata pravzaprav obrobna, saj je vendar tudi 
proračun najbogatejših premajhen. Vedno in 
povsod.

Včasih smo potrebo po spremembi v šolstvu v me­
dijih spremljali skozi neskončno hvaljenje medna­
rodne mature kot najvišjega dosežka slovenskega 
šolstva. Sedaj se najavlja dogajanje na globalni 
ravni osnovnega šolstva, vrtcev in šol s prilagoje­
nim programom.

Če se je zagovarjanje evropstva nekoč kazalo zgolj 
kot nenehno ponavljanje, da je evropska le gimna­
zija in matura, je sedaj nekaj takega devetletno 
obvezno šolanje, govorjenje o triadah, pisnem oce­
njevanju, zunanji diferenciaciji itd. Tudi to je po­
trebno, nedvomno, tega se na načelni ravni ne da 
zanikati. Vsaka doba ima pač svojo potrebo in 
paradno disciplino.

Od ministra dr. Horvata do ministra dr. Gabra, 
vmes ie ministroval dr. Vencelj, ki je duhovni oče 
mnogih upravno administrativnih sprememb, so 
bile narejene tri študije o razvoju slovenskega os­
novnega šolstva. Te so sedaj v osnovi zreducirane 
na politično platformo spreminjanja, spreminjanja 
za vsako ceno, ker morajo stvari naprej in ker 
moramo vendar nekaj narediti. . .

Vse, ki v šolstvu delamo, pa 10 spominja na stare 
revolucionarne čase — treba je premikati in izbolj­
šati, pomembno je, da se govori, diskutira, rine 
naprej, da se »akcijo pelje« — nekako na slepo, ne 
vedoč, kaj in kako je in kako ni. Nesmiselnost 
revolucionarnega spreminjanja stanja, ker se pač 
nekaj mora spremeniti, lahko kmalu potrdi tista 
strašna zakonitost, Še iz istih časov, da se vsaka 
stvar razvije do svojega nasprotja, potem pa pro­
pade.

Odkod ta potreba po revolucionarnih spremem­
bah? Zaradi treh Študij, ki se ukvarjajo s prihod­
nostjo, zaradi skorajda poraznih rezultatov znanja 
na mednarodni ravni, zaradi stanja v šolah, ki 
vsepovprek, tudi nekritično in pogosto amatersko, 
prehitevajo stroko in uradno kodificirano šolo? Ali 
zaradi trenutnih protagonistov v slovenskem šol­
stvu?

Nedvomno do tega prihaja tudi zaradi nejasnosti in 
nerazmejenosti, kdo naj pripravlja razvojne progra­
me, kdo naj jih verificira in kdo in kako jih je 
dolžan izvajati. Gotovo pa tudi zaradi stiske, ki se 
poraja ob neučinkovitem financiranju zaposlenih 
v šoli, oziroma iz stiske, kako priskrbeti sredstva za 
sedanje programe in (ne)standard zaposlenih in 
Šolstva kot celote . . .

Kakorkoli, sedanjo pobudo za organizacijske in 
delno doktrinarne spremembe je povsem prevzelo 
Ministrstvo za šolstvo in šport. Celo sam minister 
dr. Gaber vodi okrogle mize šolnikov, ker pač 
verjetno predvideva, da bo z razpravami premaga­
na bariera pred spremembami, ki se v takem 
ogromnem sistemu pojavi zaradi inercije delovanja 
in bodo tako novosti laže sprejete.

Kaj pa drugi? Zavod za šolstvo in šport, ekspertne 
skupine, sestavljene iz priznanih strokovnjakov? 
Pedagoški inštitut? Neodvisni strokovnjaki? Če so 
sodelovali pri pripravi vseh treh študij o razvojni 
koncepciji, med katerimi sta bili vsaj zadnji dve 
v začetku doživeti kot pravi nasprotji, so seveda Še 
vedno tisti, ki morajo stati prenovi ali novi konce­
pciji metodološko ob strani do konca. Če prepusti­
jo celotno zadevo v rokah samo izvajalcev, to je 
ministrstvu in Šolam, bo rezultat seveda popačen, 
strokovno nesprejemljiv, polovičen.

Sedaj pa se lahko vsi davkoplačevalci vprašajo, ali 
je ministrstvo res tisto, ki bo postavljalo doktrino in

organizacijo šolstva za celotno državo, za vse ljudi, 
za dvajset in več let naprej. Ostale parlamentarne 
stranke lahko vprašajo, kako to, da trenutno vlad­
na stranka vodi prenovo ali ni to stvar omenjenih 
strokovnih institucij. Gradivo, ki povzema zadnji 
dve Študiji in je nastalo po posvetu v Bohinju 
(nekateri mu očitajo marsikaj), eksplicitno navaja 
postopnost kot eno od osnovnih načel spreminjanja 
koncepcije osnovne šole. Medtem pa javnost, sku­
paj z novinarji kot sooblikovalci te javnosti, že 
pričakuje novo koncepcijo devetletnega šolanja 
— ne da bi bile vsebinske spremembe že znane. Ali 
v gradivih in v razpravah niso dovoij poudarjena, 
ali jih ne vidijo, ali pa so se izgubile v nejasnih 
vlogah, kdo, kdaj in kako. Kakor je sedaj, ne šole 
ne ministrstvo ne moremo videti celote drugače kot 
na operacionalizacijski ravni, vsebino pa puščamo 
ob strani — kdo in kako jo bo definiral, to ostaja 
skrito. Ali pa se morda pričakuje, da bo forma že 
definirala vsebino kar sama po sebi?
Za novo koncepcijo je treba postoriti še marsikaj, 
kakor se sedaj lepo reče, kar piše tudi v materialih 
iz Bohinja: priprava učiteljev, sprememba oziroma 
prilagoditev študijskih smeri študentov na kadrov­
skih šolah, priprava organizacije v finančnem smi­
slu itd. Vendar je to le operativna raven, ki ni 
zanemarljiva in celo brezhibna izvedba organizacij­
ske ravni, o čemer pa lahko dvomimo, bo imela 
boleče posledice za vse, ki jih bo zajela.

Vsebinsko in doktrinarno zadeve sploh niso eno­
stavne. Slovenska država je seveda nekaj povsem 
novega (pogosto se kot družba ne zna samodefini- 
rati) in to odseva tudi v iskanju doktrinarnih rešitev 
v šolstvu. Dosedanja akcija Ministrstva za šolstvo 
in šport je nedvomen dokaz reagiranja na novo 
stanje, čeprav se zdi, da je to novo stanje v ideolo­
škem smislu neproblematično in ga ni neposredno 
videti. Vodeča politična stranka v koaliciji je rahlo­
čutno zaznala, da mora biti vodilna tudi pri defini­
ranju nove koncepcije, nove doktrine, ki pa jo 
zaznava kot del organizacije, nekaj delati, početi, 
premikati.

Ali je pobuda neke stranke dovolj, četudi je nasle­
dila večino vsebin in idej in čeprav ni možno dvomi­
ti o njeni visoki stopnji liberalnosti in odprtosti za 
mnoge pobude in visoko kvaliteto nekaterih po­
bud, za spremembe? Nedefiniranost odgovornosti 
za spremembe na vsebinski in organizacijski ravni 
in prevladujoča pobuda samo ene stranke in po­
manjkanje vsebin se v nadaljnjem razvoju dogod­
kov lahko pokaže za past.

Vsebinska vprašanja prenove so nedvomno bistve­
no globlja kot pa možna šolska politika, ki jo 
sproducirajo strankarski ideologi ne glede na svojo 
siceršnjo strokovnost. Vsaka sprememba v šolstvu 
namreč ni stvar trenutne politike in ideje, je posle­
dično sprememba, ki vpliva zelo globalno tako na 
razvoj celotne dražbe kot na posameznika in nič 
pretenciozno rečeno — na celotni narod.

Zato bi bilo treba v sedanji fazi, ko bo javnost po 
malem že nestrpno pričakovala spremembe, upo­
časniti dogajanje in razmejiti: Ministrstvu nedvom­
no naročilo analiz sedanjega stanja, pregled vseh 
strokovnih analiz in projekcij možne prenove, ana­
lizo dejanskih materialnih možnosti in finančno 
projekcijo bodočega stanja. Za hipotetičen pogled 
v prihodnost, ko naj bi se priprava na prenovo 
začela, imamo Zavod za šolstvo, neodvisne stro­
kovnjake, Pedagoški inštituti, in šele na koncu 
Strokovni svet. Ministrstvo je pač samo organiza­
tor, naročnik, plačnik. Tako za sedaj in tukaj kakor 
za v prihodnost.

Visoka stopnja finančne in vsebinske centralizira­
nosti, ki se je skozi sistemizacijo učiteljskih delov­
nih mest uveljavila v zadnjem letu, in vsaj na papir­
ju poenoten predmetnik, cilji in smotri, časovna 
določenost pouka itd. bi lahko dali dobro začetno 
možnost za spremembe. Vendar so zaradi pasivno­
sti strokovnih služb šole pogosto prehitele tako 
teorijo kot znano prakso. Tako ima v naši šoli 
pravico skorajda kdorkoli prodajati svoj način opi­
smenjevanja, svojo metodiko poučevanja tujih jezi­
kov na razredni stopnji itd. S tega stališča pa posta­
ja nestrpnost ministrstva za akcijo skoraj razumlji­
va. Učiteljstvo in ostali v šolstvu pa že od letošnjega 
proračuna pričakujemo, ne glede ha nove konce- ' 
pcije razvoja osnovnega šolstva, da nas vsaj izenači 
z ostalimi negospodarskimi dejavnostmi v državi.
Dušan Merc, predsednik Združenja 
ravnateljev osnovnih šol Slovenije

O Vidmu nekoliko
drugače
Poleg resnih nepristranskih informacij, ki želijo 
obveščati bralce o dejanskem dogajanju v papirnici 
Videm, se glede pravih vzrokov teh težav in mož­
nih izhodov iz krize vrstijo razne obtožbe, ki teme­
ljijo na polresnicah, izmišljotinah in osebnih obra­
čunavanjih. Težaven gospodarski položaj Vidma 
prikazujejo kot posledico napačnih odločitev prejš­
njih vodstev papirnice, z namigovanjem o kriminal­
nih dejanjih posameznikov ali skupin vred. Manjka 
pa objektivna ekonomska analiza o preteklem po­
slovanju Vidma.

V tovarni sem delal od konca leta 1981 do jeseni- 
1990 kot glavni direktor. Komentirati želim nasled­
nje kritične trditve:

— da je Videm v času konjunkture vodil neustrez­
no poslovno politiko in porabljal denar zunaj po­
treb reprodukcije;

— da je bila že na začetku problematična odločitev 
o priključitvi tovarne papirja Drvar k Vidmu;

— da sta bili odločitev in pogodba o obnovi in 
modernizaciji papirnega stroja neustrezni in da je 
bil neustrezen tudi način kreditiranja tega projekta.

1. V tovarni Videm so se običajno vrstili večji 
investicijski ciklusi vsakih deset let. Vmes je tovar­
na odplačevala investicijske kredite in pripravljala 
nove projekte. Sredi 70. let je bila v Vidmu zgraje­
na tovarna celuloze, kupili so tudi rabljen papirni 
stroj PS 3. Stroški te zelo ugodne naložbe so znašali 
okoli 90 milijonov USD, kredite pa je tovarna 
normalno odplačevala. Poleg tega je v času do 
naslednjega investicijskega ciklusa (leta 1987) 
opravljala tekočo obnovo, moderniziranje proiz­
vodnih obratov in odpravo »ozkih grl« v proizvod­
nji. V ta namen so bila vložena sredstva povečane 
amortizacije in ostanek dobička.

V tem Času je tovarna izvažala na konvertibilni trg 
okoli 35 odstotkov svoje proizvodnje, ostale količi­
ne pa je morala na podlagi administrativnih zahtev 
plasirati na jugoslovanski trg. Z izvozom je zago­
tavljala potrebne devize za reprodukcijo. Prodajne 
cene za Časopisni papir je določala zvezna admini­
stracija, in to večinoma na ravni pod svetovnimi 
cenami. Na ta način je država poleg dotacij vplivala 
na ceno političnega časopisja. To pomeni, da je 
Videm moral sodelovati prek cen papirja pri sub­
vencioniranju celotnega jugoslovanskega liska.

Drugačen je bil odnos pri celulozi. Dobri poslovni 
odnosi z domačimi papirnicami, ki so tudi sofinan­
cirale gradnjo celulozne tovarne, so omogočili 
skupno reševanje cen pri celulozi, ki so bile tudi 
administrativno določene. Zato ni mogoče pritrditi 
posplošenim ugotovitvam, da je tovarna slabo go­
spodarila in da so bila sredstva akumulacije upo­
rabljena mimo poslovnih načrtov.

V tem času je tovarna iz sredstev sklada skupne 
porabe resnično namenila določena sredstva za 
standard svojih delavcev in za izboljšanje življenj­
skih razmer v svojem okolju, za športne in kulturne 
aktivnosti. Tako ravnanje ~ zdaj kritizirano - je 
bilo normalno v sistemu družbene lastnine in samo­
upravljanja. Zlasti večje tovarne v manjših in manj 
razvitih krajih so s takimi aktivnostmi pospeševale 
splošni razvoj na svojem območju. Prav tako je 
tovarni Videm iz obveznega sklada za nerazvite 
uspelo usmerjati znaten del teh sredstev v gospo­
darske naložbe na nerazvitih območjih Posavja in 
Kozjanskega. Sicer ta sredstva niso bila tako ob­
sežna, da bi kakorkoli ogrozila reprodukcijsko spo­
sobnost tovarne, zato zdaj tej aktivnosti ni uteme­
ljeno pripisovati vzrokov za neuspeh ali celo očitati 
zapravljanje. S stališča podjetniške logike sedanje­
ga Časa te vrste aktivnosti v takratnem samouprav­
nem sistemu ni mogoče presojati. Analiza bilanc do 
leta 1988 kaže na uspešnost poslovanja Vidma in 
tudi poslovni cilji so bili usmerjeni k hitremu prila­

ganju tržnemu gospodarstvu.

2. Nekateri kritiki ocenjujejo poslovno odločitev 
o pridružitvi papirnice v Drvarju kot zgrešeno pote­
zo vodstva, ki naj bi prispevala k finančnemu zlomu 
podjetja. Res je, da je končni rezultat projekta 
Drvar negativen, res je, da je Videm pri tem utrpel 
izgubo. Res pa je tudi, da se je vodstvo Vidma 
odločilo za projekt Drvar v takratnih okoliščinah in 
po temeljitem premisleku predvsem zaradi dolgo­
ročnega razvojnega interesa Vidma. Naj navedem 
nekaj najpomembnejših razlogov:

— Videm je potreboval rezširitev lastne proizvod­
nje papirja na podlagi doma proizvedene celuloze. 
V letih 1986/87, ko so se sprejemale te odločitve, ni 
bilo finančnih možnosti za nabavo novega papirne­
ga stroja v Krškem. Kapaciteta dveh papirnih stro­
jev v Drvarju je znašala 35.000 ton papirja, tehnič­
no stanje opreme v Drvarju pa je bilo na ustrezni 
ravni;

— Videm je s tem razširil paleto svojih proizvodov 
od celuloze do časopisnih, revijalnih in brezlesnih 
premaznih papirjev;

— Videm je za sanacijo tovarne v Drvarju dve leti 
uporabljal tudi denar iz skladaza nerazvite;

— Videm je imel na razpolago dovolj strokovnih 
kadrov, tako da so strokovne ekipe papimičarjev iz 
Vidma dobro opravile zagon tovarne v Drvarju in 
v razmeroma kratkem času stabilizirale proiz­
vodnjo.

Res pa je, da vodstvo Vidma jeseni leta 1986, ko se 
je odločalo o projektu Drvar, ni moglo slutiti bliž­
njega političnega in gospodarskega razpada Jugo­
slavije in s tem tudi nepričakovanega propada pro­
jekta Drvar.

3. Eden izmed vzrokov za propad Vidma naj bi bil 
projekt obnove papirnega stroja 1 (PS.l). Odloči­
tev Vidma o modernizaciji in rekonstrukciji PS 1 je 
bila pravilna. Ta papirni stroj je danes obnovljen 
pod najugodnejšimi kreditnimi pogoji in je sposo­
ben proizvajati načrtovane vrste papirja.

Na osnovi mednarodnega razpisa je strokovna 
komisija, sestavljena iz uglednih strokovnjakov, iz­
brala podjetje Beloit, Pinerola (Italija). Poleg stro­
kovno najugodnejše ponudbe je na izbor vplivala 
tudi možnost financiranja iz italijanskega državne­
ga kredita, odobrenega Jugoslaviji na podlagi spo­
razuma Mikulič-Goria. Ta kredit je bilo možno 
dobiti pod izredno ugodnimi pogoji. Pot do realiza­
cije kredita pa je bila zelo zapletena. Dana so bila 
zagotovila, da bo italijanski kredit operativen že do 
maja 1989. V resnici pa je bil zaradi administrativ­
nih zapletov v Beogradu realiziran komaj’ v septem­
bru 1990. Nepredvideno vmesno obdobje je moral 
Videm premoščati s krediti domačih in tujih po­
slovnih bank ter tujih poslovnih partneijev.

Kasnejši dogodki, zlasti vojne razmere sredi leta 
1991, so povzročili zastoje pri rekonstrukciji stroja. 
Navedeni zamiki v kreditiranju so povzročili dodat­
no angažiranje obratnih sredstev Vidma, k čemur 
je pripomogel tudi neizpolnjeni dogovor z Ljubljan­
sko banko o medbančnem združevanju sredstev za 
pokritje lastne udeležbe. Banka je realizirala le 30 
odstotkov obljubljene vsote, kar je Videm potisnilo 
v dodatne likvidnostne težave.

Vsaka objektivna ekonomska analiza večletnega 
poslovanja Vidma bi pokazala, da je predvsem 
splet negativnih okoliščin povzročil med letoma 
1988 in 1990 velike težave pri poslovanju, z letnimi 
izgubami vred.

Težavni položaj Vidma je še poslabšala kriza na 
svetovnem trgu papirja, zlasti celuloze, saj je na 
primer cena celuloze dosegla najnižjo raven v zad­
njih 20 letih.

Ne želim podrobneje komentirati vodenja poslovne 
politike po letu 1990; to bodo storili drugi. Evident­
no pa je bilo poslovanje Vidma podrejeno sprotne­
mu preživetju iz dneva v dan.

Bistveno laže bi bilo. če bi Ljubljanska banka kot 
glavni upnik z ustreznim kreditiranjem nujno po­
trebnih obratnih sredstev omogočila Vidmu nor­
malno poslovanje. Videm bi bil tudi v tem primeru 
v rdečih številkah, kot je zaradi recesije v papirni- 
štvu vsa slovenska, pa tudi evropska papirna in 
celulozna industrija, vendar bi bilo stanje obvladlji­
vo z ustreznim vodenjem.

Če je glavni upnik prevzel dominantno vlogo pri 
upravljanju Vidma — in s tem tudi največje breme 
odgovornosti — zato, ker je resnično želel spodbu­
diti sanacijo Vidma, potem bi moral že v letu 1991 
oskrbeti Videm s prepotrebnim obratnim kapita­
lom. Slovenski družbi bi tako prihranili kakih 100 
milijonov mark izgube, sanacijo pa bi lahko izvedli 
z manjšimi žrtvami.

Žal se pristojni organi niso odločili za sanacijo 
Vidma pred stečajem. Fo projektu stečaja je zago­
tovljena zgolj proizvodnja papirja, ostaja pa še 
vedno vprašljiva proizvodnja celuloze. Če se bo 
Slovenija odrekla proizvodnji celuloze, bo v pri­
hodnje zagotovo občutila posledice, ki bodo prese­
gale zdaj potrebne materialne žrtve za ohranitev 
proizvodnje celuloze in papirja v Krškem.
Silvo Gorenc, Ljubljana

Stališča slovenskih 
revmatologov
ob reklamnih akcijah založbe L&L pri ponatisu 
knjige Girauda W. Campbella »Zdravniško preiz­
kušeno domače zdravljenje artritisa«
Spoštovana kolegica, kolega!

Zaradi zavajanja, ki ga doživlja bralec ob prebira­
nju knjige dr. Campbella, smo vam dolžni sporočili 
naše pripombe z željo po strokovnem zdravstve­
nem varstvu revmatičnih bolnikov. Slednji so 
s striktnim upoštevanjem navodil, ki jih priporoča 
tako izvirnik kot tudi s svojimi reklamnimi dejav­
nostmi založba L&L, izpostavljeni resnim nevarno­
stim hitrega napredovanja revmatoloških obolenj.

Uvodna ocena knjige zdravnika nerevmatologa je 
delo predstavila bralcem kot izjemno novost in 
svetlo luč v sicer temnem predoru neuspešnega in 
zgrešenega medikamentoznega zdravljenja revma­
tičnih bolnikov. Objava v dnevniku Delo reklamira 
in najavlja ponatis razširjene izdaje knjige. Prevaja­
lec Aleksander Urbančič pa hkrati tudi sporoča 
javnosti, da že dalj časa sistematično spremlja in 
dokumentira počutje in zdravje ljudi, ki so že pre­
skusili nasvete in priporočila iz prše izdaje, kijih bo 
tudi posredoval v javno oziroma strokovno presojo. 
Založba L&L z objavo v Nedeljskem dnevniku tudi 
napoveduje ustanovni sestanek društva ozdravlje­
nih revmatikov s pomočjo dietnih navodil avtorja 
knjige. Knjiga dr. Campbella vsebuje sporočilo, ki 
ga pravilno razume vsak laik in ga lahko zagovarja 
vsak zdravnik, namreč poziv ljudem k uživanju 
zdrave hrane brez dodatka konzervansov, morske 
hrane in obilice svežega sadja in zelenjave.

Knjiga pa hkrati obljublja spektakularno stoodstot­
no ozdravitev vseh vrst revmatičnih bolezni, ki so 
po avtorjevem poenostavljenem mnenju odraz nez­
dravih prehrambenih navad. Avtorjeva filozofija 
temelji na izhodišču zdravilnega učinka posta, izlo­
čevalne diete, čiščenja črevesja s klistirjem, opusti­
tve uživanja določenih vrst hrane, osteopatske in 
nevromišične stimulacije, enostavnih gibalnih vaj in 
dopustnega prehodnega jemanja nekaterih zdravil. 
Pri uporabi zdravil se kaže avtorjeva huda nedo­
slednost in zavajanje bralca, saj jih krivi za spre­
membo kemičnega ravnovesja v telesu (zlato, kor- 
tikosteroidi), hkrati pa priznava prehodno uporabo 
nekaterih zdravil pri po njegovi metodi zdravljenih 
bolnikih, celo v tako visokih dnevnih odmerkih, ki 
jih uradna medicina nikoli ne uporablja (5—40 
g Prednisona dnevno - stran 108). Knjiga je bila 
sicer napisana že pred 20 leti, ko je bila revmatolo- 
gija šele v povojih, vendar je avtor knjige očitno le 
površen poznavalec revmatičnih bolezni, saj med 
drugim trdi, da revmatoidni artritis zajetna z izjemo 
artroze in protina vse ostale revmatične bolezni. 
Pozoren bralec knjige ne bo spregledal naslednjih 
hudih zavajanj, ki jih avtor uporabi za potrjevanje 
uspešnosti svoje metode zdravljenja revmatičnih 
bolezni: trditev, da njegova metoda zdravljenja 
zagotavlja obnovo okvarjenih sklepov in popolno 
ozdravitev tudi povsem nepokretnim bolnikom 
z revmatičnimi boleznimi (stran 148); predhodno

trditev podkrepi s povsem nerazločnimi rentgenski­
mi posnetki okvarjenih sklepov pred in po konča­
nem zdravljenju, ki naj bi bili dokaz jasnega zbolj­
šanja vnetne sklepne revmatične bolezni ali artro­
ze. Rentgenska posnetka na strani 154 pa povsem 
jasno tudi ne pripadata isti osebi (različna kontura 
sklepne špranje sramne kosti).

Že pred prvo izdajo knjige dr. Campbella, ki, 
zanimivo, v ZDA po letu 1972 ni bila ponatisnjena, 
pa tudi po njej so bile objavljene številne resne 
raziskave o vlogi prehrane pri zdravljenju revmatič­
nih bolezni. S popolnim stradežem so tako na 
primer dosegli ublažitev sklepnih bolečin in oteklin 
pri bolnikih z revmatoidnim artritisom, vendar ob 
povsem enaki histološki sliki vnetja sklepne ovojni­
ce. Popoln stradež seveda v nedogled ni mogoč. 
Izločevalna dieta je deloma ublažila znake sklepne­
ga vnetja le pri 4—5% bolnikov, ki pa so še vedno 
potrebovali medikamentozno zdravljenje.

Knjiga dr. Campbella je predvsem zbirek skrajno 
dvomljivih argumentov o domnevni uspešnosti 
zdravljenja revmatičnih bolezni, obenem pa je s po­
zivom na odklanjanje medikamentoznega zdravlje­
nja nevarna. Z zatekanjem v svet nove prehrambe­
ne religije in odklanjanjem utečenih postopkov 
zdravljenja se bolnik z revmatično boleznijo, po­
sebno tak, ki zaradi agresivnosti vnetnega odgaja- 
nja zahteva takojšnjo in pogosto večtirno medika­
mentozno zdravljenje, izpostavi resni nevarnosti 
hitrega napredovanja bolezni in zgodnjega nastopa 
težke invalidnosti. Prevajalčevi nastopi v javnih 
medijih in vzpostavljanje nekakšnega vzporednega 
zdravstvenega varstva revmatičnih bolnikov pod 
taktirko zagovornikov alternative pa po našem 
mnenju presegajo zdravorazumske okvire.

Menimo, da prevod knjige diskreditira prizadeva­
nja slovenskih zdravnikov, predvsem revmatolo­
gov, in hkrati opozarjamo, da nezdravniki ne smejo 
s takšnim ravnanjem opravljati poskusov na ljudeh.
Za Zdravniško zbornico Slovenije: 
predsednik prim. dr. Kurt Kancler 
generalni sekretar dr. France Cukjati 
Za Slovensko zdravniško društvo: 
predsednik prof. dr. Anton Dolenc 
generalni sekretar prof. dr. Zvonimir Rudolf 
Revmatološka sekcija SZD: 
predsednik dr. Dušan Logar

Pismo dr. Janezu 
Drnovšku
Spoštovani g. predsednik!

V Turistični zvezi Slovenije smo prepričani, 
da se v naši državi odnos do turizma prepoča­
si spreminja. Načelno ugotavljamo prednosti, 
ki nam jih turizem odpira, skoraj nič pa ne 
storimo, da bi očitne prednosti tudi izkoristi­
li. Vlada Republike Slovenije je sprejela na­
cionalni program leta turizma 1993/94, ures­
ničevanje le-tega pa zaostaja za dinamiko in 
potrebami. Pripravljena in objavljena je bila 
strategija razvoja turizma in pri tem smo 
ostali. Pred nami je glavna turistična sezona, 
in premajhna ter neusklajena so prizadevanja 
državnih in drugih organov, da bi dosegli kar 
najboljše rezultate v sicer omenjenih raz­
merah.

Tudi promocija naše turistične ponudbe na 
tujih trgih ni na nivoju možnosti in potreb. 
Nov način organizacije državne uprave na 
področju turizma še ne deluje. Na področju 
turizma pa so že dalj časa odprta še nekatera 
pomembna vprašanja, mnoge pobude in 
predlogi ostajajo na žalost neupoštevani.

V zvezi s tem imamo za svojo dolžnost, da 
prispevamo k učinkovitemu premagovanju 
takega stanja. Zato vladi R Slovenije in Vam 
osebno kot njenemu predsedniku dajemo na­
slednje pobude:

— predlagamo, da vlada R Slovenije čimprej 
oceni, kako smo pripravljeni na glavno turi­
stično sezono in kaj bodo storili pristojni 
državni organi, da bi spodbujali večje eko­
nomske učinke kot v lanskem letu: pri tem 
posebej poudarjamo interdisciplinarni po­
men turizma, njegovo mednarodno razsež­
nost in potrebe po operacionalizaciji nalog iz 
strategije;

— predlagamo, da vlada R Slovenije obrav­
nava uresničevanje nacionalnega programa 
leta turizma 1993/94 s strani pristojnim držav­
nih in drugih organov, s tem prispeva, da se 
premaga zaostajanje pri uresničevanju pro­
grama in spodbudi aktivnosti, ki na terenu 
tečejo bolj uspešno kot na nivoju države;

— predlagamo, da se vlada R Slovenije zav­
zame za učinkovito pripravo in sprejetje za­
konodaje na področju turizma, saj močno 
zaostajamo (zakon o turistični dejavnosti, za­
kon o agencijskih poslih, zakon o igralništvu 
itd.);

— predlagamo, da vlada R Slovenije v sode­
lovanju z Gospodarsko zbornico Slovenije in 
Turistično zvezo Slovenije sprejme potrebne 
odločitve, da se premaga sedanje program­
sko, organizacijsko in finančno neurejeno 
stanje in neusklajeno delovanje na področju 
turistične promocije Slovenije v tujini; po­
dobno je na področju turistično-informacij- 
skega sistema.

Pričakujemo, gospod predsednik, da boste 
naše pobude sprejeli, saj je njihov namen 
zagotoviti aktivnejši odnos do turizma v naši 
mladi državi in prispevati k povečani gospo­
darski aktivnosti tam, kjer so možnosti 
očitne.

Turistična zveza Slovenije je kot del civilne 
družbe pripravljena pri urejanju navedenih in 
drugih vprašanj turizma aktivno sodelovati, 
sama pa opravlja aktivnosti, ki sodijo k pove­
čani in kvalitetni turistični ponudbi.

S spoštovanjem!
Dr. Marjan Rožič, predsednik TZS

Zunanji avtorji 
v tej številki
Slavenka Drakulič, publicistka, Zagreb

Mateja Hrastar, študentka primerjalne 
književnosti in novinarstva, Ljubljana

Igor Medjugorac, študent Filozofske fa­
kultete, Ljubljana

Vili Perner, dipl. oec, CPA, Ljubljana

Edo Ravnikar, samostojni projektant, 
Ljubljana
Dr. Breda Pogorelec, katedra za sloven­
ski knjižni jezik in stilistiko na oddelku za 
slovanske jezike in književnosti Filozof­
ske fakultete v Ljubljani

Dr. Braco Kotar, profesor na Filozofski 
fakulteti v Ljubljani

Dr. Janez Strehovec, filozof in esejist 
v svobodnem poklicu, iz Ljubljane

Dr. Janez Smidovnik, sodelavec službe za 
zakonodajo in profesor na FDV, Ljub­
ljana
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JANEZ STREHOVEC

Kulturniki ljubijo državo?
m j adnje polemike o proračunskem 
' tolarju za nacionalno kulturo so

padle >• skrajno neroden čas spre- 
j nevedanja, cinizma in tudi vlad- 

nega podcenjevanja slovenskih 
državljanov pri predstavitvah proračuna in 
prihodnje gospodarske politike. Spreneveda­
nje, cinizem, podcenjevanje? Kakopak. Le 
kako bi sicer poimenovali tisto nerodno go­
vorjenje predsednika vlade in njegovih o ome­
jitveni politiki v letošnjem letu, ki da bo samo 
prehodna, kajti že po koncu »tunela 93« se bo 
začela Slovenija daniti v zgodbo o uspehu 
z vsaj delno rastjo bruto domačega proizvoda, 
oprtega na konec recesije v posameznih go­
spodarskih vejah. So Slovenci res tako neuki 
in ozki, da ne gledajo nikoli k sosedom, se 
pravi, da ne berejo njihovih časopisov in 
spremljajo gospodarskih oddaj v tujih elek­
tronskih medijih? Slovenska zgodba-o uspehu 
naj bi se po mnenju slovenske vlade začela 
v času, ko največje in najbogatejše evropske 
države tonejo v usodno recesijo, se iz tedna 
v teden vrstijo odpuščanja delavcev v velikih 
evropskih podjetjih, rešuje znane evropske 
valute le nižanje nemških obrestnih mer in 
bremenita Evropo tako vojna v Bosni kot 
dogajanja v državah nekdanje SZ. Nemški 
turisti, če se mataforično izrazimo, v teh dneh 
popravljajo emajl na kopalnih kadeh, v kate­
rih se bodo namakali med doma preživetimi 
varčevalnimi počitnicami, Švicarji z antikoro- 
zivnimi spreji osvežujejo šotorske palice, kajti 
med dopustom si bodo privoščili kratke počit­
nice kvečjemu v obliki taborjenja v sosednji 
dolini, Italijani pa si nabavljajo zmogljivejše 
žepne računalnike, ki bodo znali računati še 
tiste decimalke na inflacijskem robu, proti 
kateremu se iz ure v uro prestavlja njihova 
nacionalna valuta...
Kazalec in sredinec na evropski desnici, ki sla 
pred tremi leti oklepala zmagovito črko V, sta 
danes povešena, in na roki je živ le palec, 
vendar tako, da je obrnjen navzdol. Na vrata 
od Slovencev veliko premožnejših sostano­
valcev v evropski hiši trka recesija, Slovenija 
pa na pamet govori o oživljanju gospodarstva 
po letošnjem letu. Bodo recimo Avstrijci in 
Nemci zapirali svoje obrate, da bodo lahko na 
njihovem trgu (in trgih drugih držav, ki jih 
obvladujejo njihova podjetja) prodajali Slo­
venci svoje likalnike, mineralno vodo in smu­
čarske čevlje?

Namesto da bi javna občila z logiko argumen- 
to\. torej z močno oporo v stroki in empiriji 
demistiftcirala vladni (gospodarski) program 
in neprogram, pa se v medijih vrstijo prispev-
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ki, ki pogosto ozko in pavšalno, predvsem pa 
nestrokovno in krivično obravnavajo zadnja 
negodovanja slovenskih kulturnikov spričo 
stagnacije in (gledano primerjalno nekaj let 
nazaj) celo realnega nazadovanja proračun­
skih sredstev za njihovo področje. Je ves pro­
blem nacionalnega proračuna 1993 le v tistem 
kulturnem tolarju in še posebno v kulturniški 
mentaliteti, ki da je razvajena, samopašna in 
dedič svojevrstne (skrivne) zveze slovenskih 
kulturnikov z včerajšnjo realsocialistično in 
samoupravno politiko? Subvencionirana dela 
so pregovorno zanič, trg je iznenada edino, 
tudi estetsko relevantno merilo uspešnosti 
umetniškega dela, smo tudi slišali in brali 
v tej zvezi.

Kako je pravzaprav s temi stvarmi? Se da še 
kaj zapisati ob že povedanih stališčih v teh 
polemikah? Ko gre za kulturo in umetnost, se 
moramo najprej vprašati, kakšno kulturo in 
umetnost imamo v mislih in o katerem letu 
njunega dogajanja teče beseda. Sedanja umet­
nost je v svojem napetostnem odnosu tako do 
trga kot države proizvod meščanstva in opu­
stitve svojih dvorskih in cerkvenih vezi, torej 
gre za socialni kontekst umetnosti nekako od 
konca 18. stoletja dalje. In ko gre za t. i. 
subvencije živi umetnosti, nam mora biti jas­
no, da bi bili svetovni muzeji danes neskončno 
siromašni, če ne bi skozi stoletja obstajali mo­
gočni naročniki in promotorji umetnosti, bodi­
si iz plemstva ali cerkve, na strani države ali 
kapitala. Vedno so bili veliki naročniki in 
meceni, donatorji ter sponzorji, ki so vlagali 
v umetnostno proizvodnjo. Skoraj odveč je 
omeniti, da je umetnostni trg zelo sodobna 
iznajdba in da na njem z odličnimi znamkami 
(kot garanti visoke menjalne vrednosti) 
uspešno kotirajo predvsem dela klasike, ki so

sicer nastala v povsem netržnih razmerah in 
ob pomoči različnih »subvencij« tistim umet­
nikom.
V sodobni evropski kulturni politiki, ki se 
nanaša na področje kulturne industrije, v ka­
teri se obrača že blizu 5 odstotkov bruto do­
mačega proizvoda razvitih držav (tudi zapo­
slovanje v kulturni industriji je v vzponu glede 
na druge sektorje), je treba zato merilo trga 
nenehno dopolnjevati tudi z različnimi oblika­
mi subvencij, še posebno ko gre za dejavnosti, 
ki sodijo na področje kreativnih umetnosti 
(koreografija, gledališka režija, pisatelj- 
stvo...), ko je predvsem obsežne in inovativ­
ne projekte mladih ustvarjalcev tako rekoč 
nemogoče in tudi nesmiselno sproti preverjati 
na muhastem trgu. Celo komisija Evropske 
skupnosti, ki sicer vodi zelo škrto politiko do 
kulturnega področja, z evropskimi nagradami 
za film, literaturo, prevajalstvo in subvencija­
mi za evropska medijsko podprta umetniška 
dela (kot odgovore ameriški dominaciji na 
tem področju) sponzorira kulturo dvanajste­
rice.

In kako je z v teh dneh očitano pokvarjenostjo 
in razvajenostjo slovenskih kulturnikov, na­
mreč z njihovo domnevno režimskostjo in 
psevdodisidentstvom, ki da ju je bogato na­
grajeval prejšnji (realsocialistični in samou­
pravni) režim? Tudi tukaj stvari sploh niso 
tako preproste. Jasno je sicer, da je zgodovina 
umetnosti tudi zgodovina dokumentov o tem, 
kako je velika, visoka in elitna umetnost 
uspešno soobstajala ob najbolj represivnih 
gospostvih (od antike do evropskega fašiz­
ma). da je zgodovina slikarstva tudi polna 
opusov dvornih slikarjev in da je poezije re­
žimskih pesnikov tudi za veliko obsežnih an­
tologij. Vendar pa je pri presoji zvez sloven­

skih kulturnikov z nekdanjim režimom ven­
darle treba biti natančnejši. V poseben, in sicer 
napetosten in konflikten odnos, pa tudi tak, ki 
je bil poln sumljive vzajemne ljubezni in hap- 
pyendovstva, niso slovenski kulturniki stopali 
na pamet in po svoji volji, ampak je bila vsa 
dovčerajšnja slovenska kultura tudi področje 
svojevrstnega političnega namestništva. Ob 
odsotnosti parlamentarne demokracije je ne­
kakšen »rezervni parlament« obstajal prav na 
kulturnem področju, kjer so tako kulturniki 
kot politiki-gospodarji mukoma uveljavljali 
drobna mehčanja realnega socializma in na 
koncu, v že zelo spremenjenih časih slovenske 
(zgodnje) pomladi tudi opravljali del njegove 
demontaže. In k temu odnosu, ki je bil sicer 
obdan tudi s tragikomičnimi stvarmi (celo no­
vejšo zgodovino norosti na Slovenskem bi 
lahko pisali prav ob analizah teh dogajanj), so 
bili slovensfci kulturniki in družboslovci (po­
dobno kot intelektualci v drugih realsociali­
stičnih državah) pogosto »povabljeni« prav 
od (najvišjih) oblasti. Realsocialistična država 
je potrebovala kulturnike in jih je zato tudi 
plačevala in »plačevala«.

Nekatere bolj, druge manj, nekatere (recimo 
iz boljših, zanesljivo komunističnih družin) je 
tako rekoč za desetletja abonirala za svoje 
»mehčalce«, druge je zatirala in odrivala, tret­
je, ki se ji niso nič smilili (kot recimo dr. Jože 
Pučnik), je celo zapirala. Toda to, zdaj diabo­
lično drugič farsično igro je vodila prav ona 
sama. Spomnimo naj le na v začetku 60. let 
zapisano misel dr. Janka Kosa v Nekrologu za 
Besedo, objavljenem v Perspektivan: »Beseda 
(literarna revija, op. J. S.) je bila up in skrb 
birokracije, ki je ravnala takratno kulturo. 
Namen, ki mu je streglo to ravnanje, je bil 
zamotan. Kulturo bi morala debirokratizirati 
— zato je Besedo dopuščala in včasih podpira­
la. Pazila naj bi na sile, ki so stopale v bolj 
svobodno ozračje, zato je Besedo nadzirala in 
včasih zatirala. Bila je v paradoksalnem polo­
žaju.« Ta komentar nas usmerja k jedru shi­
zofrenega odnosa realsocializma in njegove 
birokracije do kulture: revija Beseda je bila 
dopuščena in podpirana, prav tako pa hkrati 
nadzorovana in zatirana. Končno je bila uki­
njena. Toda birokracija je to revijo ukinila
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tako, da njenih sodelavcev ni povsem onemo­
gočila, ampak je novo Revijo 57 izročila prav 
bivšim sodelavcem Besede...
Omenimo naj še, da je bila čista apolitičnost 
kulturnikov, recimo v smislu »zdaj bomo pa 
samo pesmice pisali in se šli ludizem« pogosto 
kaznovana, recimo v 70. letih, ko je na apoli­
tičnost kulturnikov država podjetno odgovori­
la s krepitvijo svojih dogmatskih ideoloških 
mehanizmov. Vsekakor pa drži, da je bil od­
nos kulturnikov in včerajšnje politike skrajno 
kompleksen in luči v tej gošči gotovo ne priži­
gajo niti tisti simplifikatorji, ki za zgodovinsko 
ljubezen in »ljubezen« med kulturniki in vče­
rajšnjo državo bremenijo le domnevno po­
žrešne kulturnike, niti tisti današnji literati, ki 
s skrajno nerodnimi besedami predstavljajo 
svojo dejavnost v slovenski pomladi, češ mi 
smo takrat posojali slovenski politiki, vlagali 
vanjo, zdaj pa hočemo iz tega naslova visoke 
dividende. Toliko, da ne rečejo še, ja, zakaj 
smo se pa borili?
Nesporazumi in zagate ob kulturnem proraču­
nu 1993? Ob pavšalnih ugotovitvah je ven­
darle izrečenih in zapisanih tudi nekaj upravi­
čenih ugovorov, vsekakor pa bi bile za kultur­
no področje težave manjše, če bi slovenskim 
kulturnim politikom v preteklosti uspelo ven­

darle jasno začrtati neko stabilno in strogo 
določeno razmerje med živo kulturo (progra­
mi) in inštitucionalno kulturo, tako da bi prva 
dobivala recimo tretjino ali 40 odstotkov sred­
stev ne glede na to, kako obsežen je proračun­
ski tolar. Tako pa je zdajšnji položaj prav 
nevzdržen. Za živo kulturo, še posebno mla­
dih in neodvisnih avtorjev, bodo namenjene 
drobtinice, nadvse solidne plače pa bodo
— socialno zaščiteni kot kočevski medvedi
— vlekli zaposleni v kulturnih ustanovah. In 
njihovo tekoče delo bo spremljala nenapisana 
zapoved, da naj počno čim manj, kajti že če 
bodo veliko pisarili in telefonarili naokrog, 
bodo materialni stroški v njihovih zavodih 
presegli predpisane omejitve... Vsekakor ža­
losten položaj, ki kliče predvsem po močni 
opoziciji neodvisnih kulturnikov, usmerjenih 
tako proti nacionalni proračunski politiki kot 
administratorjem v nacionalkah, ki pestujejo 
tudi neproduktivno zaposlene. Ne smemo na­
mreč pozabiti, da je znesek ene polne letne 
plače redno zaposlenega kulturnika enak naj­
manj eni subvenciji za leposlovno knjigo plus 
honorarju za koreografijo enega baleta neod­
visne baletne skupine plus dvema trimesečni­
ma honorarjema za pri off plesnem projektu 
ali gledališki igri zaposleni plesalki ali 
igralki...

S LAV EN KA DRAKULIČ

Pošasti
m o sem tiste sobote prelistavala
mčasopis, mi je pogled, ne da bi se 

ustavil, zdrsnil prek fotografije 
M njegovega obraza. Bil je to neza-

JL_ JL nimiv, navaden obraz in razen 
dejstva, da je njegova fotografija prekrivala 
dve tretjini strani, mi prav nič na njem ni 
govorilo, da gre za kakega izjemnega človeka. 
Šele ko sem ga pogledala drugič, sem opazila, 
da je njegov obraz pravzaprav mlad, skoraj 
fantovski: globoko vsajene oči, pravilen nos, 
polne ustnice in visoko čelo, ki je zaradi obrile 
glave videli še višje. Lahko bi biI obraz kate­
regakoli fanta, starega od 18 do 20 let, nedo­
ločljive narodnosti in nedoločljivega poklica, 
prazen obraz, ki ne pove ničesar. Potem sem 
prebrala besedilo poleg slike. Pisalo je, da je 
na sliki Borislav Herak, prvi Srb, ki mu sodijo 
zaradi vojnih zločinov, storjenih nad civilnim 
muslimanskim prebivalstvom v Bosni. Sele 
zdaj se mi je zazdet njegov obraz zanimiv 
v svoji običajnosti. Spoznala sem, da je bila 
fotografija namenoma izbrana tako, da suge­
rira njegov zlobni, nevarni, zločinski videz: 
obrita glava in oster pogled, uperjem nekam 
mimo bralca... Pa vendar me je spominjal 
predvsem na fante, ki jih vsak dan videvam 
v moji četrti, na ulici, v trgovini, na tramvaju, 
pred bifejem, ko se pogovarjajo o rezultatih 
nogometne tekme. Fant iz soseščine, sem po­
mislila, a še listi hip se je v meni nekaj stisnilo. 
Zgrozila sem se ob lej neprijetni misli in jo 
hitro odpodila.
Pravzaprav vse priča u nasprotnem. Borislav 
Herak je človek, ki je priznal, da je kriv za 16
posilstev, za 32 umorov (med njimi tudi 12 
posiljenih žrtev) in za sodelovanje pri pokolu 
najmanj še 220 Muslimanov, od katerih so 
nekatere žive zmetali v plavi železarne v Ilija- 
šu. Tak je njegov knjigovodski pregled smrti. 
Na vojaškem sodišču v Sarajevu mu sodijo 
zaradi genocida, množičnih pobojev, posilstev 
in ropanja.
Borislava Heraka so prijeli že novembra 
1992, ko je s soborcem in njegovo ženo z av­
tom zavil na cesto, ki jo je nadzorovala bosan­
ska vojska. Vse tri so prijeli in Herak je že na 
začetku preiskovalnega postopka vse priznal. 
Ni ga bilo treba siliti. Novinarjem, ki so ga 
kmalu zatem obiskali, je povedat, da ga v za­

poru niso tepli in da bi v vsakem primeru rad 
povedal resnico. Reporterji, ki so se z njim 
pogovarjali, pravijo, da mirno in povsem 
brezčutno pripoveduje o ubijanju, se pravi 
o »tehničnih podrobnostih«, kol so kraj in 
število ljudi, pa tudi način, kako so jih pobili. 
Lahko bi celo rekli, da ga občudujejo, ker se 
tako dobro spominja podrobnosti. Tako je 
med drugim pripovedoval, da mu je še živo 
i' spominu rdeča oblekica male deklice iz mu­
slimanske hiše v Ahatovcih, ki se je skrivala 
za babico. Štiri moške, dve ženski in štiri 
otroke je z dvema drugima vojakoma našel 
v neki kleti. Pobrali so jim kakih 500 mark, 
350 dolarjev in zlate prstane, nakar so jih 
z nekaj kratkimi rafali s kalašnikovkami po­
kosili. Takole, pravi Herak in pokaže, kako je 
dvignil avtomat in streljal z boka. Sploh ima 
navado, da pokaže, kako je ubijal. »Prepro­
sto,« reče zatem (to besedo pogosto uporab­
lja). »Trajalo je le nekaj sekund.« O smrti 
govori tako, kot da je s temi besedami mogoče 
opravičili dejanje. Zdi se, kot bi v resnici hotel 
reči: »Ni jih bolelo, niso trpeli, nisem jim hote 
povzročil bolečine. Samo svoje delo sem 
opravljal.« Potem pripoveduje, da se mu vrača 
i> spomin podoba enega od treh Muslimanov, 
ki jih je z nožem zaklal tako, kot je prej vadil 
na svinjah. »Kratek rez. Izdihni! je v dveh 
sekundah,« pravi. Spominja se, da mu je bilo 
ime Osman in da je kar naprej ponavljal: 
»Prosim te, nikar me ne ubij, ženo imam in 
dva otroka.'«

Ko človek vse to prebere in se ponovno ozre 
na njegovo fotografijo v časopisu, na to podol- 
gasto lobanjo, mršavi vrat, ki štrli iz ovratni­
ka, na poudarjene ličnice in pogled — še zlasti 
na pogled - se mu nič na tem obrazu ne more 
več zdeti tako navadno, nedolžno ali normal­
no kot še trenutek poprej. Na vsem lepem 
opazim, da je v njegovih potezah zlahka raz­
brati okrutnost, da črta ob ustih izpričuje nekaj 
trdega, skorajda brezčutnost. In zalem oči, vsa­
jene pregloboko pod nizko spuščenimi obrv­
mi. To je pogled preganjalca, ki išče žrtev. 
Zdaj si ga že predstavljam. Kar vidim njegov 
obraz, kako se sklanja nad tremi zajetimi mu­
slimanskimi vojaki, nad Ahmedom, Zijadom 
in Osmanom. Junij je, poletje je že in dan je 
jasen in topel. Ujetniki molčijo. Vedo, kaj jih 
čaka. Ležijo na hrbtu. Nekaj bradatih četnikov 
jih tišči k dom. Borislav Herak stoji nad njimi 
in predeti poklekne, zastane za hip, negotov, 
ali bo dobro opravil, kar se je bil namenil, saj 
je prvikrat. Spominja se tehnike, ki se je je bil 
naučil šele pred nekaj dnevi. Takrat ga je 65- 
letni srbski prostovoljec Risto Pustivuk odve­
del na majhno posestvo poleg Vogošče in mu 
pokazal, kako najhitreje zakolješ prašiča. Bo­
rislav Herak kot mestni otrok tega ni mogel

vedeti. Ko mu je Risto kazal, kako je treba 
prasca zvrniti na hrbet in mu potegniti glavo 
nazaj, da se vrat napne, se mu je zdelo — tudi 
ko je sam poskusil - čisto preprosto. Prašič je 
zacvilil, zahropel in opravljeno je bilo. Le krvi 
je bilo ogromno. Brizgala je in se ulivala 
v gostih curkih, se vpijala v vlažno, mastno 
zemljo pod njegovimi nogami. Navaditi se je 
bilo treba na vso to kri in na ta vonj... Na 
sladkobni, težki, gnili vonj po smrti.

Naposled Herak poklekne. Odločen, kratek 
poteg z roko na levo, trikrat, potem hropenje 
in hitra, skoraj trenutna smrt. Oddahne si. Vse 
je bilo na las enako - enaka vrsta vboda v telo, 
ki se nagonsko napne, da bi se uprlo, enak 
odločni rez. Irt veliko krvi. Razlika je bila le 
v tem, da niso cvilili. Bili so pač ljudje. Bili so 
tiho in Heraku se je zdelo to nekako huje. Le 
Osman, ki je prišel na vrsto tretji, je še imel 
toliko časa, da je izustil: »Prosim te, nikar me 
ne ubij, ženo imam in dva otroka!« kot da bi 
s tem lahko kaj spremenil. Seveda ni mogel 
zadržati zanesljive roke Borislava Heraka in 
njegove, zdaj že izurjene kretnje. Umrli so kot 
svinje, je pomislil, in kasneje to ponovil pred 
novinarji. »Rez je bil kratef.. Umrli so takoj. 
Natanko tako kot svinje,« je dejal in v jetniški 
celici pokleknil na eno koleno, zamahnil z ro­
ko in tako ponazoril ta klavski gib.

Lahko si ga tudi predstavljam, kako ustavlja 
avto nekje visoko v planini Žuč. Ko je opiso­
val ta dogodek, je dejal, da je bil blizu majhen 
most. Iz avla je zlezla Fatima, ženska pri 
tridesetih, ki jo je v motelu Vogošča ravnokar 
posilil. Reče ji, naj gre, naj krene proti gozdu. 
Vse to se je namreč dogajalo še poleti. Gozd je 
bil temno zelen in senčen. Povsod naokrog je 
vladala tišina. Zenska se obrne. S hrbtom je 
obrnjena proti avtomobilu. Tistih nekaj mi­
nut, ko hodi, je slišali samo njene korake. 
Morda jih je naredila deset, ko so odjeknili 
streli. Tudi tokrat je streljaI z boka, tudi to­
krat, ne da bi meril. Zadel jo je i’ tilnik. Zlezel 
je iz avta, da bi se prepričal, ali je mrtva, in 
zatem nadaljeval pot. Na gozd za njim je legla 
še večja tišina.
Na prvi dan sojenja v Sarajevu (povsod je še 
sneg, čeprav je že marec) se je Herak pojavil 
v prekratkih hlačah, vojških čevljih brez vezalk 
in v žametastem jopiču nedoločljive barve.
Vstopil je povešenih ramen in oči. Kadarkoli 

je dvignil pogled, so ga prestregle oči tristotih 
novinarjev, zašklocalo je na stotine fotoapa­
ratov in zabrnele so televizijske kamere. V do­
bro osvetljeni sodni dvorani je videti vsak 
njegov gib, vsako potezo na njegovem obrazu. 
Sodnik vojaškega sodišča je potrpežljiv in 
fotografiranja rd ne konca ne kraja. Vsemu

svetu hoče pokazati tega morilca. Naj ga slika­
jo, naj si zapomnijo njegov obraz.' To sojenje 
je izredno pomembno, ker je po drugi svetov­
ni vojni, skoraj po petdesetih letih, prvo soje­
nje vojnemu zločincu. Pomembno je zato, ker 
je Herakovo priznanje dokaz, kako Srbi 
v Bosni izvajajo »etnično čiščenje«, pa tudi 
zato, ker je Borislav Herak utelešenje vse 
surovosti te balkanske vojne.
Kdo je potemtakem Borislav Herak? Pošast 
ali preprost 22-letni delavec, ki je, omamljen 
od obljub, da bo obogatel, in s polno glavo 
pravljic o tem, da Muslimani krmijo leve v ži­
valskem vrtu z majhnimi srbskimi otroki, kre­
nil v vojno pustolovščino, izbral napačno stran 
in šele zalem postal morilec? Na prvi pogled 
je odgovor preprost. Herak je pošast. Sam 
pravi (ne brani se, nasprotno, poudarja, da ne 
pričakuje nič drugega kot smrtno kazen), da je 
bil vojak, da je počel, kar so mu ukazali, se 
pravi enako kot vsi drugi, in da je bil, med 

■ drugim, v to prisiljen. Pripoveduje tudi o svo- 
jem strahu pred soborci in nadrejenimi. Toda 
to je popolnoma nepomembno. V časopisnih 
člankih, je človek zver in hladnokrven morilec, 
njegovi zločini pa nedojemljiva grozodejstva, 
divjaška, grozljiva, pošastna. Novinarji nava­
jajo podrobnosti, skrbno, knjigovodsko. Obi­
skujejo njegovega očeta, hodijo v hišo, si ogle­
dujejo njegovo sobo, odpirajo omaro, polno 
pornografskih časopisov in praznih steklenic, 
v katerih so bile alkoholne pijače. Na koncu so 
tu še opisi njegovih psiholoških stanj in raz­
položenj. Na videz gre za to, da bi imeli bralci 
pred seboj celovito osebnost — od kod prihaja 
in zakaj je postal morilec. Toda zdi se, kol bi 
bilo najvažnejše, da poudarijo njegovo pato­
loško naravo, ki naj bi bila že sama po sebi 
zločinska. Očitno ga je treba do konca demoni­
zirali, mu vzeli vse, kar je človeškega, in ga 
spraviti na raven simbola. S tem bo postal 
utelešenje morilca, vendar ne 30, ampak vseh 
120.000 ljudi, in posiljevalca, ne le 16, ampak 
vseh 20.000 žensk — skratka, utelešenje same 
vojne. Rekli bi lahko, da se prav ob tem 
primeru vidi, kako poteka proces jemanja 
identitete in kako se človek spreminja v simbol 
zla. Natanko tako namreč sodijo Borislava 
Heraku. Ne gre zato, da ne bi bil kriv. O tem 
ni nobenega dvorna. Toda njegova individual­
na usoda je pomembna le zato, ker jo je 
dejansko mogoče skrčiti na raven simbola. Ob 
misli, da srno morda vsi sposobni tega, se 
človek zgrozi. In ravno zato ga je treba izobčiti, 
ga izločiti iz družbe zdravih, normalnih ljudi, 
ga osamiti kot tujek, končni cilj tega procesa 
pa je potegniti jasno mejo med »nartu« in 
njim.
Pošast, si rečem. Pošast, pošast, pošast - po­
navljam, kot da čaram ali kot da mi bo ta

beseda, to spoznanje, to imenovanje pomaga­
lo, da se znebim besa, ki se je medtem nabral 
v meni in od katerega se mi začno tresti roke. 
Zavedam se, da najbrž hkrati na stotisoče 
ljudi, ko gledajo to sliko, čuti enako. Sovra­
štvo? Ali lahko rečem, da ga sovražim? Nav­
sezadnje ne. Če bi ga sovražila, ne bi bila nič 
drugačna od njega. To pomeni, da bi bila 
morda sposobna početi enake stvari kot on, 
sodelovati pri enakih grozotah. Bila bi spo­
sobna zagrešiti zločin, kar je vendar nemogoče 
— ali pa si tega nisem sposobna priznati. K sre­
či ravno zato obstajajo pošasti, divjaki, norci. 
Ljudje, kakršen je Herak, so zato, da se lahko 
imenuje zlo, ki ga predstavljajo, da se ga 
zatem odstrani, ubije, zapre v geto. Misliti je 
treba na njegovo dejansko, in ne na našo 
potencialno krivdo. Dovoljeno je čutiti do ta­
kega človeka sovraštvo, prezir in bes, ni pa 
dovoljeno, da se to sprevrže v strah pred 
samim seboj, kajti prepoznati morilca kot 
»fanta iz soseščine« ali enega izmed nas, po­
meni priznati možnost, da lahko v neki situ­
aciji tudi sami postanemo morilci. Toda do­
kler obstaja možnost, da javno uperimo prst 
v nekoga, kot je Herak, in rečemo: on je kriv 
(hkrati pa govorimo: jaz česa takega nikoli ne 
bi mogel storiti), smo vsi drugi rešeni. Dokler 
so krivci, so namreč tudi nedolžni.
Če pa Herak ni samo simbol zla na splošno, 
ampak tudi divjaštva te balkanske vojne, po­
tem se proces eksorcizma in ekskomunikacije 
tukaj ne ustavi. Nasprotno (in v tem je past) se 
ne razširi samo na Srbe kol agresorje, ampak 
na ves prostor in na vse prebivalce bivše 
Jugoslavije. Svet si je namreč na najbolj po­
vršni ravni še vedno edin glede tega, da vsi ti 
Hrvatje, Srbi, Muslimani, Bosanci in kaj vem 
kdo vse še niso kaj dosti boljši od divjakov in 
primitivcev, ki se med seboj pobijajo v »dr­
žavljanski« vojni, in to iz neznanih vzrokov in 
nedoumljivih razlogov. Nihče jim ne more 
odreči njihove človeškosti (zaboga, ali ni rav­
no Zahod strašno zagnan za humanitarne 
akcije?), a vendar so ti ljudje v vsakem prime­
ru drugačni od »nas«. Gre za tisto mejo, ki je 
ostanek sveta še ni prestopil: za getoizacijo 
vojne. Vztrajanje pri surovosti te vojne - in 
posameznikih v njej — ni namenjeno ničemur 
drugemu kot vzpostavljanju trdne meje. Zara­
di tega ni intervencije, ni prave solidarnosti in 
ni pravega razumevanja.
Strašnejše od prepoznavanja morilca je pre­
poznavanje njegove navadnosti, dejstva, da je 
to lahko kdorkoli izmed nas, da smo si v tem 
vsi enaki, le da se nismo znašli v taki situaciji. 
Vidite zdaj, za kaj pridejo prav pošasti, pa naj 
so ljudje, narodi, države, zemljepisne celote 
ali kulture. Prav pridejo za to«.da si z lastnih 
rok operemo kri.

-m ~JTa njegovi izkaznici s fotografijo, 
/ ki je pripeta poleg taksimetru, je 

/ / pisalo, da gre za Jeana Demost-
/ W henesa. Radio i' rumenem taksi-

-A_ T ju je bil prižgan na ves glas, med
glasbo pa se je mešal napovedovalec v fran­
coščini, ki je govoril o Aristidu in Haitiju. »Bi 
lahko malo tiše?« mu pravim, on pa se mi 
nazaj zobato nasmeje in pravi: »Oui, oui, 61. 
ulica, Druga avenija.« Kmalu zatem me vpra­
ša po francosko, ali imam rad njihovega Ari- 
slidu in ali sem že bil na Haitiju. Lepa in 
nesrečna dežela, siromašen in bogat otok. De- 
mosten vozi po zvoku glasbe, preskakuje 
Z. enega pasu na drugega, trobi, maha kole­
gom taksistom. Pravi, da hodi v večerno šolo, 
potem pa bo sporočil družini, nuj pride v New 
York. Clinton bo pomagal, še doda. Potem 
umolkne in posluša poročila v francoščini.
Demosten je prišel v New York nedavno. 
Prijatelj in rojak, ki živi v velemes tu že nekaj 
let, mu je priporočit, naj se zaposli kot taksist. 
Po poklicu je sicer elektrikar, toda prijatelj mu 
je zagotovil, da je poklic taksistu prva stopnica 
na poli k uspehu v Ameriki. Delodajalcu mo­
ra na dan odriniti 80 dolarjev za taksi - ne 
glede na to, kakšen je zaslužek. Se mu izpla­
ča? Se. Štanina je poldrugi dolar, napitnina je 
približno 15-odstotna (»Če je razdalja kratka, 
je napitnina višja, če je dolga, je nižja,« je 
pojasnil) in vsak večer se običajno le nabere 
nekaj denarja. Statistika pove naslednje: no­
vopečeni taksist najame taksi pri eni izmed 29 
»flot« taksijev v New Yorku, in za 12-urno 
najernino vozila plača 77 do 91 dolarjev. Nje­
gov povprečni dnevni zaslužek je okoli 200 
do tur je v.
Podobno mi pravi tudi Kamal, ki ga je 

^ v Ameriko prineslo iz Afganistana. Kumu! 
j? zna povedali, da »promet zelo gost in velika 
!"'• gužvu u Queensboro bridge, zato raje Triboro 

2i bridge«.
S Angleščine v New Yorku še sicer na splošno 

ne govorijo dobro (velja tudi z.a prave New-

AM ERIČ ANI KAR TAKO

Demostenova taksigleščina
yorčarte), toda tuji, neangleško govoreči prise­
ljenci kmalu ugotovijo, da je neznanje jezika 
ali njegova pokvečena raba huda stigma 
v ameriški družbi in predmet predsodkov, 
'/.ato se številni priseljenci — taksisti so očitno 
izjema — vpisujejo v razne jezikovne tečaje. 
Univerza Puce na primer ima štiri tečaje na 
semester za izgovorjavo angleščine in odprav­
ljanje tujega naglasa. Na newyorški šoli za 
izboljšavo govora - na lej šoli so tudi slovite­
ga igralcu Roberta de Nira pred nastopom 
v' filmu Cape Lear odvadili newyorŠkega na­
glasa imajo okoli 200 tečajnikov. Polovica 
jih je iz vrst priseljencev iz tujine. Tisti, ki 
prihajajo, denimo, s Karibov in znajo tekoče 
govorili angleško - vendar z značilnim nagla­
som - se tudi hodijo učil »prave« angleščine, 
čeprav se čedalje glasneje hudujejo nad nenapi­
sano družbeno prisilo. »Ta prekleti naglas,« 
se je zadnjič pridušal Portoričan. »Sem mar 
zaradi njega manj ameriški kot Newyorčuni?«
Ne o naglasu (čeprav ga ima), pač pa o zasluž­
ku mi govori Ijiikar, ki je doma iz Pakistana. 
Izplača se. Kot taksist zasluži več, kol pa bi, če 
bi se zaposlil kot računalničar, kar je sicer 
njegov poklic. Poleg tega ga veseli »delo 
z ljudmi«, pripoveduje v staccato angleščini. 
S privarčevanim denarjem bo pri trgovcih 
v (Jueensu kupit zlato, ga odnesel v rodni 
Pakistan (»gospod vse na tem svetu se da 
pretihotapiti«) in se tam poročit. Veliko zlata 
potrebuje in tisto v (Jueensu je razmeroma 
poceni, karuti pa pravi in kakovostni. Če bi ga 
trgovec ogoljufat, bi bilo njegove poslovnosti 
nemudoma konec.

Iftikar se po radijski zvezi pogovarja v svojem 
rodnem jeziku urdu. Tako ga živa duša ne 
razume.
Urdu je sploh jezik, k je najbolj razširjen med 
newyorškimi taksisti. Od približno 40 tisoč 
registriranih taksistov (voznikov rumenih tak­
sijev) je namreč več kot 40 odstotkov Azijcev 
oziroma, natančneje, priseljencev z indijskega 
podkontinenta, iz Indije, Pakistana in Bangla­
deša.

Taksije v New Yorku vozijo tujci. Povedano 
s statističnimi jezikom: med vsemi vozniki je 
90 odstotkov tujcev (skoraj 15 odstotkov več 
kot pred osmimi leti) in le deset odstotkov 
Američanov (teh je bilo pred osmimi leti še 26 
odstotkov). Vozniki so z vseh koncev in kra­
jev sveta — iz 84 držav, od Albanije in Benina 
do Turkmenije in Zambije — in govorijo 60 
različnih jezikov. Pred osmimi leti je bilo med 
tujci, ki so po newyorških ulicah vozili taksije, 
največ takšnih, ki so prišli s Karibov. Zdaj pa 
je voznikov s Haitiju, Jamajke, Kube le še 7,6 
odstotka, pač pa je na vrh seznama poskočila 
skupina z indijskega podkontinenta, sledijo pa 
ji Afričani (zlasti tisti iz Zahodne Afrike) in 
Rusi (Viktor, ki običajno vozi limuzino 
z Manhattna na letališče Kennedy, je doma iz 
Samarkanda. Je molčeč, in tudi če mu človek 
reče po rusko hvala, ne odgovori, ampak samo 
pokima.)
Taksist je v New Yorku zelo lahko poslati. 
Zato je tudi razumljiva anarhija, ki jo ustvar­
jajo rumenci po velemstnih ulicah in avenijah.

Njihova »poslastica« je ustavljanje sredi kri­
žišča ali pa tako, da se jim za njimi vozeči 
avtomobil skoraj zabije v zadek. Poleg vozni­
škega izpita mora kandidat za taksista opravi­
ti desetminutni slušni test razumevanju an­
gleščine, med katerim mora predvsem znati 
določiti naslove oziroma imena ulic. Vse dru­
go je bolj ali-manj prepuščeno njegovi iznajd­
ljivosti. Angleščina ne\vyorških taksistov je 
porazna, zalo so se pri mestni komisiji za 
promet s taksiji odločili, da bodočim taksistom
- kandidatov je te dni okoli tri tisoč, skoraj 
polovica jih je iz Indije in Pakistana — nalo­
žijo zahtevnejši preizkus iz angleščine in tiste, 
ki jezik najslabše tolčejo, pošljejo še na tečaj, 
ki traja od 20 do 40 ur. Toliko in nič več.
Še pred tridesetimi leti so bili newyorški tak­
siji stvar družinske tradicije druge generacije 
potomcev irskih, italijanskih in židovskih pri­
seljencev. Toda v Ameriko se zadnja leta in 
desetletja zlivajo množice priseljencev iz dru­
gih koncev sveta. V ZDA je zdaj 20 milijonov 
ljudi — osem odstotkov vsega prebivalstva
— ki so se rodili v tujini, živijo pa na ameri­
ških tleh. V zadnjih petih letih se je v ZDA 
naselilo pet milijonov priseljencev, zvečine 
azijskega in hispanskega rodu. Po najnovej­
ših ocenah bo v ZDA leta 2050 živelo 383 
milijonov ljudi (zdaj jih je 255 milijonov), od 
tega jih bo 47 odstotkov nebelskih (afriških, 
azijskih in hispanskih).
Newyorško združenje taksistov že dolgo ne 
išče novih voznikov med Italijani ali Irci, 
ampak predvsem po »etničnih glasilih«, napi­

sanih v jezikih urdu, svahili, v arabščini in 
cirilici. Pravzaprav tudi Rusi zdaj niso več »v 
modi«. Čedalje več jih je takšnih, ki gredo na 
svoje. Tudi vozniki s Haitija prepuščajo voz­
niške sedeže w rumencih Pakistancem in In­
dijcem in raje vozijo limuzine po naročilu.

Sicer pa je vožnja s taksijem po Ne\v Yorku
— če že ne varna, pa vsekakor zelo podučna. 
Kot da bi človek brat mednarodne novice. Če je 
taksist iz Rusije, se pogovarjaš o Jelcinu; če je 
s Haitija, beseda obvezno nanese na begunce, 
aids in Clintona: če je iz Kolumbije, pa o me­
del tinskem narkokartelu.

Z izjemo molčečih Sikhov v turbanih je večina 
taksistov zelo zgovorna in potnik lahko kmalu 
ugotovi, da voznik bolj pozna Abidžan ali 
Karači kot pa Ne\v York. Vozniška kabina je 
sploh urejena zelo domačnostno. Nekateri 
vozniki nalepijo na polico pri volanu slike 
svojih najbližjih, drugi izpise iz korana ali pa 
podobice Jezusa in Marije. In ker je 12-urni 
turnus dolga reč, si voznik na prednjem des­
nem sedežu uredi še priročno »kuliinjico«, 
v kateri so sendviči, sadje, kumare, paradižni­
ki, čebula, grški sir, paprika, čili, tabasco... in 
je spoznavanje tujih dežela še toliko bolj
— nazorno. Edina stvar >’ taksiju, ki je zares 
napisana po angleško, je opozorilo: »Kajenje 
je po zakonu prepovedano« ali pa » Voznik 
alergičen na kajenje«.

V netvyorških taksijih torej poteka novo ku­
hanje r ameriškem talilnem loncu. Vendar pa 
je to »kuhanje« zelo počasno in očitno so 
vozniki iz posebno trdega materiala, kajti go­
vorica je posebna »taksigleščina«, r kateri so 
še najbolj razumljive nečedne, vendar sočne 
angleške besede, namenjene drugim »udele­
žencem v prometu« in podkrepljene z znano 
mednarodno kretnjo, izraženo s sredincem, ki 
štrli iz sklenjene pesti.

Mitja Meršol


